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CHAPTER I1

introduction

statement of the problem

it is the purpose of this thesis to determine

whether the book of mormon reflects a hebrew linguistic
background in the sections entitled the words of mormon

through moroni thus continuing the work begun by E

craig bramwell who has investigated the book of mormon

material corresponding to the small plates of nephi for

evidence of hebrew idioms

justification of the
problernprnhlpmProb

joseph

leinlernleir

smith claimed that the book of mormon pub-

lished by him in 1830 was a translation of an ancient

record written by a people of israelitic lineage who left

the small plates of nephi are comprised within the
first 132 pages of the modern post 1920 editions of the
book of mormon

2
E craig bramwell hebrew idioms in the small

plates of nephi unpublished masters thesis department
of biblical languages brigham young university 1960

joseph smith jr the book of mormon palmyra EB
grandin 1830 the copy used for this thesis was a photo
offset reproduction from uncut sheets of the 1830 edition
published by wilford C wood under the title joseph smith
begins his work salt lake city deseret news press 1963

1

2

3

1 3

1

ithe
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4jerusalem about 600 years before christ it would seem

reasonable that such a group would have spoken hebrew and

that their records would have been written in hebrew or

if not they would at least have been influenced by hebrew

both in word usage and in thought patterns the hebraism

thus present could be recognized if carried over in trans-

lation
the claims made by joseph smith are based on the

claims of the record itself which informs us that lehi
a descendant of joseph through manasseh led his group

from jerusalem at the commencement of the reign of zede-

kiah king of judah As a colony of israelites they would

have spoken hebrew and in fact the record states that
they were still using it a thousand years later

and now behold we have written this record ac-
cording to our knowledge in the characters which are
called among us the reformed egyptian being handed
down and altered by us according to our manner of
speech and if our plates had been sufficiently large
we should have written in the hebrew but the hebrew
hath been altered by us also and if we could have
written in the hebrew behold ye would have had none
imperfection in our record 7

4joseph smith history of the church of jesus christ
of latter day saints e3tit FL roberts 2nd ed rev salt
lake city deseret book co 1960 IV 537 hereafter
cited as H C the excerpt referredferredberred to here is a copy of
the wentworth letter n

5 ne 514 al 103 6 ne 14
morm 93233932 33

S

6

ea B H

lake
re

51 61

7morm

and



ppap 313931 and39 hugh nibley lehi in the desert and the world
of the jareditesJared saltites lake city bookcraft 1952 ppap
131713

orm

17

934

8forifor

3

if these verses do not make it clear in what language
0

the record was written they do at least indicate that
the language in which the nephitesNep felthites proficient was

hebrew a good indication that it was the spoken language

even at the end of their history if the people were still
thinking in hebrew hebraisms would occur in their writings

regardless of the language in which they were composed

how much the language of the nephitesNep changedhites during

their history can not be determined A language does not

have to be greatly altered however in order for one to be
9able to say none other people knoweth our language A

knowledge of hebrew does not guarantee that one will be able

to understand aramaic nor does a spaniard understand a

frenchman if the nephite language suffered a normal alter-
ation during the thousand year period involved it would

still be essentially semitic and hebraisms would occur

throughout the nephite record the claims of the record

itself with regard to language would therefore justify
a search for hebraismsflebraisms in its translation

A further justification is the fact that people well

versed in hebrew have noted the hebraic nature of the book

of mormon english these include henry herman miller a

0

for contrasting views see sidney B sperry book
of mormon compendium salt lake city bookcraft 1963196

8

com endiumeddium
an de sert

9morm
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jewish convert to the mormon church who translated approxi-

mately eighty pages of the book of mormon into hebrew about

1922 dr joshua block former director of the semitic

division of the new york public library and mordecai

kamrat a former director now deceased of a major school

for teaching modern hebrew to foreigners ulpanalpan eziondzion

located in jerusalem the latter after reading the book

of mormon at the request of a mormon student commented on

the hebraic nature of the proper names in the book of

mormon and suggested that a study of the language of the
12book be made with regard to its hebraic nature A few

years later after translating the fifth chapter of jacob

into hebrew for another mormon he also commented on the

ease with which the book of mormon translated into he-

brew because of its semitic thought patterns
dr sidney B sperry professor emeritus of old

testament languages and literature at the brigham young

university after some study of book of mormon english

with regard to its nature as translation english n concluded

microfilm in brigham young university library
see sperry compendium ppap 3537353735 for37 copies of

letters regarding these mens impressions

in conversation with dr eldin ricks presently
associate professor of religious instruction brigham young
university

in conversation with dr daniel H ludlow former-
ly dean of the college of religious instruction brigham
young university

10

11

f ew

13

10

11

12

13
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that the book of mormon shows more evidence of its being a

translation from hebrew than do the four gospels as some

scholars maintain

in addition dr hugh nibley has suggested that
some of the bad grammar of the book of mormon could be the

result of a too faithfulfaithful11 rendering of the originaloriginalloriginale

and has furthermore stated that the book of mormonscormonsMor

language

mons

and style from the first were consciously modeled

after the literary and linguistic usage of the old worldworld1worldy

the book of mormon thereby declaring itself to be an

authentic product of the near east
A detailed study of possible lexical hebraisms in

the book of mormon could contribute to showing whether or

not these statements are justified
A precendent for this type of study has been set

not only by bramwellsBram thesiswells but also by the doctoral

dissertation of william rosenau who made a study of he

braisms in the king james version of the bible to show the

influence of hebrew on the lexicography and syntax of the

14 sidney B sperry the book of mormon as transla-
tion english the improvemenimprovement era XXXVIII march 1935
140114013140 13 18781871 hereafter8 cited as sperry IE XXXVIII

hugh nibley since cumorah salt lake city des
eret book co 1970 p 169

hugh nibley an approach to the book of mormon
salt lake city deseret book co 1964 p 13 though

dr nibley would probably apply this statement mainly to
egyptian hebrew would be involved as well see for in-
stance footnote is15 above

14

16

is

16

11

1

origi nailnallnaly is
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old testament english this study as his has been

prompted by the frequent occurrence in the english text of

expressions which appear hebraic in origin
A preliminary survey to determine if the frequency

of possible hebraisms in the book of mormon is greater than

one would expect for someone treating a religious theme in

the united states in the nineteenth century showed that
hebraisms occurred in the book of mormon with a cosiderablyconsiderably

greater frequency indicating that the presence of possible

hebraisms in the book of mormon is not necessarily a reflec-
tion of the language used in treating religious topics at

that time and therefore would be a suitable topic for

research

finally joseph smiths claim as to the nature of

his translation should be considered in reference to the

title page he has stated
19this is a literal translation taken

from the very last leafon the left hand side of
the collection or book of plates which contained
the record which has been translated the language
of the whole running the same as all hebrew writing
in general and that said title page is not by any

william rosenau hebraisms in the authorized ver-
sion of the bible baltimore the lord baltimore press
1902

1 0
see appendix C

19all italics in this thesis are the authorauthors un-
less otherwise indicated

17

18

11 41

1 on

17

19027
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means a modern composition either of mine or of
any other man who has lived or does live in this
generation therefore in order to correct an error
which generally exists concerning it I1 give below
that part of the title page of the english version
of the book of mormon which is a genuine and
literal20literal translation20 of the title page of the ori
ginal book of mormon as recorded on the plates

there would seem to be no reason to assume that the

nature of the translation of the rest of the book of mormon

was different if then the book of mormon is both a

genuine and a literal translation of a history kept by a

hebrew speaking people one could expect to find hebraisms

showing through in translation
the justification of this problem is based on 1

the claims made by joseph smith regarding the source of the

history 2 the claims of the record itself regarding the

language of the contributors 3 statements made by men

well versed in hebrew as to the hebraic style of the english

of the book of mormon 4 the precedent of similar studies
made for similar reasons 5 a limited comparison with

other religious writing of joseph smiths time showing the

book of mormon to be considerably richer in possible hebra

ismsiams and 6 the claim by joseph smith that his translation
was genuinegenu andLne literal

how literal was understood by joseph smiths
contemporaries will be discussed in chapter 2

joseph smith HC

7

21

20

21
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delimitationslimitationsDe of the
problem

bramwellsbramwelfsBram thesiswellswelis covers the small plates of nephi

which purport to be an unabridged record kept from about

600 BC 22 until approximately 130 BC 23 the purpose of

this thesis is to determine to what extent possible lexical
hebraisms occur in that part of the book of mormon not in-

cluded in bramwellsBram studywells in order to determine whether

the authors had a significant knowledge of hebrew lexical
usage this will include the abridged parts comprising

mosiah through fourth nephinephi11 and ether and the un-

abridged material consisting of the words of mormon and

the books of mormon and moroni
0 A

these writings claim to be 1 an abridgementabridge

made

ment

about 400 AD of writings from 130 BC until that
time by a person speaking hebrew altered during one thou-

sand years of isolation from jerusalem and 2 the writings

of two men mormon and moroni who spoke this altered hebrew

the inclusion of the book of ether in this study is

justified because 1 a large part of it is commentary by

22 begun after the arrival in america somewhat more
than eight years after the commencement of zedekiahs
reign in judah cf 1 ne 14 174 191

23 this approximate date based on mos 64
24 in addition to the abridged materials this sec-

tion contains commentary by the abridger and unabridged
excerpts recorded at various periods during the preceding
approximately 515sis years

9 9 f
based on morm 423 59 viz26 mormon

prob le M

24

26
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moroni and 2 the remaining part whether taken from the

translation made by mosiah or translated by moroni him
2 8self was recorded by moroni in the same language as

the rest of the history and hence would be as likely to

contain hebraisms as any of the other abridged portions
29studied

this study will be limited to a consideration of

lexical hebraisms only consideration of time precluded

the inclusion of syntactical hebraisms syntactical hebra

ismsiams in the book of mormon have been treated previously

by other researchers whose works will be cited later in

this chapter although personal names might be considered

items which should be considered in a study of lexical
hebraisms they are really a problem apart not included

within the definition of a lexical hebraism as defined in

this thesis and consequently will not be considered
A major delimiting factor with regard to this study

is that the original the gold plates is not available

for comparison rosenau was able to establish that unusual

english in the old testament was hebraic by comparison with

the hebrew source since in this study no comparison can be

mos 2811 yseth2seth 12
29 since the abridged portions of ether appear to

be more condensed than most other abridged materials in
the book of mormon they would probably contain a decreased
variety of hebraisms

see below p 11

27

28

30

27 28eth

30
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made with the original one can not prove that the examples

are dependent on a hebraic source however since there is
some justification for expecting hebraic influence one may

tentatively conclude that items which are unusual in eng-

lish but normal in hebrew may possibly indicate such influ-
ence hence the adjective possible in the title of this
thesis

additional questions affecting this study either
cannot be answered or go beyond its scope was the record

originally written in egyptian using reformed egyptian

characters or was it simply a transliteration in reformed

egyptian characters of an altered hebrew how was the re-

cord translated literally with a word for word correspon-

dence or conceptually with an idea for idea correspon-

dence how great was the influence of hebraisms in the

king james bible on the speech of the area and on joseph

smith in particular at this time these questions will
be considered in chapter 2 but will not be treated in depth

in this thesis

research design

the main research problem was to recognize which un-

usual english expressions were hebraisms rosenausrosenaulsrosenaurRosRose disser-
tation

enausnaulsnauts
contains an extensive list of hebraisms occurring

in the old testament the first step then was to look in



I1improvementprovementpro eravement XIII XVII
XVIII cited hereafter as brookbank I1

11

a book of mormon concordance for all the entries in his

list rosenau also has a short list of english archaisms
32not to be confused with hebraisms

the next step was to check all previous studies of

hebraisms in the book of mormon for examples from that por-

tion of the book under study and to look for the occurrence

within the portion studied of examples cited from other

parts the major works consulted were a series of articles
by thomas W brookbank in the improvement era two articles

34in the same journal by sidney B sperry an article by

john A tvedtnes in BYU studies 55 and E C bramwellsBram

thesis
wells

these were supplemented by notes taken from gram-

mars and classroom readings

the final step was to read and reread the book of

mormon looking for any unusual english usage which appeared

to be hebraic and then to look for similar usage in the old

testament using concordancesconcordancerconcord andances hebrew lexicons the bible

george reynolds A complete concordance of the
book of mormon salt lake city deseret book compnaycompneyComp 1968nay

32 rosenau ppap 777977

thomas

79

wbrookbankwbrookbankil hebrew idioms and analogies
in the book of mormon 11 the

ET

34sidney B sperry hebrew idioms in the book of
mormon 11 the improvement era LVII october 1954 703
7289728 cited9 hereafter as sperry IE LVII and the im-
provement era XXXVIII see footnote 14 page 5

johnas3s
A tvedtnes hebraisms in the book of mormon

A preliminary survey 11 BYU studies XI autumn 1970 506050 60

31

33

31

CT ty

33

XVIII
br 0 0 bank E

stud iesles

provement
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concordancesconcordancerconcord usedances were crudenscredensCru especiallydens for phrases
37youngs to find the hebrew behind the english and

7 0
strongs to find english equivalents for and we 1 in

hebrew the two most useful lexicons were those by
39 40koehler and geseniusseniusgeleniusGe the hebrew text to which these

works refer is the masoretic text and the edition referred
41to for examples of hebrew usage was that edited by kittel

two dictionaries were used to determine normal english with

which the author might be unacquainted websters unabridg-

ed dictionary and the random house dictionary unabridged

edition every item in english suspected of being ab-

normal was checked against these dictionaries all quota-

tions from the book of mormon are taken from woods

alexander cruden crudenscredensCru completedens concordance
of the old and new testaments ed adams et al new york
holt rinehart and winstonwinstoiwinstot 1949t949

robert young analytical concordance to the bible
20th american ed new york funk and wagnallsWag conalls nd

T 0
james strong the exhaustive concordance of the

bible new york abingdon cokesbury press 1953
39 ludwig koehler lexicon in verterisvekterisVer testamentitestamenttestamentsteris

libros leiden E J brill 1953
40william geseniusseniusgeleniusGe A hebrew and english lexicon of

the old testament trans E robinsonRobin edsont brown driver and
briggs boston houghton mifflin co 1906

41 rudolf kittel ed bibliabeblia hebraica stuttgart
privilegium wuerttemburgwuerttemberg bibelanstaltbibelansta 1952

philip babcock gove ed

C merriam
co 1969

36

38

unabri
42

43

36

heh artri
37

38

&

bibliabila

42

&

in chief websters
third new international dictionaryDiction ofarv the english language
unabridged edition springfield mass G

Test amenti

Bibel anstaat1t

wei
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reproduction of the 1830 edition with spelling and punctu-

ation unaltered the adverb sic has not been used to indi
44cate errors in the material quoted

in order to avoid taking hebraisms from material
which appeared to be passages quoted from the bible all
biblical sounding constructions over four words in length

were checked against the bible text and if found to be

essentially identical with any biblical passage were de-

leted fromfron considerationfromconsideration unless hebraic material in them

was not found in the corresponding biblical passages

appendix A is a list of chapters and verses so deleted

definition of terms

lexical hebraism A lexical hebraism shall be any

word or phrase which appears to be a literal rendering of

a hebrew lexicographic mode of speech in the case of such

a hebraism the english has a usage or connotation which is
not normal when translated literally into hebrew however

it is an acceptable hebrew expression for example the

usage of father to mean ancestor removed by several gener-

ations

secondary hebraism this is a word or expression

which is not normally used in english or has an unusual

44 since the 1830 edition has numerous errors in
spelling and grammar the use of sic would be unduly fre-
quent
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connotation which does not translate into hebrew on a per-

fectly literal basis but which would be a reasonable

translation of the hebrew which corresponds to the same

idea an example would be give ear in place of listen in

english give ear does not translate back directly into
hebrew but would represent the hebrew hgzin cause to

ear it would be the logical english equivalent of the

hebrew verb especially if the translator wanted to keep

as close as possible to the original hebrew by preserving

the basic element ear

frequency hebraism A further indication of the

hebraic usage of a word or expression may be the frequency

with which it is used in particular an exceptionally

high frequency in english corresponding to a normally high

frequency in hebrew

parallelism A hebrew poetic device in which the

same idea is expressed with different words in usually

consecutive clauses synonymous parallelism or opposing

ideas are juxtaposed in consecutive clauses antithetical
parallelism an example of synonymous parallelism would

be

0 lord rebuke me not in they wrath
neither chasten me in thy hot displeasure

an example of antithetic parallelism

Ps 61 2

g ivelve

1e e z 7in

45

hazinae
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A softsof answer turnethburneth away wrath
but grievous words stir up anger

egyptianism this term will be used just as hebra-

ism but with reference to the egyptian language rather than

hebrew

critical apparatus

words occurring in italics in the king james version

of the bible which are not in the hebrew text but have been

supplied by the translators have been set off by vertical
strokes word rather than underlined in order to avoid

confusion with words underlined italicized for emphasis

when the enumeration of chapters or verses in the

king james version and the hebrew masoretic text differed
the citation has been given as in the king james version

followed by the enumeration of the hebrew text enclosed in

parentheses exodus 82 727

list of abbreviations the following abbreviations

will be used in this thesis
BM book of mormon

heb hebrew

KJV king james version
of the bible

lit literally
OT old testament

PN or N personal name

pr 151

t 46

thanunderlined

46 lsi
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key to pronunciation hebrew words have been trans

literatedliberatedlite withrated just enough diacritical marks for one who

does not know hebrew to be able to approximate the hebraic

pronunciation most of the consonants are pronounced as

in english with the exception of those noted below the

pronunciation of the vowels does not represent precisely
the hebrew vowel pointing system but approximates the sounds

closely enough to make the words recognizable silent schwa

has been omitted entirely

consonants

a silent glottal stop

gh spirantized gS unrolled
guttural r

dh spirantized d as in then

h laryngal h as ch in
scottish toch

t emphatic t nonaspiratedaspiratednon

kh spirantized k as ch in
german ach

a laryngal gulping sound
effectively silent in

modern hebrew

th spriantized t as in thin
spirantized gp is represented by the letter f and

spriantized b by v these letters are pronounced as in

english

vowels

a a as in father

t 0

d

f

0 4



e e as in grey

e as in met

e e voiced schwa as in
quiet

i1 i as in machine

i i as in pin

0 0 as in roll
u u as in rule

17

a s n

e

qui t

i
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CHAPTER II11

SOME RELATED QUESTIONS

was the original record written in an egyptian

dialect using reformed egyptian characters or were re-

formed egyptian characters used for writing an altered
hebrew would hebraisms occur regardless of which was

the case in particular is the nature of egyptian writ-
ing so ideographic that if used hebraisms would be masked

or inexpressible the question of hebrew versus egyptian

which is still being debated by mormon scholars is

relevant to this thesis only insofar as it would affect
the occurrence of hebraisms in the original record if
the record was kept in hebrew there would be no problem

if kept in egyptian on the other hand could one expect

to find hebraisms in the original
the book of mormon states that lehi had been

taught the language of the egyptians hence for him it
was a second language and would have been so also for his
descendants who continued to use egyptian characters in

their record keeping to save space

see footnote 8 p 3 above

os 14 orm 933

18

2

3

p

3morm



4alanbalan

sibidbibid

19

anyone who has had the experience of translating
from his native tongue into another language is well aware

that he inevitably expresses literally ie word for word

many of the peculiarities of his own language unless he has

had very extensive training and personal contact with the

second language it seems quite reasonable to assume there-

fore that if lehi and his descendants wrote their record in

egyptian many hebraisms would nevertheless come through

this would probably be so regardless of which system of

egyptian writing hieroglypichieroglyphic hieratic or demotic the

reformed egyptian of the nephitesNep mosthites closely approxi-

mated all existed before 600 BC

egyptian hieroglyphic writing consists of two clas-
ses of signs phonogramsphono andgrams ideogramsideo phonogramsPhonograms orgrams sound

signs may be uniliteral alphabetic biliteral or triliter
4al representing two or three consonants repsectively

ideogramsIdeo orgrams sense signs convey their meaning usually one

word pictorially and are usually accompanied by enough

phonogramsphono tograms clarify the sense egyptian hieroglyphshieroglyphy

then represent a word either by a group of phonogramsphono orgrams

by an ideogram hence someone translating from another

language into egyptian could translate the peculiarities of

his own language into egyptian with a word to word

4alan A gardiner egyptian grammar oxford clare-
ndon press 1927 p 25 the last two could be considered
syllabic disregarding the vowels

bid p 30

S
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correspondence the possibility remains therefore that
if the book of mormon historians wrote in egyptian hiero
glyphsglyphis their record could contain hebraisms

hieraticeraticbratic offers no additional problems because

generally a text in hieratic can be transliterated sign for

sign into hieroglyphic demotic is more compact in that
sometimes six or eight originally distinct signs in hiero-

glyphic may unite into one demotic sign A look at a

demotic glossary or dictionary will make it clear however

that even in demotic most words are made up of more than

one sign thus a translation from hebrew into demotic

could also reflect hebrew characteristics through a word

for word correspondence the use of egyptian then al-

though it would probably decrease the occurrence of hebraism

does not preclude them

if on the other hand the nephitesNep usedhites egyptian

characters to write their native hebrew either alphabeti-

cally or syllabically even more hebraisms could be expec-

ted it will be the purpose of this study to determine

what hebraisms possibly have come through regardless of the

original system of writing

william F edgerton egyptian language and writ-
ing encyclopedia americana 1967 X 17
in 7 ibid

hi

6

7



8bothoboth

9forifor

21

the manner of translation
another point to consider is that the records have

also undergone a translation into english which brings up

the question as to what process joseph smith used in trans-

lating did he translate the original literally

saints herald CIX november 15 1962 141814
22

18
33

8

159
221

render-

ing the idiom of the original directly into english or

conceptually 11 by adapting the ideas to idiomatic english
0

how did the urimarim and thummim function

if the record was written in hebrew and the process

resulted in a literal translation many hebraisms might be

found if however the translation was conceptual and

expressed in the idiom of joseph smiths english one would

expect relatively few on the other hand even though the

process were conceptual any attempt by joseph smith to

imitate the english of the king james bible would increase

the incidence of hebraisms insofar as he might recall
hebraic biblical words or phrases the manner of translatranslay

9tion will be considered next and then josephs acquain-

tance with hebrew style
neither joseph smith nor his scribes ever gave a

detailed explanation of the translation process in a public

0
both the urimarim and thummim and the seer stone are

mentioned as the instrument used in translation see below
ppap 222422

9

24

forpor a review of several descriptions of the method
of translation see james E lancaster by the gift and
power of god the method of translation of the book of
mormon
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discourse there are however several descriptions which

were given in private discussions or interviews by three
persons who served as scribes emma smith oliver cowdery

and martin harris
in an interview with her son joseph smith 111IIIlii

emma gave the following description
he joseph smith would be sitting with his

face buried in his hat with the stone in it and
dictating hour after hour with nothing between us

he had neither manuscript nor book to read
from 10

martin harris said that the prophet could use either
the seer stone or the urimarim and thummim to translate he

explained the process in this way

by aid of the seer stone sentences would appear
and were read by the prophet and written by martin
and when finished he would say written and if
correctly written that sentence would disappear and
another appear in its place but if not written cor-
rectly it remained until corrected so that the trans-
lation was just as it was engravengravenengraveden on the plates pre-
cisely in the language then used 11

oliver cowdery who served as scribe during the

writing of most of the book of mormon has left us the

earliest published description in a tract published in 1839

interview of emma smith by joseph smith 111IIIlii re-
corded in the saints herald XXVI october 1 1879
28990289 film90 available in BYU library

statement of martin harris described by edward
stevenson in the latter day saints millenialmillennialMil starlenial XLIV

1882 86 87 this was apparently part of a discourse
given by martin harris september 5 1870 shortly after his
arrival in utah

11 1

10

11

avaliablebie
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some ten years later in the winter of 184891848

oliver

9

cowdery described the translation process to samuel

W richards who later recalled his description as follows

23

12defending his withdrawal from the church recalling his
experience as scribe he wrote

he joseph would be translating from plates
through the urimarim and thummimThum andmim the plates not
be in sight at all

but I1 believeedbelie sicjveed both in the seer and in
the seer stone

he oliver represented joseph as sitting at
a table with the plates before him translating
them by means of the urimarim and thummim this
was done by holding the translators over the
heiroglyphics sic the translation appearing
distinctly on the instrument every word
was distinctly visible even to every letter and
if oliver omitted a word or failed to spell a
word correctly the translation remained on the

interpreter sic until it was copied correctly
this was a great mystery to oliver how joseph
being comparatively ignorant could thus correct
him even in spelling without seeing the word
written the lord bestowed on oliver the
gift by which he was enabled to translate and
thus he learned how it was that joseph could
correct him even to the spelling of words 14

david whitmer also a close associate of the prophet

explained in an interview reported in 1879 that when joseph

oliver cowdery defence in a rehearsal of my
grounds for separating myself from the latter day saints
norton ohio pressbypressbysPress jobbys office 1839 reprinted in the
saints herald LIV no 12 march 20 1907 22930229

131bid

30

p 4

14 samuel W richards statementstatemestatome of experiences with
oliver cowdery salt lake city may 25 1907 located inir BYU

library brought to the authors attention by richard L

anderson

through

sicij

12
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I11 testify to the world

that I1 am an eyewitnesseye towitness the translation of the greater

part of the book of mormon part of it was translated in

my fathers house

cixocix9

24

looked at the seer stone if parchment would appear

before joseph upon which was a line of characters from the

plates and under it the translation in english at least
so joseph said t

again in 1887 he published a similar description
prefaced with these words n

n A page later he gives this
description

joseph smith would put the seer stone into
a hat and put his face in the hat A piece of
something resembling parchment would appear and on
that appeared the writing one character at a time
would appear and under it was the interpretation in
english brother joseph would read off the english
to oliver cowdery and when it was written down
and repeated to brother joseph to see if it was cor-
rect then it would disappear and another character
with the interpretation would appear 1

in an interview a few years earlier david also indi-

cated that when joseph didnt know the pronunciation of a
1 0

word he would spell it out letter by letter
although they are in part secondhand or hearsay

david whitmer in an interview with J L traughber
jr october 1879 reported in the saints herald XXVI

november is15 1879 341 repreinted in part in saints
herald CIX 16 800

david whitmerWhit anmerymerV address to all believers in
christ richmond mo 1887 p 11

ibid p 12
1 0

david whitmer reported by E C briggs in the
saints herald XXXI 1884 3967396 7

16

11 1.1

17

18

is
V

16

17
p

18

itis



25

the descriptions given by these four witnesses who worked

closely with the prophet agree in the main they indicate
that 1 either the urimarim and thummim or seer stone could

be used 2 the plates might or might not be present as

the translating was done 3 writing appeared on the in-

strument used so that words could be spelled out if neces-

sary

these points clarify somewhat the mechanics involved

in translating though one might conclude from oliver
cowderysCow statementderys as recalled by samuel richards that
joseph smith looked through the transparent stones of the

urimarim and thummim at the plates below this is not a neces-

sary conclusion the use of the seer stone placed in a hat

makes it clear that it was not imperative that the instru-
ment used in translating be transparent that which joseph

smith dictated was not what he saw by looking through the

instrument but rather what appeared on it this consisted

of the translation in english and according to david whitmer

who gave joseph smith as his source also the original char-

acters as on the plates such a process in which the ne-

phite characters appeared on the translation instrument

would explain how it was possible to do the work when the

plates were not present in the translating room

the descriptions given above deal only with physical

aspects of the translation process and led some members of

the church to attribute every letter in the book of mormon

to the inspirational influence of god as recorded on the

translatingbetransparent

strument
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urimarim and thummim and dictated by joseph smith B H

roberts has pointed out however that by so doing one

would have to blame god for the grammar and spelling errors
19contained in the book of mormon he suggested that when

interpreting the descriptions given by joseph smiths con-

temporaries one should also keep in mind the mental and

spiritual effort required by the translator with its in-

fluence on the wording of the dictated text this is best
described in the doctrine and covenants As mentioned in

samuel richardsrichards1richardso testimony above oliver cowdery was given

the opportunity to translate before he began the lord said

to him in part behold I1 will tell you in your mind and in
20your heart by the holy ghost n after oliver failed

in his attempt the lord explained to him

behold you have not understood you have
supposed that I1 would give it unto you when you
took no thought save it was to ask me but behold
I1 say unto you that you must study it out in your
mind then you must ask me if it be right and if
it is right I1 will cause that your bosom shall burn
within you therefore you shall feel that it is
right but if it be not right you shall have no
such feelings but you shall have a stupor of
thought that shall cause you to forget the thing
which is wrong therefore you cannot write that

1 Q
B H roberts defense of the faith and the

saints salt lake city the deseret news 1907 1I 275-
311 in particular ppap 277278277

book

278

of commandments zion W W phelps co
1833 p 19 reproduced in joseph smith begins his work
salt lake city wilford C wood 1962 11II 19 see also

doctrine and covenants salt lake city the church of jesus
christ of latter day saints 82 hereafter cited as DC
followed by section and verse

19

S a ints

20
&

1
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9

B H roberts A comprehensive history of the
church salt lake city deseret news press 1930 I1 131-

133

27

which is sacred save it be given you from me

this description emphasizes the mental effort and

spiritual concentration which was a vital factor in the pro-

cess the gift of translation must have worked in a similar
way for joseph smith considering both the testimonies of

those close to the prophet and this description in the

doctrine and covenants B H roberts penned the following

description of the translation process

the prophet joseph smith looked into the interpre-
ters or seer stone saw there by the power of god
the ancient nephite characters and by bending every
power of his mind to know the meaning thereof the
interpretation wrought out in risFTshisfis mind by this effort

was reflected in the sacred Instrumentinstruments there
to remain until correctly written by the scribe 22

put in modern terminology one would say that what

joseph smith and B H roberts described is a sort of com-

puter feedback system with the urimarim and thummim or seer

stone serving as a view screen when the inputin input english

as wrought out in josephjosephs mind corresponded to the infor-
mation as stored in the plates it would be reflected clear-
ly on the view screen and he would dictate it to his scribe

through the years twentieth century mormon histor-
ians have tended to emphasizedeemphasizede the idea that there was

writing on the translation instrument and that the resulti-
ng translation was a literal one while emphasizing the

ibid

21

sacr ed

21

19 IV

st
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mental concentration on the part of the translator thus

referring to the book of mormon translation john A widtsoe

wrote

however it was not a word for word translation
As nearly as can be understood the ideas set forth
by the characters were revealed to the prophet he
then expressed the ideas in english as best he could
that is the language of the english book of mormon
is to a large degree the language of the prophet as
used in his everyday conversation on religious sub-
jects but brightened illuminated and dignified by
the inspiration under which he worked it must be
saidsald howeverhow thateveryeverl the vocabulary of the book of
mormon appears to be far beyond that of an unlettered
youth

revelation did not come easily even with the
urimarim and thummimThum themim price of self effort had to be
paid for them it seems likely that these helpers
enabled him to concentrate

the prophet was required to place himself in the pro-
per spiritual and mental attitude before the urimarim and
thummim became of any real help it required great
concentration of desire and thought even with the urimarim
and thummimThum tomim secure the sought for results in trans-
lation or revelation at the best these instruments
served as aids to the prophets natural senses some
people have suggested that all the prophet had to do
in the work of translation was to look into the stones
and then to dictate what the urimarim and thummim revealed
this as has been said is incorrect 23

widtsoe concluded that the urimarim and thummim served

as aids to joseph smiths spiritual senses but how they

operated was not known

23 john A widtsoewidtsoevWidt josephsoe smith seeker after
truth prophet of god salt lakelare litycl deseretty news press
1951 ppap 42 261 267

ibid p 270

theenglish

24

24

saidy
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this conceptual theory of translation is more

appealing to a twentieth century mentality and the fact
that joseph smith could translate without the plates being

present might be used to support the idea that there was no

correlation between the characters in the original and the

words of the translation but only a correspondence of

ideas or concepts on a much broader level in such a case

one would not expect to findind any hebraic influence on the

translation taken to its extreme this position would

do away with the need for any writing or plates the pro-

phet could simply have been inspired to think in english

thoughts corresponding to those which had occurred anciently

to the nephite historians without the need to see their
writings at all

if however those who wish to emphasize the concep-

tual nature of the translation are willing to grant a cor-

respondence in ideas of units as small as prepositional
phrases or even individual words there would be a possib-
ility for the original language to influence the wording of

the translation
be that as it may the early testimonies and evi-

dence are against a correspondence merely of general

concepts joseph smith wrote that shortly after receiving

the plates he copied a considerable numbernumber11 of the char-

acters off the plates and translated some of them by

f

11
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see above p 7

see above p 24 kansas city journal june 5

1881 as quoted in B H roberts defense I1 257
2288 see above p 22

29 see above ppap 222322

memorandum

23

of john H gilbert esq

as2s

30

25means of the urimarim and thummimThum thismim does not sound like
someone translating broad concepts but more nearly a trans-

lation corresponding to the individual characters of the

original As noted in chapter one joseph smith described

his translation as both genuine ie he did not make up

the text and literal ie he stayed close to the wording

of the original
the descriptions of the translation process given

by josephjosephs contemporaries show that they took literal
literally david whitmer described it as a word by word or

phrase by phrase process martin harris described the

translation as being just as it was engravengravenengraveden on the
2 8plates 11 both oliverhOliver cowdery and david whitmer noted

that joseph could check the spelling of words by means of
29the urimarim and thummimThum howmim does one do this if one is

translating conceptually finally when the printer
asked if he should correct grammatical errors he was told
to leave it as it was since the old testament was also un-

grammatical the reasoning would seem to be that just as

joseph smith HC

reprinted
in wood introduction

26

27

28 botholiverBot

30

26

27

30
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the old testament was ungrammatical because of the literal-
ness of its translation from hebrew even so the book of

mormon would be justified in containing grammatical errors

resulting from the literalness of its translation from the

language on the plates

it has been understood from the beginning then

that there was a close correspondence between the charac-

ters on the plates and the english translation of the book

of mormon an absolute word by word rendering would how-

ever be unsatisfactory in the translation of any language

into another every language has idioms which if trans-

lated literally would be meaningless in other languages

there would also be however many expressions which when

translated literally would be understandable though un-

usual or foreign to the second language the king james

version with its numerous hebraisms is a good example of

just such a translation since joseph smith tried to be

literal in his translation a similar result could be

expected however just as the degree of literalness in

the king james translation varies from place to place one

need not expect uniform literalness in the book of mormon

translation either A case in point would be the possib-
ility of expressing quite literally a word or expression

usually translated into the normal english equivalent for
example the expression instead of or in place of occurs

several times in the book of mormon once however this

1
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phrase appears to have been replaced by under the

latter could be a very literal rendering of the hebrew

preposition tahathtabath which means primarily under but also

has the much less frequent meaning in place of

the possibility exists then that joseph smith

usually translated tahathtabath or its equivalent as in place

of when the context demanded but in this one instance

translated it too literally other examples occur in which

an idea is expressed at times in what appears to be a very

literal rendition of a hebrew mode of expression but at

other times in more idiomatically normal english one

could reasonably conclude then that though joseph smith

strove to make a literal translation he did not become a

machine programmed to translate each nephite character by

a single english equivalent on the other hand if there
was a reasonable correspondence between the nephite char-

acters and the english translation it should not have been

long until the prophet recognized which signs meant and

it came to pass similarly other equivalences would soon

have become apparent once such equivalences were recog-

nized it would have been possible for joseph smith to trans-

late signs literally ie with their usual meaning when

other nuances or idioms would normally be used in english

according to the claims of joseph smith and the

descriptions of the translation process given by his scribes

see discussion below ppap 163164163 164

31

p 1 ace

31



33

the urimarim and thummim or seer stone functioned in such a

way that there was a close correspondence between the

nephite characters and the english translation allowing

ample opportunity for a literal translation of the origi
32nal thus a search for hebraisms in the translation would

seem justified since as noted in chapter one there would

be a good probability of hebraisms existing in the original

possible influence of king
james bible english on
joseph smiths speecespeech

an additional comment by B H roberts on the method

of translation brings up the problem of how much joseph

smiths speech may have been influenced by hebrew he said

there can be no doubt either but what the interpre-
tation thus obtained was expressed in such language as
the prophet could command in such phraseology as he
was master of and common to the time and locality where
he lived modified of course by the application of
that phraseology to facts and ideas in the nephite
scriptures the book of mormon though a transla-
tion of an ancient record is nevertheless given in
english idom sic of the period and locality in which
the prophet lived 33

this brings up the question as to how much the speech

of joseph smiths time ca 1830 and locality new england

new york was impregnated with hebraisms both rosenau and

bramwell have chapters on the influence of hebrew on english

this would be so regardless of the style of writ-
ing had joseph smith used frontier colloquial american
instead of elizabethan english as the translation language
of the book of mormon hebraisms could have been just as
frequent

roberts defense 1I 265

smithsits spe e ch

3
eriodbriod

32

33
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and the reader may refer to those works for a detailed
34discussion

the chief source of hebraisms in the language of

his time would have been the bible rosenau may be justi-
fied in saying that

great as may have been the influence of any one
translation or even any one work written originally
in english upon the shaping of our language the
influence of no work is comparable with that of the
authorized version of the bible it molded new
forms and phrases which while foreign to the
english became with it flesh and bone the origin
of most of these forms and phrases is not difficult
to trace they are like the equivalents of which
they were translations hebrew in character

t

this judgment should not lead one to think that

people in joseph smithssmithessmithis time were speaking king james

english considering the style of language of the king

james version C C butterworth concluded that 1400 is
too early and 1600 too latelate11 for finding a common speaking

or writing style in england which would resemble the style
of the king james version if the language of the king

james version was already out of date in the seventeenth

century in england the english of the 1800s in new england

and new york would be even more removed even the quakers

couldnt keep their thees and thous straight if one can

judge by their characterization by a contemporaneous

34 rosenau chsachs 141 bramwell4 ch 2

rosenau p 31 for examples see chapters 3 4

charles C butterworth the literary lineage of the
king james bible philadelphia university of pennsylvania
press 1941 p 14

inf luence
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authoress

when considering how much influence the bible might

have had on the language of the time one should remember

that only a small fraction of the population belonged to

the christian sects then existing though a further segment

of the people would have had contact with the king james

style through bible reading at home the majority of the

population would have lived relatively untouched by the

language of the king james version nevertheless certain
phrases or sayings of the king james version which were

hebrew in character became popular and were absorbed into
the language as stated above by rosenau bramwell however

notes that
although much of the richness of the english

language may be due to the influence of hebrew
this contribution results from the figure of speech
the comparative description or the choice defini-
tive and succinctly stated metaphor borrowed through
the medium of the old testament however english
has not been particularly enriched by adopting semitic
grammatical structures nor has it incorporated some
very common hebrew idioms 38

this would be the case with secular writing as well as the

common vernacular had joseph smith composed a story in

colloquial new england english one would expect to find few

hebraisms and these would be generally easily recognizable

sayings or phrases such as those discussed by rosenau in

cf harriet beecher stowe uncle toms cabin
new york washington square press 1970 ppap 136 ff

7 0
bramwell p 121

37

37

13

38
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chapters three and four

religious sermons and writings would however take

on a different tone approaching the biblical style more

closely and it is quite clear that joseph smith tried to

imitate the style of the king james version the use of

the thou1 ye unto for to upon for on hither
and thither forms such as lieth listeth and madest

from whence none other methought and waxed old

would seem to indicate a conscious effort to follow the

biblical style if joseph smith had accurately imitated

the language and phrasing of the king james version he

could have incorporated many of the hebraisms therein in

his own writing but how well can one expect joseph smith

to have been able to imitate the bible
normally an extended exposure to a language or style

of writings is needed before one can write extensively

making use of its peculiarities with some degree of ease

and although joseph smiths family owned a bible and during

the latter part of his life his sermons show a knowledge-

able acquaintance with the scriptures his mother reports

that he was less inclined to the perusal of books than the

rest of her children and at eighteen he had not yet read
39the bible through from his mothers history it is also

apparent that his family were not regular church attenders

39 lucy mack smith biographicalgraphical sketches of joseph
smith the prophet and his progenitorsrogenitors for many generationsgenerationt

independence missouri herald publishing house 1969 p
72 reprint of 1912 ed

11 it it it
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during his younger years he would therefore not have

had an extensive exposure to biblical language through ser-
mons or readings in church naturally joseph smithssmithy

ability to retain hebraic constructions and idioms must

remain an unknown variable likewise his ability to build

analogically new constructions on these models under

these circumstances however one would not expect him

to have assimilated many hebraic peculiarities into his
speech or writing nor to have reproduced but a few of the

most outstanding even when trying to imitate the king

james version style let it be remembered that the book of

mormon was written in seventy five to ninety days leaving

precious little time to take biblical passages and rework
40their style into the book of mormon narrative

since joseph smith had little contact with hebraic

language either through religious training bible reading

or church attendance or his secular environment it would

seem reasonable to assume that if hebraisms occur in the

book of mormon with an abnormal frequency it would be due

to the influence of the nephite language as recorded on

the plates

cf francis kirkham new witness for christ in
america independence missouri zions intingprinting pub
co 1947 p 227 widtsoeWidt psoe 42

smithhad
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hebraisms or egyptianismsegyptiani
since hebraisms other than a few proverbial and

picturesque expressions were probably not a part of joseph

smiths working vocabulary it will be assumed as stated
above that whatever hebraisms are found are a reflection of

the original language ie whatever semiticisms are found

will be called hebraisms there is another possibility
however since it is possible that the records were written
in some form of egyptian which although a hamitic language

has many affinities both in vocabulary and general structure
41with the semitic languages it is possible that some he

braisms could just as well be egyptianisms the researcher
has no knowledge of egyptian and will have to leave it to

another to determine how many hebraisms found herein are

also egyptianisms

in this chapter we have seen that joseph smith claimed

to have been literal in his translation in his effort to

make his english correspond with the characters he was read-

ing he would naturally tend to reproduce the original word-

ing whether the original was written in egyptian hebrew

or a mixture of both hebraisms could appear in the trans-

lation
previous studies have shown several interesting

hebraisms in expressions and syntax in the book of mormon

41gardiner p 2

thatjosephsmith

20

Egypt ianilaniI1 smsegyptians
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and a special study has been made of the small plates

hebraisms occurring in the rest of the book of mormon will
be presented in the following three chapters in order to

see if it reflects a hebrew linguistic background throughout

in



I1 will smite all thy

cf bramwell p 108
9
benjamindenjamin davidson the analytical hebrew and chaldee

lexicon london samuel bagster and sons limited 1966
p CXXIXCOCIX

young p 105

40

3youngayoung

CHAPTER 111IIIlii

LEXICAL HEBRAISMS NOUNS

in the book of mormon many nouns and noun phrases

occur which are used with connotations foreign or unusual

to normal english which could represent a literal or near

literal rendering into english of regular hebrew usage

it would seem that the original or literal meaning of words

or phrases has been preserved in translating instead of the

derived meaning intended bybythethe context as it would normally

be expressed in english the following examples arranged

alphabetically may be compared with specimens from the old

testament which serve as guides to classical hebrew usage

borders
in

1

addition to the meanings border margin and

edge the hebrew gevuloth may indicate a limited space
2 3or territory or a region or area which is enclosed

thus moses said to pharoah

intendedbythe

borders1

112

it

2benjamin



4exaex

41
4borders ie country territory with frogs some time

later edom refused to give israel passage through his

border 11 ie territory many centuries later jeremiah

held out hope that the next generation might come again

to their own border ie land territory in these

verses borders signifies the land or territory enclosed

by national boundaries A possible example of border re-

ferring to a less specifically bounded region is found in

a report concerning philistine troop movements one reads

that anotheritanother company turned to the way of the border

ie region that looketh to the valley of zeboim toward

the wilderness

in the book of mormon borders is used a in refer-
ence to the frontier area along the borders of a nation
or b for areas bound by natural borders such as the sea-

shore and c sometimes for the entire area enclosed by

national boundaries the land of their possession

examples

a they drove the remainder of them
out of the borders of their land alma 323

b he caused them to go forth into the
east wilderness even to the borders ie region
by the seashore and possess the land alma
509

the lamanitesLama fledfiednites even down upon
the borders ie through the region by the seashore

ex 82 727 cf rosenau p 180

um 2021 herser 3117 7 sam 1318

5

6

7

t e

f led

71

It

shorey

snum



daysd4ys

9theathe

until they came to the land of moroni
alma 6232

he fled to the borders upon ie the area
region alongbyalong theby seashore ether 1412

the people came to him throughout all the
borders ie region geographic area of the land
which was by the wilderness side alma 85

c they returned to the land of nephi
having arrived in the borders of the land ie back
in their own landcountryland 8country or simply therethere11 not
many days before the coming of ammon mosiah
21269

thou didst go over into the land of siron
among the borders ie in the landcountryland ofcountry the
lamanitesLamanites alma 393

this book of mormon usage of borders for region or

country is rather foreign to english but seems to be simi-

lar to the hebraic idea of an enclosed or limited space

brethren kinsman

in addition to a full brother the hebrew hah may

refer to a cousin any tribal kinsman or even a fellow

countryman it is also used in expressions of courtesy

toward strangers rosenau includes in his examples

abimelechavimelechAbi wentmelech unto his mothers brethren ie
kinsmen and Is there never a woman among the daughters

of they brethren ie fellow countrymen

8cfmcf 1 sam 1318 above
9 the context here does not call for borders

outskirts
koehler p 26

jg 91 143 cf rosenau ppap 96 182

42

11

11 41

11 11

2126
11 didstj

39 3

hebrewah

10

it

8 cf

10

11

11



I1 know they the prophecies will be choice
unto my brethren ie distant kinsmen descendants

descendencen
ants of Ncantseants

43

brethren as used in the book of mormon follows a

similar extended usage thus

amulon sent forth the daughters of
the lamanitesLama tonites plead with their brethren ietribal kinsmen mosiah 2333

when ammon saw the preparations of
the lamanitesLama tonites destroy their own brethren ie
fellow kinsmencountrymen alma 245

the lord did bring jared and his brethren
ie near kinsmen and friends forth
ether 213

is there one among you that doth make a
mock of his brother ie neighbor fellow citizen

alma 530

words of mormon 16 cf verse 8

many of our brethren ie countrymen have
dissented over unto the lamanitesLamanites moroni 924

these examples from the book of mormon are not just
an imitation of language heard in church but rather follow

a typically hebraic mode of expression

children of N

nites
the plural of ben son in hebrew is used not only

for sons but also for children including the extended

meaning descendants or member in a nation or family

hence one finds in the old testament children of israel
for descendants of israelisraelitesIsrael childrenIsraelites of moab for

1 9 geseniusseniusgeleniusGe p 120

1

23 33

kinsmen countrymen

11

1

12

12

Amulon

N ites

abulon



44

descendants of moabmoabites etc

the book of mormon is replete with this hebraism

it is reported that the lamanitesLama nurturednites an eternal

hatred towards the children ie descendants of nephi t

one group of converts took upon themselves the name of

nephi that they might be called the children of nephi ie
nephitesnephiteslNephiteNep

Shites

1 8
children of men mankind

the hebrew adham man human being has the col-

lective sense of man mankind which may also be expressed

periphrastically as children of men bene haadhamhaadhamp lit
19sons of the man in the bible one finds

if they be the children of men ie simply
humansmenhumans cursedmen be they 1 samuel 2619

ex 193 2 chr 201 etc cf rosenau p 187
and bramwell ppap 707170

mos

71

1017 mos 2512

al16 2010 cf also vs 13 morm 412
1 0

cf rosenau p 187 bramwell p 71

19 geseniusseniusgeleniusGe p 9

13

14

16

17

M ankindunkind 18

13

14 is
17

18

Lalamonismonislabonis father asked him whither art thou

going with this nephite which is one of the children of a

liar ie a descendant of nephi who was considered a liar
in lamanite tradition looking back over 950 years of

history one historian condemned his generation saying that
there never had been so great wickedness among all the

children ie descendants of lehi

sl



inhabitants2oinhabitantszoInhabitant
ben is also used in the plural with the names of

21lands or cities denoting that one is an inhabitant one

finds children of zion 22 children of jerusalem 1123

24children of babel

I1

45

thou knowest the hearts of all the children
of men ie mankind 1 kings 839

his eyes behold the children of men

ie mankind psalms 114
from the book of mormon come

the lord shall come down from heaven among
the children of men ie mankind mosiah 35

the lord god hath sent his holy prophets
among all the children of men ie mankind
mosiah 313

the devildevi would never have no power over
the hearts of the children of men ie mankind

alma 4817

all manner of miracles did they work among
the children of men ie population inhabitants

4 nephi 15
this hebraism occurs over 130 times in the book of

mormon

children of the land

etc in the last instance the hebrew

has been translated babylonians in the king james version
masking the original idiom it is also masked in ezekial

cf bramwell p 71

geseniusseniusgeleniusGe p 120 J 99.00. cf rosenau p 188

22ps 1492 jl 36 46 ezek 2315

1

11

23

20

21

22 Ps 23 24

sZO



adviadai

as2s

46

305 where men of the land of the covenantcovenant11 could have

been more literally rendered children bene of the land

meaning inhabitants of the land etc joseph smith

could have been translating in this more literal way when

he dictated it is not until the fulnessfalness of iniquity
among the children of the land ie inhabitants that they

are swept off as11

commandment advice
instruction

one generally thinks of a commandment as an order

ruling statute etc issued by someone with great author-

ity or power usually god simple instructions as to how

to do something or advice on how to live wisely we would

not likely refer to as commandments in hebrew on the

other hand the word mitswahmit builtswah from the verbal root

ts w h may be used in both contexts and hence equated with

words of advice or law torah direction instruc-
tion as well as commandment its usage in a toned down

context may best be illustrated from the book of proverbs

a book of worldly advice not authoritative commandments

note the words used in parallel with commandment in the

following
my son if thou wilt receive my words
and hide my commandments with thee
proverbs 2t

my son keep thy fathers commandment

eth 210 koehler p 1023

30 5

11

2s

26

2t

26

11

at



I1 must go unto my father that I1 may fulfill
other commandments ie carry out other instructions
which he hath given me

47

and forsake not the law of thy mother
proverbs 620

for the commandment mitswahmit isswah a lamp
and the law torah is light
and reproofreproofsproofsre of instructionnstructioninstruction tokhehoth are the
way of life proverbs 623
the wise in heart will receive commandments ieadvice instruction
but a prating fool shall fall proverbs 108
commandment in this toned down connotation appears

also in the book of mormon for example christ always

refers to the instructions he receives from his father as

commandments perhaps this might be justified if one con-

siders every request or assignment from god a commandment

but a less severe term would seem to fit better the context

consider

and not at any time hath the father given me
commandment ie instructions instructed me that I1
should tell it unto your brethren at jerusalem neither
at any time hath the father given me commandment that
I1 should tell unto them concerning the other tribes of
the house of israel 3 nephi 1514151514 15

3 nephi 1827
now I1 finish the commandment ie finish

carrying out the instructions which the father hath
commanded ie gave me concerning this people

3 nephi 2010

alma just before his death reminded his son helaman

of his responsibility to keep the records with the words

will ye keep my commandments ie follow my instructions
to which helaman replied yea I1 will keep thy command-

ments ie follow your instructions with all my

1 1 ght
s i

haththe

1

18 27



48

heart 27

the best examples of this hebraism occur in connec-

tion with almas final patriarchal admonitions to his sons

who having gathered his sons together gave to each one

histhis charge concerning the things pertaining unto

righteousness and we have an account of his commandments

ie fatherly adviceadmonitionadvice whichadmonition he gave unto them
2 8according to his own record three discourses one to

each son follow this introduction each introduced by the

caption the commandments ie fatherly adviceinstruc
29tionseions of alma to his son PMPN these discourses are

not simply a series of imperatives commandments but

ratherrathery heart to heart advice from father to son such as

seen above in proverbs

days inatanat the day
when

the noun day is frequently used in the book of

mormon in prepositional phrases supplanting the adverb

when as in the following examples in the day of their
transgression ie when they shall transgress in the

days of your poverty ie when you shall be poor 0

27al 4567456 he7 had received the charge and
instructions earlier cf ch 37

9028al 3516
29headings in alma chapters 36 38 39

mos 729 he 1331

tiI1 on

28

2 9

da

30

31 IT

30 31



reothegeothekha 38 lion

as3s

49

that we had repented in the day that ie when the word
32 33of the lord came unto us11 in the day of my wisdomwisdom1wisdoms

ie when I1 think it wise at the day that ie when the
34father should glorify his name in that day that ie

when they shall exercise faith when when is also ex-

pressed the day phrase becomes superfluous for behold

the time cometh at that day when ie when all these

things in hebrew at that day when would be

bayyombaylom hah sherasher

again the old testament reflecting closely the

hebrew original shows the same phraseology in the day of

my distress ie when I1 was distressed in my distress
in that day thou seest my face ie when you shall see

T ft

lit in the day of they seeing beyyombeydom reothkha on

that day when lit inatanat the day the that that bayyombaylom
aq7q

hah sherasherl thou shalt go

these and other similar examples prompted cruden to

write that in the day that usually has merely the meaning
40of when one might say the same for the book of mormon

he 1336 he 15161516 3
34 ne 239

eth 47 morm 833
37 gen 353 cf rosenau p 193

ex 1028
39

2 chr 1824 NB the hebrew is the same as
morm 833 above would be

40 cruden p 126 cf 1 kg 28 Is 3026
italics his

us 1

1134 in
113s

36

37

ba yom

39

32 33

36

38

1

acherl



untilntilantil the commencement of my day ietimeeratimeera

so50

daysday s

shalishall

time

in some expressions hebrew yom day is best trans-

lated time in fact it is so rendered some sixty two
41times in the king james version and could have been

even more frequently as the following examples show and

I1 will sever in that day ie at that time the land of

goshen exodus 822 18 your children
which in that day ie at that time had no knowledge

deuteronomy 139 in that day ie at that
timethenmethenti shall this song be sung isaiah 261
the days come ie the time will come 2 kings 2017

in the days of evil ie time of misfortune psalms

495 in those days lit in the days the them bayyamimbayya

hahembahem

mim

ie at that time when moses was grown exodus

211 from these examples it can be seen that inatanat that
day is equivalent to at that time or then

again the book of mormon follows suit
everything prophesied concerning us down

to this day ie time has been fulfilled and as
many as go beyond this day ie time must surely
come to pass words of mormon 14

before the days ie time of abraham
helaman 818

3 nephi 516

until the day that ie the time when they
shallshali repent ether 46

they are hunted at this day ie time by

41young p 988

8 2 2 11

4 1

11

i e

1 4

time eraj
u
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manywaysmanyjays

51

the lamanitesLamanites alma 259
yea in that day ie at that timethenmethenti shall

ye say helaman 1333

this shall be your language in them days
ie at that time helaman 133742

for in that day ie at that time for my sake
shall the father work a work 3 nephi 219

many daysday A longsome
time

the bible translators sometimes rendered yamlm

rabbimrabbirabbia days many as a long time and sometimes more

literally many days A long time after that was in the

original from many days after that miyyamimmiyyami rabbimrabbia

abere and as a woman that had a long time

mourned was originally as woman this days many

44keishshahkeish zehshah yamimgamim rabbimrabbirabbia but one finds also
jeremiah had remained there many days ie a longsome

time 45

examples from the book of mormon include after
they had been lost in the wilderness for many days

ie somea long time mosiah 2330 alma tarried many

days ie some time with amuiekamulekamulet alma 827 they did

plead with their father many daysmaysjays ie for some time

mosiah 285 after many days ie some time later

42 compare the literal the days the them as in
ex 211 above

44 44 4josh 231 sam 142 jer 3716

13 33

1.1

13 37 42

s

yami m

7
m

7
m

43 11asher

m

manydays1

45

259
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I1 will lengthen thy days ie prolong thy
life I1 kings 314

52

thereafter there were a goodly number gathered mosiah

187 after many days ie some time later their dead

bodies were heaped up alma 1611 having arrived in the

borders of the land not many days ie long before mosiah

2126 and not many days ie long after the battle
alma 320

perhaps one should include in this group

of day time expressions day of grace mormon 215
day of miracles moroni 73573s735 day of this life alma

3432 and day of life ie lifetime alma 3435

which leads us into another meaning for day

day life
cruden gives us a clue to another usage of day when

46he states in thy days means in thy lifetime and

rosenau reinforces the idea with the example in the days

ie life of abraham some further biblical examples

are

thou has not asked for thyself long life
lit many days yamlm rabbimrabbia 1 kings 311

and there was war between asa and baashabaaska king of
israel all their days ie lives 1 kings 15161516

they spend their days ie lives in wealth
job 2113

46 cruden p 126 italics his
rosenau p 97 194 cf gen 261

L i fe

cluetoanother

47

1
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47

215



orihahorphah did execute judgementjudgement

for all our days ie lives are passed away in
thy wrath that we may rejoice and be glad all
our days ie lives psalms 909 14

similarly the book of mormon offers
he will lengthen out their days ie prolong

their life helaman 724
melchizedek did establish peace in the land

in his days ie during his life alma 1318

would to god that it might be in my day ie dur-
ing my lifetime alma 1335

if he hath not repented in his days
ie during his life alma 4228

my heart has been filled with sorrow
all my days ie life mormon 219

the wars and dissentionsdissentiousdissent inions the days
ie during the life of helaman according to the

record of helaman which he kept in his days ieduring his life alma 45 edgohdghdgo

0 there was no more wars in the days of shule
ether 727
in the days of lib the poisonous serpents

were destroyed ether 1019

all this came to pass in the days of
shiblom ether 117

whose days ie lives have been spent in
the grossest iniquity alma 2624

oh that I1 could have had my days ie lived
in the days when yea if my days could have
been ie I1 could have lived in them days
helaman 778

the days of ether was in the days of corian
tumrhumr ie ether lived during the lifetime of C

ether 121

all his
days ie life whose days were exceeding many ielife was very long ether 71

heth lived in captivity all his days iehis entire life and aaron dwelt in captivity

53

0

0 0

0 0

0 13 as3s 0

0 0

0

0

0 0 0

da s
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I1 will be your king the remainder of my days
ie rest of my lifepestbest

54

all his daysday and amnigaddah also dwelt in ca-
ptivity all his days and coriantumCori dweltantum in
captivity all his jays ether 1031

mosiah 2911

that he might spend the remainder of his
days ie the rest of his life in peace
alma 6243

he served many years in captivity yea even
all the remainder of his days ie rest of his life

ether 1030

thus ended the days ie life of alma
mosiah 2947

thus ended the days of pacumeniPacumeni
helaman 121

the great deep oceansea

interestingly although the book of ether records

the jareditejaredineJar voyageedite across the ocean from the old world to

the new the word ocean is never used instead the waters

are always referred to as the deep or great deep one

reads ye cannot cross this great deep save I1

prepare you against the waves ether 225 when

they were buried in the deep ether 67 the record which

our fathers brought across the great deep ether 89
bringing jared and his brother across the deep ether

102 in helaman the term great deep is also used to refer
48to the ocean or possibly the red sea

there is no clear reference in the old testament to

the atlantic indian or any other ocean and hence no

he 1216

ti ity as
h ism 41

1 1.1

11 de

11

de

de

deet
de

48

Ocean Sea



I1

shall bring up the deep upon thee island of tyre and

great waters shall cover thee

55

evidence for a term representing our concept of ocean

there are howeverhowe termsversverv for massive bodies of water such

as the mediterranean sea or the primeval waters involved

in the creation in genesis one reads darkness

was upon the face of the deep tehomte andhom the spirit
49of god moved upon the face of the waters and in amos

it11 fire devoured the great deep tehom rabbahdabbah pri-
meval watersoceanwaters ocean in ezekiel there is a

reference to the mediterranean sea as the deep

even the red sea is

referred to at times as the deep as in isaiah he led
52them israel through the deep tehomothtehomothlteh omoth

the hebrew word translated deepdeep11 in these in-

stances is tehomothteh itomoth is used in reference not only

to deep massive bodies of water but also to subterranean

waters and abysses to translate it as ocean would

infringe on the breadth of its meaning perhaps this is
why in modern hebrew when referring to the atlantic or

other oceans the israelis have borrowed the western term

rendering it oqeyanos rather than equating tehomtehoy deep

gen 12 am 74
ezek 2619 cf ch 2734

Is 6313 cf also Is 5110

koehler ppap 1062631062 63

11

so

51

de
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53

oqey anos

49 so

51

52

53
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sas6

56

54with ocean

granted that the ocean is sometimes referred to in

english literature as the briny deep etc nevertheless

the nonpoetic matter of fact usage in the book of mormon of

deep for massive bodies of water or the ocean and the co-
mplete absence of the latter term is of some significance

since it is what one would expect of a rather literal trans-

lation were the original document influenced by hebrew

vocabulary

SS55ear give listen
A relatively weak example since its usage though

unusual has been common enough that it appears in standard

dictionaries give ear will serve to illustrate what one

might term a secondary hebraism a rendering which is not

a literal word for word counterpart but ij a natural or

logical translation of an expression in hebrew which if
rendered literally would be senseless or ridiculous

the problem is this what does a translator do

when he encounters an expression such as cause to ear eg
h e e zin in hebrew in a context of listen or pay attention
one could of course simply translate listen if however

he wanted to keep closer to the wording of the original

54 reuben alcalay the complete english hebrew dic-
tionary telavivtel massadahmassarahMasaviv publishingsadah co 1965 ppap
25202129202520

cf

210

bramwell ppap 61261

cf

2

webster sub voce ear

dee

is

hveed
z 1

7 n p ay

2 1

sas5

56
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sas7

sas8aiealoale

57

by reproducing the root meaning ear or follow biblical
style he might recall the expressions lend an ear or

give ear the latter occurring twenty eight times in the old
57testament perhaps such a process is behind such

book of mormon expressions as my son give ear ie
r 0

listen to my words and how slow are they

to give ear unto ie pay attention toheedloheedto hisheed
59counsels

earth countryside land
country

when the bible says that the flood waters prevailed
upon the earth hartsrartsaarts does it refer to the entire
globe or planet which we inhabit or only certain parts

of the earth both of these are legitimate connotations

of rtts earth and so one is left to decide from the

context sometimes its not hard to tell god created
the heavens and the earth hjrcirets ie globe A

river encompassed the whole land rts of havilah

in genesis chapter ten there is a list of the sons of ham

after their tongues in their countries artsothamartsothamlart andsotham

of the families of the sons of noah after their genera
64tionseions in their nations artsothamartsothamlart sotham while abram was

cruden sub voce ear p 168

s8a1 361 381 he 125 gen60 724
cruden sub voce earth p 169

62gen 11 gen 211 gen 1020 31
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isgen6sgen 1210 66a1 387 67he 38
66he 106 he 1421221421 70he22 1427

58

living in canaanite territory there was a famine in the

land arts ie in the general area or countryside

where he was living obviously not the whole earth in

the case of the flood some find it not so easy to decide

from these examples one can see that the frequent

occurrence of etsrts in the old testament has been masked

by translating it as land countrycoun nationtryP etc in the

book of mormon however earth frequently occurs where

land country countryside etc would be more appropriate
an angels voice shook the whole earth ie

surrounding countrysidegroundcountryside inground the vicinity the

people began to cover the face of the whole earth ie
7

land from the sea south to the sea north nephi was
ft

given power to smite the earth ie land with famine

and samuel the lamanite prophesizedprophe sized the rocks which

is upon the face of this earth ie land shall be

broken up in broken fragments upon the face of the

whole earth ie land yea both above the earth ie
69groundsurfaceground andsurface both beneath he further pre-

dicted that darkness should cover the face of the whole

earth ie land for the space of three days

in third nephi land and earth occur in parallel used

as synonyms the whole face of the land was changed

2arets
65

e r

66

67

68

i e i e

70

65 gen 66al 67he
68he 69 70he
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thus the face of the whole earth became deformed

again there was a voice heard among all the in-

habitants of the earth ie a certain part of america

upon all the face of this land crying wo wo wo unto

this people wo unto the inhabitants of the whole earth

referring to this people those of the nephite lamanite
72civilization as shown by the following context

finally there is coriantumrscoriantumris observation that among the

jareditesJared noneites of the fair sons and daughters upon the

face of the whole earth ie land jareditejaredineJar countryedite
repented of their sins 11

ends of the earth those
who dwell on the earth

when one reads in the bible that the lord shall
74judge the ends of the earth he gets the feeling that

this isnt to be taken too literally after all what

could they have possibly done wrong this is obviously

an idiom referring to those who dwell on the earth in

hebrew the idiom may be built using either of two roots

one the common root SL

meaning that which

comes to an end and is no more to be found thus ends

3 ne 812 17 3 ne 92 eth 1317
74 sam 210 usps7sps 6556 761s 415

koehlerkoehlerpkoehlert p 78

71

11
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60

of the earth in the above example is afsearts
perhaps we should not take the book of mormon too

literally either when it says repent all ye ends of the

earth alma 550SSO come unto me ye ends of the earth
3 nephi 922 I1 write unto all the ends of the earth
mormon 318 and I1 would that I1 could persuade all ye

ends of the earth to repent mormon 322 and now I1

speak unto all the ends of the earth moroni 1024

eyessightEyes expressionsSight

find favor in the eyes of please A common

phrase meaning to please or gain someonesmeonesso favor is to

find gracefavorgrace infavor the eyes of someone matsa7matsan hen be
78ene frequently it is rendered quite literally in the

king james version noah found grace in the eyes of
79ie pleased the lord and laban hoped he had found

on
favor in the eyesexes of jacob quite often it is rendered

in a secondary form substituting sight for eyes rosenau

included in his examples find grace in the sight lit eyes
0 I1

of ie win favor and a variation give this people

favor in the sight lit eyes of ie cause this people

70 geseniusgeseniustseniusgeleniusGe sub voce hen root h n n p 336
79 gen 68 cf rosenau p 208

n gen 3027
0 1

rosenau p 206 cf gen 33153315
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as8s
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61

i 82to please

this hebraism find literal expression in alma

where lamoniilamonialamoni found favor in the eyes of ie pleased
0 T

the king it is usually however expresssedexpress moresed natur
84ally gain favor in the eyes ofaof1oft also a legitimate ren-

dering since matsafindmatsa hasfind as additional meanings to
0 C

attain etc

do goodright in the eyes of please an expres-

sion closely akin to the above is to do good or right in

the eyes of someone again often translated in a modified

way substituting sight for eyes rosenau lists right in
or

the sight lit eyes of the lord ie please the lord
0 7

and as is good in your eyes ie as you please in

deuteronomy 618 one finds do that which is right and

good in the sight lit eyes of the lord

the book of mormon consistently uses what would

be the secondary rendering ie sight with good right
and similar ideas

he feared that he should do wrong in
the sight of god mosiah 2613

00 0 7

rosenau p 204 cf ex 321 al 2028
84mos 241 he 810 eth 722 1010
or

root h n n cf
bramwell p 67

n
rosenau p 251 cf 2 chr 2032

0 7
ibid p 214 cf gen 198

83

of

it 11secure11 itsecure gain11gain

goodri ght

86

87

82 83

86

87
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he did do that which was right in the
sight of god helaman 320

corom did that which was good in the
sight of the lord ether 1017

in the sight of judged from the point of view of

another meaning which may be drawn from in the eyessighteyes

of

sight

is judged from the point of view of thus rosenau
00

renders wicked in the sight of judged wicked

and sight of the lord judged from the lords point
OQ

of view perhaps the expression guilty in the eyes

of the law ie as far as the law is concerned judged

from the point of view of the law is a reflection of

this biblical hebraism in english in the book of mormon

90this expression occurs with regard to being blameless
91 92wicked and abominable this meaning could also be

applied to the examples in do goodright in the eyes of

please above

face possessive pronoun
object pronounpresencePronoun

in

Presence

3 nephi 95 the lord says he destroyed the

people in order to hide their wickedness and abominations

from before my face ie from me later in the same

chapter he says his purpose was to destroy them from before

0 0
ibid p 279 cf gen 387

ato on
ibid p 257 cf dt 618 mos 322
eth 818 92mos 112 239 al 395

4

88

89

88

89 90

91 92mos 395
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his face ie out of his sight that their wickedness
93might be hid from before his face 11 ie from him

centuries later mormon pleads 0 god hide their
sins and wickedness and abominations from before thy

face 94

that this idiom could be hebraic in origin is
shown by biblical passages such as jeremiah 3231

remove it from before my face lahasirahlaha melmecalmeisirah panaibanai

lit to cause it to turn aside from my face1 and hosea

72

face of surface of
or superfluous

A common idiom in the old testament is caifalcal pene

haaretsadhamahha3aretsadhamah upon the face of the earthlandearth
sometimes

land

the term face is emphasized meaning surface
every herb which is upon the face ie surface

95of all the earth or similarly the spirit of god moved
96upon the face ie surface of the waters frequently

face of is superfluous to consume them from the face of
9 7the earth ie from the earth

the book of mormon abounds in this idiom some

examples are

93 94
3 ne 98 9 moro 915
gen 129 cf rosenau p 202 gen 12

97 ex 3212 cf rosenau p 202

i e

iahasi7 rah

face

neghedh

1195

97

95 96

facea
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blossoms of a thistle driven forth
upon the face ie surface of the land
mosiah 1212

the rocks which is upon the face iesurface of this earth helaman 1421

the whole face ie surface of the
land was changed 3 nephi 812

a furious wind blew upon the face iesurface of the waters ether 65
our works have been righteous works upon

the face of the earth ie upon the earth
alma 517

the son of god cometh upon the face of ieto the earth alma 719
the power of the evil one was wrought upon

all the face of the ie throughout the entire
land mormon 119

this hebraic expression occurs over one hundred

times in the book of mormon

fathers progenitorsgg
ancestors forefathers

av father may be used in hebrew also for grand
99father forefather or ancestor of tribe or nation

shem is called the father of all the children of eber

though removed three generations moses instructed all
the israelites to recite A syrian ready to perish was

my father ie jacob and isaiah admonished his con
102temporaries look unto abraham your father an example

Q 0

cf rosenau p 203 bramwell ppap 68696869068

koehler99
69

p 1 gen 1021 loldtboldt 265
Is 512

0 0

0

w s 0 0 0

0

sur fac 0 0
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israelaisraelp

exprexaressionssessions
108

65

of usage of the plural is found in ezekiel 23
the children of israel and their fathers ie ances-

tors have transgressed against me 11

the book of mormon follows this same pattern when

it says our father lehi king benjamin speaking some

450 years after lehisgehis time our father abraham

alma speaking ca BC 82 the days when my father
nephi first came out of the land of jerusalem said
nephi son of helaman ca 23 BC zeniff being

over zealous to inherit the land of his fathers ie
ancestors shule remembered the great things

that the lord had done for his fathers ie ancestors
1 H ft

in bringing them across the great deep and

many more

i n 0

heart expressions

in the book of mormon expressions involving the

heart are unusually numerous the word hearts occurring

ca 450 times in 520 pages or approximately once every

618 words with a variety of activity and characteristics
109attributed to the heart this would not be unusual if

the original were hebraic in nature hearts occurs some

103 104 z ir 105.105mos 14 al 1315 he 77
106 7 71 107 7 7mos 721 eth 727
i n 0

cf rosenau ppap 939493 2171921794 brookbank19 18137
f r r fbramwell ppap 555955

109

59

cf reynolds sub voce hearts
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104

106

108

108 94p

log



110iloiio

110llo

66

850 times in 1109 pages in the old testament approximately

once every 760 words the reason hearts occurs with

such an unusually high frequency in these texts is that it
is frequently used where one would normally use simply a

noun or personal pronoun thus one finds in the old tes-
tament said in his heart ie to himself genesis

1717 discouraged the hearts of the children of israel

ie discouraged the children of israel numbers 329

their hearts ie they were inclined to follow judges

93 the priests heart ie he was glad judges 1820

comfort thine heart ie yourself with a morsel judges

195 etc

similarly in the book of mormon one reads his

heart ie he began to rejoice alma 228 to prepare

their hearts ie them to receive alma 1616 lead-

ing the hearts of the people ie the people to bow down

alma 311 deceive the hearts of the people ie de-

ceive the people 3 nephi 22 finally in mosiah 52s2
hearts is equated with us explicitly in the text a

mighty change wrought in us or in our hearts the reader

will notice many more examples of this hebraism in add-
itional phrases throughout this section

the book of mormon compares favorably with the old

testament not only in the frequency with which it uses

koehler p 469

ie

195

sa
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heart but also with regard to the variety of connotations

given to it some of these as listed by koehler and g-
eillsenius are

1 middle midst
2 the inner man soul
3 mind knowledge understanding
4 will inclination disposition mood
5 moral character
6 seat of emotions courage
7 the man himself reflexive used figuratively

the first category heart middle though more

characteristic of hebrew and other semitic languages than

english occurs also in english and therefore shall not be

considered here

with reference to heart meaning innnerienner man or soul

one finds in the old testament grieved at his heart
genesis 66 with all the heart 1 samuel 73 accor-

ding to the heart 1 samuel 1314 my heart and my

flesh criethcreeth out psalms 8423 what is in the heart

ie mind deuteronomy 82 etc

the book of mormon offers his heart again began

to sicken alma 311 many whose hearts had swollen in

them alma 2424 my heart cries wo unto this people

moroni 915 get possession of the hearts of the people

3 nephi 22 and have hold upon someonesmeonesso heart ie
mind alma 2712

As indicated the last example may perhaps have more

cf
11

Gegeseniusseniusgelenius ppap 52325523 and25 koehler ppap 468-
70 sub voce levavifievavlevac lev

someones
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specific reference to that part of the soul we call mind

which leads us to those expressions where heart refers to

the mind or functions of the mind such as thinking having

knowledge and understanding examples taken from
112geseniusseniusgeleniusGe include a mind I1 also have a heart ie

mind king james version understanding job 123 b

knowledge understand with their heart isaiah 610
c thinking imaginations of their heart ie mind

psalms 737 his heart thinks so isaiah 107 d

of memory david laid up lit placed put wayyasam

these words in his heart 1 samuel 2112 13 consider

in thine heart ie call to mind deuteronomy 439

let jerusalem come into your heart ie mind jeremiah

5150

both geseniusseniusgeleniusGe and koehler include under this sub-

heading the expression to steal the heart with the possible
meaning of outwit or deceive another use of this phrase

114pointed out by rosenau is to estrange the affections

this expression occurs also in the book of mormon however

it is not easy to determine which connotation best fits the

contexts brookbank cited the examples stealing away the

hearts of the people mosiah 279 and she did steal

geseniusseniusgeleniusGe sub voce lev 3 p 523

geseniusseniusgeleniusGe p 523 3a cf p 170 koehler
p 2707

114rosenau p 219 cf 2 sam 156

113

112

113

114 rosenau

aa
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away the hearts of many alma 394 A further example

this time in the passive voice apparently meaning e

deceived is their hearts were not stolen away to believe

in things to cometcomell alma 3122 the expression to lead

away the heart alma 3045 has a similar meaning

further book of mormon expressions where heart re-

places mind are imagine up in their hearts helaman 16

22 neither can the hearts of men conceive 3 nephi 17

17 whatsoever things should come in his heart helaman

133 whatsoever things the lord put into his heart
helaman 134 the name be not blotted out of your

hearts mosiah 511slisll retain the name written in your

hearts mosiah 512 commandments are not written in

your hearts mosiah 1311 ye have not applied your

hearts to understanding mosiah 1227 they did under-

stand in their hearts 3 nephi 1933 how knowest thou

the thoughts of my heart alma 1820 ponder it in

your hearts moroni 103 thou had it in thy heart
alma 1125 rendered more naturally this last statement

would be you intended

intention disposition inclination and will are

also attributed to the heart by the hebrews one finds
prepare your hearts ie set the mind 1 samuel 73

turn ones heart away from deuteronomy 2918 17 heart

for the suggested rewording of examples in this
paragraph cf geseniusseniusgeleniusGe p 523 and koehler p 470

be

11prepare11
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was turned against exodus 145 put lit gave in his

heart exodus 3534 found in his heart 2 samuel 727

ie found the courageintentioncourage itintention is in my heart

isaiah 634 ie my willdesignwill hisdesign heart is not with

thee proverbs 237 ie he has no good intentions to-

wards thee had a mind lit there was heart to work

nehemiah 46 338 purposed11purposed in his heart daniel 18
lit placedlaidplaced uponlaid his heart wayyasemwayyasmway aleaicalealyasmyasem libbobibbo

what my god had put in lit gives to nothen el my

heart to do nehemiah 212
continuing now with the book of mormon we have

continue11continue to have those secret murders in their hearts
3 nephi SS55 ie still intended to commit murders secret-

ly had known all the heart ie intentions of kishkumenKish

helaman

kumen

28 real intent of heart moroni 79 he

laid the plan in his heart alma 474 the lawyers put

it into their own hearts that they should remember these

things alma 1030 the daughter of jared put it
into his heart ie made him disposedprompteddisposed himprompted to

search ether 817 he stirrethstirrettstir upreth the hearts of ie
prompts men to contend 3 nephi 1129 softening the

hearts of their enemies helaman 122 turn the hearts
of their brethren against them helamanelamanli 138 their
hearts were turned from the lord their god 3 nephi 714
your heart is not drawn out unto the lord helaman 1322

their hearts were open 3 nephi 1933 ie were receptive

full purpose of heart mosiah 733 unsteadiness of the

35 34 7 27

4 6 3 38 11 1 8

10 30

di spos ed

19 33

11

145
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heart helaman 131 wilfulnesswillfulnesswilf ofulness their hearts moroni

923 and stubbornness of heart alma 3216
an expression occurring in both the book of mormon

and old testament but with different connotations is try
the heart in the old testament god tries the heart and

the reins kidneys testing the righteousness of their
inclinations whereas in the book of mormon try the

heart is used to mean find out the willingness in117 this
case as in several of the above examplesamplestex the book of mor-

mon does not follow precisely examples in the bible but

forges its own way remaining however within the basic

connotationalnotationalcon framework

geseniusseniusgeleniusGe separates into a distinct category those

attributes and dispositions of the heart with specific re
11 0

ference to moral character his list shows that to the

hebrew mind the heart may be upright deuteronomy 95
perfect 1 kings 861 pure psalms 244 froward psalms

1014 hardened deuteronomy 230 liftedlifteliate up deutero-

nomy 814 circumcised deuteronomy 1016 or uncircum-

cised leviticus 2641 it may have integrity genesis

205 and is the seat of naughtiness 1 samuel 1728 erring
psalms 95109s10 and pride psalms 1015 literally wideness

of heart thus we see that the heart was the center of

116jer 1120 Ps 173 etc 117a1 27152715
11181 0

geseniusseniusgeleniusGe sub voce lev 66. ppap 52324523 24

tr
find

118

errin

1731 117al
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good and bad moral characteristics
pertaining to the positive side of moral character

the book of mormon offers as with a sincere heartheart11

moroni 104 repentethrepen inteth the sincerity of his heart
mosiah 2629 the greatness of your heart alma 619
in holiness of heart 3 nephi 429 lowliness of heart
alma 3212 lowly of heart moroni 743 and with a

pure heart alma 519sig
on the negative side one finds corrupted the

hearts of all the people ether 96 the hardness of

their hearts mosiah 1332 they hardened their hearts

ie refused to listen change their ideas were obstinate
mosiah 315 alma 811 etc uncircumcised of heart
helaman 921 proud in their hearts 4 nephi 143

and their hearts were lifted up unto great boasting in

their pride alma 31253125 one may walk be lifted up

become polluted or be puffed up in the pride of his heart
mormon 836 alma 553553

with respect to emotions the heart may feel joy

jeremiah 1516 gladness deuteronomy 2847 desire
proverbs 625 king james version lust weakness or

faintness leviticus 2636 grief deuteronomy 1510
sorrow psalms 133 fear deuteronomy 2867 dismay

isaiah 214 astonishment deuteronomy 2828 anger

deuteronomy 196 and hate leviticus 1916 it may

be grieved genesis 66 pleased judges 1820 troubled
2 kings 611 broken isaiah 611 or pained isaiah 6514

since

low

e

pl eased
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king james version sorrow of heart As the seat of

courage it is also said to take courage psalms 3125

literally strengthen amats ones heart ie courage

may fail 1 samuel 1732 or go out genesis 4228 king
119james version failailfalifallali

in the book of mormon the heart may likewise take

courage helaman 122 or be inspired to courageous deeds

alma 4348 it may feel sorrow 3 nephi 285 or be

sorrowful alma 312 grieved alma 3124 or depressed

alma 2627 it may rejoice mormon 112 be glad alma

5113 or delight in doing something alma 2624 it may

have desires mosiah 1810 be stirred up with anger

3 nephi 1130 or be hardened so as to be insensitive or

cruel mormon 411
finally there is the usage of heart listed by

koehler under the whole of mind and mood the self
which serves as a substitute for the reflexive pronoun

thus instead of the hebraic he said in his heart gene-

sis 821 deuteronomy 717 etc one would say he said
1 71to himself figuratively or he thought book of

mormon examples are I1 cried within my heart alma 36

18 I1 would that ye say in your hearts if ye say

this in your hearts mosiah 4242542442425 and25 they had sworn

in their hearts mosiah 1919

119 cf geseniusseniusgeleniusGe p 524 and koehler p 469
1 70 121171koehler p 4708 tvedtnes p 58

vers ionlon f

11 30

120

7179
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the book of mormon appears to be following hebrew

usage when it uses heart for soul mind or the man him-

self or when it refers to the heart as the seat of em-

otions will and moral character but is this necessarily
so doesnt english have its share of such metaphorical

expressions heartless hard hearted have a heart
big hearted etc true enough it seems however highly

unlikely that any work other than the old testament could

be found that would compare with the book of mormon both

in the frequency and variety of heart expressions employed

Is it merely coincidental that their usage in these two

compilations is so similarly above the norm for english wri-

ting

holy ones saints
twice in the book of mormon the term holy ones

appears one acquainted with hebrew will be reminded of
122the term qedhoshimqedhosh from qadhoshgadhoshgachoshgad holyhosh sacred sometimes

translated saints in the king james version all his saints
qedhoshailqedhoshaij and judah yet ruleth with god and is faithful

123with the saints qedhoshinqedhoshlqed arehoshin two biblical examples

those in the book of mormon are the holy ones ie
saints of god and those which have gone hence which

eseniusgeseniusseniusgeleniuses penius 872
1 9 T

dt 333 and hos 112 121 resp

it

im f rom

tl

122 Ge

123 33 3 1 12 12 1

asenius
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baythbaeth

is also used to refer to the entire family or household in-

cluding servants in genesis 4151 we read god hath

made me forget all

75
1 A

were the holy ones ie saints

house familyhousehold125

in addition to house or dwelling place

my fathers house ie family

and in numbers 12 take ye the sum of the children

of israel by the house of their fathers ie fam-

ilies in exodus 121 it says that because the midwives

feared god he made them houses ie they had families

similarly we read in the book of mormon that alma

blessed amuiekamulekamulet and his house ie family later
amuiekamulekamulet testifies that alma had blessed his house and enume-

rated in detail what he meant thereby including himself

his women wives children father parents kinsfolk
128190170

and all his kindred when a multitude saw the king

queen and their servants all prostrate upon the earth

they concluded that a great evil had come upon
129the king and his house ie household in a protracted

war on one side all were killed except thirty persons who

fledledfied with the house of omer finally it becomes quite

ialtaltai 1017 and 3 ne 514 resp
12scf rosenau p 221 geseniusseniusGe p 10951095.1095

al 822 128m 1011 al 1919

eth 912

124

familyhousehold 125

bay

126

127

f 131

124al
126

127 128al 129

130

Family Household

earthy

125cf gelenius
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clear that there was a difference between a house and a

home when we read they fight for their wives and

their children and their houses and their homes

house nation

in an even more extended sense house may be used

for ones descendants as an organized body or nation

thus the lord says of abraham he will command his chil-
dren and his household lit house ie descendants as

an organized group eventually nation after him the

best known example of this usage is no doubt house of

israel meaning the nation formed by the descendants of
134israel in addition to house of israel one finds in

the book of mormon house of jacob 3 nephi 521 and house

of joseph ether 138 used in this sense

judgment set of laws

in 3 nephi 2727 the savior tells the disciples
ye shall be judges of this people according to the judg-

ment which I1 shall give unto you the use of judgment here

rings somewhat strange in english the context seems to

indicate a meaning such as a set of laws when one com-

pares this usage with exodus 211 now these are the

orm 223 baythaythadyth vs magor dor

131

132

133

5 21

jos 13 8

131morm 2 2 3 b

132cf
133
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judgments hammishpatimhammishpatiml which thou shalt set before them

ie the ordinance or regulation it again seems that a

hebraism may be behind the strange english

light of his countenance

included in rosenausrosenaulsrosenaurRosRose listenausnaulsnauts of hebraisms in the king

james version is the poetic phrase the light of ones
countenance As examples he cites proverbs 1615

in the light of the kings countenance ie pleasant

look is life and psalms 891516 they shall walk in

the light of thy countenance ie in happiness once

one is aware of these examples and others such as numbers

625 the lord make his face shine upon thee it doesnt
seem too exceptional when the book of mormon says the

light of his countenance did shine upon them 3 nephi

1925

man one

hebrew uses the noun man ish where in english
we would use every one each one etc and no man lit
man not ish lo10 where we would say none no one etc

here are some bible examples everyone lit man after
his tongue genesis 105 none of us shall lit man

shall not genesis 236 neither rose any lit man

exodus 1023 none of you shall lit no man exodus

rosenau p 98 176ibid136176 ibid p 231

135

136 16 15

217 sh

it

135
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1222 to every one lit to man shall his inheritance
be given numbers 2654

were all such passages translated more literally
man would occur with considerably greater frequency in the

old testament

when we turn to the book of mormon we find no man

every man any man etc occurring frequently where one

would normally expect expressions using one no man ie
one can look in them except he be commanded mosiah

813 there should not any man ie no one arise
and persecute alma 121 no man ie one can know

of any thing which is to come alma 3013 they would

tell no man ie one that kishkumenKish hadkumen murdered pahoranhoranzahoranPa

helaman 111 that there should not any man write them

ie no one should 3 nephi 2616 every man

ie one should have an equal chance every man

ie one or each one expressed a willingness mosiah

2938 they did all labor every man ie each accor-

ding to his strength alma 126 ye say that I1 have

agreed with a man ie someone that he should murder

helaman 923 if a man ie someone hidethaideth up a trea-
sure helaman 1218 this was contrarytocontrary to the laws of

the land that any man ie one should be put to death
3 nephi 6 24

it appears then that the english indefinite personal
pronoun one has often been replaced with man in contexts

which do not call for the added emphasis invoked by the

26 54

8 13
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latter term just as might occur if one were translating
quite literally from a text influenced by hebrew termin-

ology

mouth expressions

fromoutfromontFro ofmOut the mouth of at the dictation
of spoken by or simply byfrompyfrom and behold the news

from the mouth of PMPN 1 this typical introduction to the

news broadcasts on the voice of israel reminds one that
in hebrew there are some rather characteristic expressions

involving the word mouth in this case in english we would

say something like presented by PN in classical he-

brew too one finds this phrase witness

and baruch wrote from the mouth of jeremiah
all the words of the lord jeremiah 364 138

josiah hearkened not unto the words of
necho from the mouth of god 2 chronicles 35
22

I1 have declared the former things from the begin-
ning and they went forth out of my mouth isaiah
483

he shall do according to all that proceedethproce
out

edeth
of his mouth numbers 302
the book of mormon has its share of similar expres-

sions

out of mine own mouth
mosiah 110

137cf sperry IE LVII 1954 728 rosenau
ppap 91 237 bramwell 61

I1 70 see also vssass 27 32 34 and 451

epressiI1 ons 137

by romfrom

toop

11

364138

4 1

137 cf

138

Ep ressiressl

1954
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every word which proceeded forth out of the
mouth of god moroni 725

on learning from the mouth of ammon that
mosiah 2128

the words which he had heard from the mouth of
ammon alma 1931

by the mouth of befi spoken by by throughthro
an

ughuRh

expression similar to the above which appears several
times in the book of mormon is by the mouth of meaning as

spoken by or simply byty one finds such constructions as

the word according as it was delivered to him by the mouth
139of alma the words which was delivered by the mouth of
140abinidiabinidoAbi itnidi is the first time that I1 have spoken unto

141you by the words of my mouth ie personally the
142joyful news declared unto us by the mouth of angels

143and god also declared unto prophets bytl his own mouth

that this could be a hebraism becomes clear on

reading in 2 chronicles 3621 22 to fulfill the

word of the lord by the mouth of jeremiah that the

word of the lord spoken by the mouth of jeremiah might

be accomplished

open the mouth speak or superfluous the opening

of ones mouth either in preparing to speak or as a part of

speaking receives unusual emphasis by a hebrew writer from

mos 252 al140 511sii l1141 71al
142a1 1325132s1325 oro 723

11139 11

ly

pe ak

139

142al 143moro

252
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again the book of mormon follows the hebrew pattern

with such statements as

testimoteotimo

81

our point of view note in the following example the usage
144of this expression meaning perhaps promise as well as

the occurrence of the hebraism discussed in fromoutFro ofmOut

the mouth of mippidippi at the dictation of spoken by or

simply byfrompyfromby abovefrom u my father if thou hast
opened thy mouth unto the lord do to me according to that

145which hath proceeded out of thy mouth other

examples from the old testament include

he was afflicted yet he opened not his
mouth isaiah 537

after this opened job his mouth and cursed his
day job 31

then I1 opened my mouth and spake
daniel 1016

she openeth her mouth with wisdom

he became dumb that he could not open his
mouth ie speak mosiah 2719

he opened his mouth and began to speak unto
him alma 121

he did open his mouth unto them again
saying 3 nephi 141

mouth testimony rosenau has noted that in the

expression at the mouth of mouth may have the meaning
146testimonytestimontestimony this meaning also fits the phrase as used in

rosenau p 237 jg 1136
146 rosenau p 237 cf dt 176176o17601730

11

10 16

0 eneden
aA mma

41 0 en
sayiI1 ng

f its

144

Prob erbs
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ether 54 in the mouth of three witnesses

possessions territory
area

from the root hz come the verb alaz to grasp

take hold take possession and the noun ahu z ah possessonpossessorpos

holding

sesson

the latter sometimes used in reference to tribal
147territorial claims now to refer in english to per-

sonal property or land holdings as ones possessions is

natural enough but when speaking of tribal or national
land holdings 1 territory or area would be much more normal

the use of possession then where one would normally use

territory in passages such as the following could be due

to the influence of hebrew terminology

the dissenters had obtained all the pos-
session ie territory of the nephitesNep whichhites was in
the land southward hebrews 48

he also placed armies on the south in the
borders of their possessions ie territory

alma 5010

our armies are small to maintain so great
a number of cities and so great possessions iesuch an extensive territoryareaterritory area alma 5832

land of ones possession

ones own land on either a personal or national
level is the land of ones possession eretser6tsersts ahuzah3ahuzah

thus one reads in genesis these be the dukes of

edom according to their habitations in the land of their

geseniusseniusGe p 28 bidibid

territ

P 148

147 148

hI h

aahuzahhuzah
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149possession and in joshua get you unto your

tents unto the land of your possession two book of

mormon examples would be they did yield up unto the

nephitesNep thehites lands of their possession and these

cities which are in the land of our possession

rent rent part

in alma of the 1830 edition of the book of mormon

one reads n and when moroni had said these words he

went forth among the people waving the rent of his garment

in the air that all might see the writing which he had

wrote upon the rent on the grounds that in

hebrew the idea of rent part could be expressed by one word

using for example the passive participle joseph smiths
one word translation could reflect the singlesingie hebrew word

great sea ocean

we have previously noted the use of deep or great
deep in reference to the ocean in the book of mormon and

the complete absence of the term ocean in both the book of

mormon and the old testament another perhaps somewhat

less poetic term for a large body of water is yam trans-

lated sea 11 an example would be yam suf sea of reeds

red sea the largest body of water with which the hebrews

gen 3643 jos 224 he 552552
ls2he1s2 722he l1 4619 p 351 in 1830 ed

lscf tvedtnes p 51 ee155iss abovesee ppap 5456545654 56

ISO

isl
po ssessionassession 111s2

singlehebrew

deepbeep

de

iss

149

153

154

lsi
153al

154cf
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were familiar other than perhaps the indian ocean along

the african coast was the mediterranean sea referred to

as the great sea yam hagsdholhaggadhol lacking156 a word in

classical hebrew for ocean it would have been quite natur-

al for an ancient hebrew historian who wanted to mention

the atlantic or pacific oceans to have used the same term-

inology as was used for the largest body of water known to

him ie great sea 11 perhaps this is why moroni refers
to the ocean separating the old and new worlds as that

157great sea which dividethdiv theideth lands

seed posterity descen-
dants childrenl58

in hebrew ones descendants are referred to simply

as his seed zera eve on naming seth says god hath
159appointed me another seed instead of abel at josephjosephs

invitation jacob came to egypt and all his seed with

him only those who were of theseedeseedth of aaron could

offer incense before the lord

seed in this sense occurs frequently in the book of

mormon the lamanitesLama werenites marked so that their seed might

be distinguished from the seed of their brethren some

600 years after king zedekiahszedekiah time nephi reminds the

um 346 etc eth 213
1 C Q

cf rosenau p 273 bramwell p 71

gen 425425 160gen160igo 466gen um 1640
162m 38 cf vssass 14 161716 17

S

1 zaz5children

z erac

the seed
161

162

162al 14p
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people that the seed of zedekiah are yet with them the

gentiles are to teach the gospel to a remnant of the

seed of the nephitesNep manyhites other examples occur

son descendant

this hebraism is quite similar to children of N

discussed above since ben son in the plural may be

translated either children or sons thus in parallel
to one of the children of a liar alma 2010 in verse

thirteen one finds sons of a liar that sons must mean

descendants is clear since the liar referred to is nephi

who lived five hundred years previously as is in turn made

clear by the following sentence in verse thirteen which

reads behold he robbed our fathers the fathers being

laman and lemuel

soul personal or reflex-
ive pronoun 0

the hebrews used the word soul nfshnf moresh

generally than we do in english using it with connotations

such as mind life or person rosenau includes in his

list instances in which soul appears for person the personal
I1 Q

pronoun and the reflexive pronoun the use of soul for
person does occur in english also especially in emphatic

he 821 S ne 164 16ssee above p 43

166cf rosenau ppap 94 173 261

cruden sub voce soul p 620
i r n

rosenau PP 94 173 261

163

164

rn D r nn ni i n

nefe

167

168

163 164
3

166 cf
167 it

168

165 see

nash
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discourse though not nearly so frequently as in the book

of mormon its use for the personal and reflexive pro-

nouns seems unusual enough to warrant further consideration

here here are some biblical examples cited by rosenau

let me escape and my soul ie I1 shall livelive11

genesis 1920 we saw the anguish of his soul ie
his anguish genesis 4221 how long will ye vex my soul

ie me job 192 only take heed to thyself and keep

they soul ie self diligently deuteronomy 49 and

while he lived he blessed his soul ie himself psalms

4918 19

such expressions though not entirely foreign to

english would occur rather seldom their frequent occur-

rence in the bible and the book of mormon give these books

a unique quality here are some book of mormon examples

the king cried out in the anguish of his soul mosiah 19

7 my soul doth ie I1 do exceedingly rejoice alma

4626 this giveth my soul sorrow ie makes me sor-

rowful alma 4625 my soul hath joy in my son alma 46

25 my soul standeth ie I1 stand fast in that liberty
alma 619 he loveth our souls ie us as well as he

loveth our children alma 2414 he brought glad tid-
ings to my soul ie me helaman 137 his soul ie
he mourned and refused to be comforted ether 153

169note the large number of entries in reynolds
sub voce soul11soulsoui

169

11my

11my

11

153
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I1 did find peace to my soul ie self alma 388 and

he drinkethdrinkuthdrin damnationketh to his soul ie himself

171voice advice

the old testament phrase hearken to the voice of

someone corresponds to our english listen to the advice

or even follow the advice obey adam hearkened unto

the voice of his wife ie followed her suggestionadvicesuggestion
172

advice

and got into deep trouble when abram hearkened to the

voice of sarai and took hagar as a concubine later he
173too found himself in a predicament in israel a son was

in danger of being stoned if his parents asserted he will
not obey lit listen into shomesholea be our voice

his parents as members of the house of israel were commanded

to obey the voice of the lord

the nephitesNep toohites were warned that those who would

not hearken unto the voice of the lord would not be re-
i 7 r

deemed in a more poetic vein alma exhorts the people
177to hearken to the voice of their shepherd christ and

the saviorsaviory himself later warns those whowillwhowell not turn unto
178him and hearken unto his voice of impending destruction

cf mos 233 325 contrast with 1 cor 1129
drinkethidrinkethdrinkuthdrin damnationketh to himself

171cf rosenau ppap 92 275 bramwell p sa59s9

172gen 317 en 162 dt 2110
17sdt 2710 slos 162
177 1 aft7ftcf al 537 38 41 60 lioLIQlao ne 1615

170

foundhimself

174shomea

176

170

171cf
172gen 173 gen 174

176mos

5371 178
3

175
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voice vote

does it not seem strange that although the nephitesNep

179
hites

instituted a democratic government of elected judges

one fails to find any vocabulary entries for elections

votesvotes1111votes or voting the author seems to ingeniously avoid

these terms perhaps the secret lies in the fact that votes

in hebrew are voices qolothgolothzolothgo evenloth in todays elections
note how in the following examples the ideas of vote

election referendum etc are expressed by terminology

using voice in a way foreign to general english usage

choose you by the voice of this people
judges ie elect by popular vote mosiah 29
25

those who had sent in their voices with their
petitions alma 513

the voice of the people came against amliciarnliciamlice
ie he lost the election the vote went against him

alma 27
their contention was settled by the voice

of the people the voice of the people came in
favor of the freemen alma 517

they assembled throughout the land to cast in
their voices ie votes ballots mosiah
2939 cf alma 26

in this case there is no old testament example of

similar political activity to which one might refer to

compare phraseology the book of mormon however in using

voice to refer to these activities appears to be on the same

179 judges may in itself be a hebraism since
hebrew shofetshocet may mean governor as well as judgejudgeodudgeo geseniusseniusgeleniusGe
p 1047

usi
I1 ng

sl 3

4 4

0

0 0

1111
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1 80track as modern hebrews voices for votes

with one voice in
concert

rosenau has noted two secondary hebraisms in the

old testament involving voice which occur also in the book
1 01 1 ft 7

of mormon with one voice and with a loud voice

in exodus 243 one reads all the people answered with

one voice qol ehadh with being supplied by the trans-

lator the english equivalent he suggests is in con
1 07

cert in the book of mormon this hebraism occurs in

such statements as they all cried aloud with one voice
184 1 8 S

saying and1184 they cried with one voice unto the lord

with a loud voice aloud
out loud pubirety

under the entry loud voice rosenau lists genesis

3914 I11 cried with a loud voice potiphars wife

i on
alcalay p 4078 A somewhat similar expression

occurs in acts 2610 where paul recalls
the greek text here

does not demand voice but would better be translated I1

voted this wouldwoulcl seem to indicate an equivalence of voice
with vote in the minds of the king james translators per-
haps however they avoided using vote in order not to take
a stand as to whether paul was a member of the sanhedrin or
not at any rate since this use of voice for vote occurs
only once in the bible it seems unlikelyunlively that it would
have influenced joseph smiths speech

rosenau p 241 ibid p 232

ibid p 241

mos 42 52 cf 3 ne 430 209
18s1 4349

180

18 1 182

183

saying1184 185

180

26 10

Towever
m e mFer

it
181 182

183

184

185al

Potiphars

bol
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speaking and proverbs 2714 he that blessethblessettbles hisseth friend
with a loud voice the irstfirstarst he suggests changing to aloud

i ft
and the second to publicly in both cases the hebrew is
beqolbeqobedol gadholgadhok lit with a greatlargegreat voicelarge with a loud

voice then is a secondary hebraism with loud logically
replacing greatlargegreatlargreat gadholgadhokgadlarge inhol english

examples of this phrase in the book of mormon

include she cried with a loud voice saying alma 19

20 whosoever desirethdes toireth worship must cry with a

loud voice saying alma 3114 saying unto them with

a loud voice alma 4413 he stretched forth his hand

and cried with a loud voice and prophesied helaman 134
they began to shout with a loud voice because of their

joy 3 nephi 49
the last five hebraisms discussed show that the

book of mormon uses voice with connotations which are

unusual in english but quite acceptable in hebrew

waters many great
lake ocean

we have previously noted the use of great deep

and great11great sea in the book of mormon to refer to the ocean
1 0 7

or other large bodies of water still another term used

which is also good hebrew terminology is great waters or

many waters mayyimmanyim rabbimrabbirabbiarab anbim example of its usage in

hebrew is psalms 7719 20

rosenau p 232 ls7see above ppap 5456545654 83848356 84

f
186

1

187

11many mayy im
7

m

186 187 see
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thy way is in the sea
and thy path in the great waters

here we see great waters in synonymous parallelism with sea

in this case the red sea

in the part of the book of mormon under study great

waters occurs twice in ether 222 we read 0 lord

wilt thou suffer that we shall cross this great water in

darkness and in ether 63 the lord caused stones to

shine that they might not cross the great waters in

darkness in both instances the reference is to the ocean

separating the eastern and western hemispheres the firstirstarst
instance is not a literal hebraism since one would expect

waters rather than water the second however is precisely
as expected

one can translate mayyimmanyim rabbimrabbia many waters as
1 00

well as great waters this term also occurs in the

book of ether where we read

when they were buried in the deep
when they were encompassed about by many waters
ether 67

here many waters could mean simply a great quantity of

water but since it appears to be in parallel to the deep

ie ocean it most likely also means ocean in either
case the imagery is not far from that attributed to david

in 2 samuel 2217

he sent from above he took me
he drew me out of many waters

1 00 geseniusseniusgeleniusGe sub voce rav root r b b p 912

2 22

f

188

188
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many waters could refer to any large quantity or

body of water and seems to have been used in the book of

mormon as an equivalent for lake interestingly lake

occurs neither in the book of mormon nor in the old testa-
ment lake could be represented by the hebrew aghamacham but

189aghamacham corresponds more nearly to a reedy pool or pond

the best candidate in hebrew for lake would be yam which
190is consistently translated sea in english however

we think of a sea as being larger than a lake with the

result that if yam is reserved for sea then there is no

hebrew equivalent for lake so what could the nephite

writers do to describe a body of water bigger than a pond

but smaller thantha a sea it appears that they used many

waters to fill this need

in mosiah 88 we read that a search party traveled

in a land among many waters 1 the jareditesJared builtites barges

in which they crossed many waters during their travels
191until they reached the great sea these references could

be to rivers swamps or other watery obstacles however

the probability that they refer to lakes increases when we

consider mormon 64 where the land of cumorah is described
as a land of many waters rivers and fountains ie

189 cf koehler p 9 geseniusseniusgeleniusGe p 8

190 cf the englishmansEnglishenglishmenglishe hebrew and chaldee concor-
dance of the oldoid testament londondondonLo samuelnoon bagster and
sons ltd 1963 ppap 53840538

191eth

40

26 13

ma

641

191 eth

nasea

sonsy
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lakes rivers and springs the jareditesJared builtites barges

then to cross lakes in their path and the nephite

search party traveled in a region of lakes

women wives

tvedtnes has previously noted the use of the same

word ishahisaah for womankwoman1 and wife in hebrew as a possible

reason why sometimes the book of mormon uses women where
192one would normally say wives two examples of this are

he hath blessed me and my women ie wives and my chil-
dren and my father and my kinsfolkskins almafolks 1011 and

brethren except ye repent your women ie wives shall
have great cause to mourn in the day that they shall give

suck helaman 152

word expressions
A check of the book of mormon concordance shows

that the number of entries under words is inordinately
large 997 and that in many cases other words would

193normally have been used according to the contexts

the question immediately arises whether there is in hebrew

a vocable meaning primarily word which is used with a

large number of connotations the answer is a very defini-
tive yes davar meaning primarily word has a broad range

194of meanings the king james translators though inclined

tvedtnes p 59 eynoldsreynolds ppap 81318813
194

18

cf geseniusseniusgeleniusGe ppap 18284182 84

3 woman 1

192 193

wordy

152
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to be literal in their translating have rendered davar in

a great variety of ways some of their renderings include

speech genesis 111 the saying genesis 3711 as

thou has said genesis 4730 lit as thy word the

causes exodus 1819 tidings exodus 334 counsel

numbers 3116 a thought deuteronomy 152 the sen-

tence deuteronomy 1710 the case of deuteronomy 19

4 according to the commandment of joshua 88 the ten

commandments exodus 3428 a message judges 320

advice judges 207 well said I1 samuel 910 lit
thy word is good so I1 samuel 921 lit according to

this word answered 1 samuel 1730 lit returned a

word on this manner 1 samuel 1824 lit according to

these words communication 2 samuel 117 the request

of 2 samuel 145 oracle of 2 samuel 1623 and some-

what to say 1 kings 214
the most important secondary meaning for davar is
19 5thing including such connotations as the thing

genesis 2450 any thing genesis 1814 manner

genesis 1825 matter genesis 249 errand genesis

1825 matter genesis 249 errand genesis 2433

business joshua 214 task exodus 519sig ought

exodus 511 any such deuteronomy 1920 whit 1

samuel 318 and the parts thereof I1 kings 638 196

geseniusseniusGe p 183 IV

the englishmansEnglish

34 28 3 20

1

1

195

3 18 1 6 38

195

196
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in some cases however the literalism of the king

james translators still shows through rosenau lists sever-

al instances where word could have been rendered by such

terms as remark exodus 1412 command 1 kings 131

commission hosea 11 advice genesis 4140 report joshua

147 claim 2 chronicles 96 and account genesis 24

30 197

now lets turn to the book of mormon

1 Q 0
word command commandment long ago brookbank

noted the use of word in the book of mormon with the conn-

otation of commandment occurring in alma 56162561561 which62 reads

I1 almaaima do command you that ye observe to do the

words ie keep the commandments which I1 have spoken unto
199you with reference to the commandments of

the lord samuel the lamanite reproaches the nephitesNep sayinghites
you have not hearkened unto the words of him ie

kept his commandments similarly word when used in

connection with the lord or god could frequently be rendered

appropriately commandment

word may also have the meaning of command or what

has been commanded alma tells his son helaman be

diligent in fulfilling all my words ie doing what I1

197 rosenau ppap 2812281
1

2

Q 0
cf jos 88 ex 3428 above

199 brookbank IE XVIII dec 1914 138

he 1321

198

200

198

200

Hohoseallseallroseall

almay
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201have commanded referring to god greatness moroni

says that it was by his word ie at his command that
heaven and earth came into being and by the power of his

20 2
word ie command that man was created note how

word and command are used in synonymous parallelism in

ether 49
at my command the heavens are opened
at my word the earth shall shake
at my command the inhabitants pass away

word admonition advice counsel sometimes

command seems a bit harsh as an alternative for word ad-

monition or advice suiting the context better for example

the plea hear the words of jesus christ is followed by

the admonition that the gentiles turn from their wicked

ways which though stated as an imperative turn ye gen
r A

tiles sounds more like a plea than a command

in other cases the imperative nature is even weaker

0 king thou has hitherto hearkened unto
my words ie followed my advice mosiah 22
3

that ye would hearken unto my
words and cast off your sins alma 1327

201a1 3720 cf vssass 121 for2 justification for
using command

202 203morm 917 cf jg 207 gen 4140 above

S ne 301

gods

202

203

204
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201al

204 3
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my son give ear to my words ie listen to my
counseladvicecounsel advice alma 361 381

0 that ye would hear my words ie listen
to me follow my advice helaman 1339

they strived to do according to the words
ie advice admonition of lachoneus 3 nephi 316

they would not hearken unto the prophets words
ie admonitionsadviceadmonitions advice ether 1113

word message the advice the prophets have to

give is often a message received from god which they have

been told to give to the people word in the book of

mormon may stand for such a message or also just a commun-

ication between mortals here are some examples

even a written word ie message sent he
among the people mosiah 294

the heed which ye have given into my word
ie message alma 726

thus ended the words ie message dis-
course of amuiekamulekamulet alma 1146

they would not hear his words ie listen to
his message they contended with many about the
word ie message alma 2111

they were angry because of the word iemessage alma 353
these are the words ie this is the message

which he received alma 611
thou hast declared the word ie message which

I1 have given unto the helaman 104

his word ie message shall hiss forth
moroni 1028

205 cf jg 320 above

messa e 205

0
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0
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word gospel that word or message which the

prophets received and preached the word of godgod11 concern-

ing salvation we usually call the gospelgospel1gospels a term popular

no doubt in revival meetings and well known to joseph smith

that it should occur in the book of mormon is not surprising

it is surprising however how often word is used in expres-

sions where gospel would have been the more popular eva-
ngelical usage then as well as now consider

alma confined himself to the testimony of
the word ie preaching the gospel alma 420

their souls were illuminated by the light of
the everlasting word ie gospel alma 57

he preached the word ie gospel unto your
fathers alma 513

we will compare the word unto a seed
alma 3228

alma having been to declare the word ie gospel
or sent to declare the word ie gospel
alma 3515

4

helaman 138
how the founder of a sect so enthused about preaching

the gospel could resist the temptation to use the term in

these and many other similar passages is hard to understand

perhaps an original source which used word instead may be

the cause

we have seen instances where word in the book of

mormon is used where commandcommandmentcommand advicecommandment message

or gospel better fit the context this by no means exhausts

the range of connotations of word in the book of mormon

gospel

i e 4 20

everlas ting i e gospe 1 S 7

S 13

g os eae1

1
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it can also mean content to minister according to the

word of his command n sayingremarkinyremarksaying theyremark understood
207not my word questions why do ye not answer the words

209of this people threats he breathed out many

209threateningsthreaten ings they did not fear their words

promise god is powerful to the fulfilling of all his
210words for he will fulfill all his promises prophecy

211911thatithatithac the word might be fulfilled which saith truth
whether the word be in the son of god discourse

213and he continued his words saying explanation after
214limhi had heard the words of ammon traditions we

215depend cupon omndmnthem ifor I1to ssionassionteach
1

us
216

the word comnissioncommission
I z

the word came to alma saying go ie alma was com-

missioned by a voice saying go knowledge because

of the word which he hath imparted unto me

1

the know-

ledge which I1 have is of god etc

this list could no doubt be lengthened these

examples should suffice however to show that in the book

of mormon word is givengivena a wide range of connotations just

moro 730 2073 ne 15181518 206a1208 1419al
209a1 359 2101210 3716173716al al17 711
212a1 345 cf jer 513513 the prophets shall

become wind and the word ie truth is not in them

mos 136 mos 714
he 1621 cf vs 20

1 7 1 Q

al 829 cf hos 11 al 3626

11206 insiny

OP

212

knowle

11217
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209al 211
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213 214

216 219
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as it is in the old testament connotations which are

foreign to standard english
one further meaning for word deserves special

mention thing this meaning of davar runs a close second

to the meaning word and frequently it would be possible to

interchange them without destroying the meaning our ten-

dency in english however would be to use thing more fre-
quently even when referring to words for example one

would say she repeated everything her neighbor told herti

rather than all the words n the book of mormon

however uses word over and over again where one would

normally use thing note these examples

when amuiekamulekamulet had spoken these words ie said
these things alma 1012

when alma had said these words ie things
unto them alma 1321

to teach them the words ie things which
he had heard from the mouth of ammon alma
1931

the voice did speak unto them marvellousmarcellousmarv wordsellous
ie things helaman 533

if this thing which he hath said be
true we will believe that the other words iethings is true helaman 92

they questioned them about many words iethings this was not a dictionary quiz
alma 1418

our usage of thing for word points out the tendency

in western man to think in more abstract terms than his
eastern counterpartcounter Asparteparto a result many hebrew expressions

containing word need to be rephrased and not infrequently

th

her

0

0 0

quent ly

thany
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word drops out in the process examples such as on this
manner so 11 somewhat to sayasay1 as thou hast said etc

919 01

have been given above the book of mormon offers many

examples where a concrete word phrase would normally be

expressed using wordlessword phraseologyless one phrase is
according to the words of PN used for just as PN

had said in alma 2917 one finds in parallel the two

phrases

according to my words
even as I1 have spoken

indicating their equivalence in the mind of the writer
in alma 3049 according to my words means as I1 have

119said in helaman 937 with reference to nephis
prophecy concerning a murderer it is reported that accor-

ding to the words he did deny and also according to the

words he did confess ie just as nephi had said he

denied etc nephi the son of helaman prayed to the

lord to send rain according to his word ie as he
220had requested and his son records that the signs

did come to pass according to the words of the prophecy

of all the holy prophets ie just as the prophets had

prophesied essentially the same construction is the

phrasing of alma 78 god hath power to do all things

which is according to his word ie everything which he

218 21 Qsee above p 94 referring to verse 47

220270 221791721he 31113 cliLLL ne 126

11 11sov say
218

221

219
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has said he will do and alma 3630 now this is accor-

ding to his word ie for so has he said
another phrase of this type is the words of PMPN

or variations thereof meaning what PN has said note

the emphasis of the nephite record on the concrete word in

the following

to hear the words which his father should
speak unto themie what he would say to them
mosiah 118

these are the words which he spake iethe following is what he said mosiah 29
according to the words of the spirit of

prophecy ie as has been made known by the spirit
etc alma 327

the king believed all his words ie all
that he had said alma 1840

there were many which had not believed the
words of the prophets ie what the prophets had
saidsald 3 nephi 116

words would normally drop out of hear PN s words

to become something like listen to PN

in such constructions as as many as would hear

their words ie listen to them unto them they did impart
222the word of god they would not hear the words which

2 23he spake ie refused to listen to him 0 lord thou

didst hearken unto my words ie hear megrant my request

when I1 said let there be a famine thou wilt even at

this time hearken unto my words and hearken unto my

words ie listen to me yea hearken unto the words which

222a1 1614 223a1 2110 he 1114

1 11 4

mc

18 40

saidt

223

224

222al 223al 224

hear pay
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225the lord saith ie listen to what the lord says

finally let us consider a few miscellaneous expres-

sions using word that sound more like translation english

than rural new england dialect
when ammon had said these words ie after

ammon had said this the king began to rejoice
alma 2025

they understood not the words which they
spake ie didnt realize what they wereweye saying
alma 93

they did not multiply many words ie re-
peat themselves 3 nephi 1924

afflict them with all manner of words ieridicule them alma 120
from the examples given in the last few pages one

can see two significant points first in hebrew one

uses davar word with a wide variety of connotations

and so does the book of mormon second many hebrew ex-

pressions using davar word can best be translated into

english by expressions which are more abstract word drop-

ping out of the construction entirely the book of mormon

offers many examples of expressions using word which could

be reflections of a hebrew like original in the style
arent there however many word expressions in

english in which word has a wide variety of connotations

such as did you get the word my word the words
out take my word for it preach the word go back on

your word a word of advice it it a word to the wise the

22she 1321

rejo ice
20 as2s

II11

we re

11 ttaviaiia

pres sions

firsts

225 he
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word of godt wait11waitwalt for the wordaword1 etc
yes but although there is some overlapping

these are by and large slang or catch phrases quite

distinct from the straightforwardstraight toneforward of the old testa-
ment and book of mormon usage nor is the spectrum of con-

notations as extensive one does not get the impres-

sion on reading the book of mormon that he is reading a

piece written in a slangy popular vernacular but rather

it is obvious that the author is trying to write in a ser-

ious religious literary style
we have seen some sixty ways in which nouns or

noun phrases are used in the book of mormon with meanings

either foreign to or very unusual in english but quite

typical in hebrew most of which are not isolated instances

but occur several times if not frequently throughout

the book in the following chapter we shall consider

verbs and verbal phrases

god it word 11

mostof
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CHAPTER IV

VERBS

along with nouns verbs help form the matrix on

which language is built in addition to the nouns pre-

viously discussed some thirty verbs occur in the book

of mormon with typically hebraic expressions the fol-
lowing examples have been arranged alphabetically

breathe out threatenings

as in mosiah

193 the lesser part began to breathe out threateningsthreaten
against

ings

the king or in a variant form breathe out wrath

and strifesstrifes11strafes mormon 821 the closest one comes to this
expression in the old testament is psalms 2712 where one

finds breathe out cruelty wifealwifeabwi hamasfeal the verb

from the root p w h may be translated launch forth pro-

duce breath out utter the basic idea being to breathe

or blow the noun hamas seems to have the main meanings of

f bramwell p 92
9
koehler root p w b p 754

geseniusseniusgeleniusGe root p w h 33. p 806

105

threaten
TN

ings
reatenjlthreaten

A rather unusual expression ocurringoccurring in the book

of mormon is to breath out threateningsthreaten ings

maybe
2 113

2koehler

3gesenius

stri fes
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4violence and wrong joseph smithssmithy threateningsthreaten andings

wrathwrath1wrathy are at least as close an approach to violence

as the psalms cruelty his memory may have associated

this noun with acts 91 where paul is described as breath-
ing out threateningsthreaten andings slaughter the rendering wrath

and strifesstrafesstri fes however shows that joseph smith was not

merely repeating something he had read in the new testament

call name

called N s name PN in genesis 1719 god

says to abraham sarah thy wife shall bear thee a son

indeed and thou shaltshallshailshait call his name isaac weqorathah

eth shemo yitshaq in english one would expect call
him name him or call him by the name our emphasis

is more on the person being named and not the name being

called one asks what did they name or what name

did they give or what did they call the baby but not

what did they call the name of the baby

this typical hebraism occurs several times in the

book of mormon in mosiah 12 we read that benjamin had

three sons and he called their names mosiahmoslah and helorumgelorumHe

and

lorum

helaman after being converted a lamanite king

conferred the kingdom upon his son and he called his
name ie renamed him gave him the throne name

4 geseniusseniusgeleniusGe p 329

yi tshaqts haghaq
it

4gesenius

1

trn as1s

ishaq
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anti nephi lehi and in ether 1417 we are told that
the name of the brother of lib was called shiz

called the name of the place N in a similar
way in hebrew instead of naming a place such and such

one calls the name of the place such and such thus

after a military victory david called the name of that
place the book of mormon tells us that

after pitching their tents on the seashore the jareditesJared
0

ites
called the name of the place moriancumerMorian andcumer that the

nephitesNep havinghites laid the foundations for a city under
Q

moronis direction calledicalledscalled the name of the city moroni

called after the name of N
10 somewhat less

foreign but in the light of the above still
significant for its emphasis on the verb call is to call
someonesomethingsomeone aftersomething the name of someone instead of to

name someonesomethingsomeone afterforafterformaftersomething someonefor thus in ezra

261 we are told that the children of barzillai were des-

cendants of a man who had married one of the daughters of

barzillai the gileadite and consequently was called after
their name lit called uponaccordingupon toaccording their name

salsai 243
cf rosenau p 185 tvedtnes ppap 575857 he58 sug-

gests qaraaara besembasem sic but this would be called by the
name which would be quite acceptable in english

72 sam 520s20520 th

S

6

baal perazimperakimpe 117
razim

8

9

fore ign sounding

10

cendan ts
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wayyiqqare falralrai shemamshamamsh inemam the psalms we are informed that

it is characteristic of the people to call their lands

after their own names similarly we read in the book

of mormon in alma 87 that it was the custom of the people

of nephi to call their lands and their cities and their
villages after the name of him who had first possessed

them and in mosiah 243 that laman a king of the laman

ites was called after the name of his father

called considered

in alma 317 mormon quotes the lord as saying to

nephi he that departethdepar fromteth thee shall no more

be called thy seed ie considered thy postieritypostie andrity I1

will bless thee c and whomsoever shall be called thy

seed this reminds one of the word of the lord to

abraham p in isaac shall thy seed be called yiqqar

lekha zara the meaning here is that isaacs posterity
should be considered his heirs or direct genealogical

line the same as in the book of mormon passage be called
thy seed is not what one would expect to hear in english

but follows naturally from the hebrew another unusual

expression involving to call in the book of mormon is the

statement that whomsoever suffered himself to be led away

Ps 4911 12 gen 2112

cf rosenau ppap 105ios 185 he suggests be pre-
served or posterity lie for be called

al

t

yiqq re
12

13

11 12

13
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14by the lamanitesLama werenites called under that head ie
numbered among them considered one of them there is no

equivalent to this construction in the old testament

call upon the name of
the lord pray to 7
worship

rosenau suggested either to invoke or to worship

as

16

more natural renderings of the hebraic to call in

called upon thy name in psalms 796 lit inby thy name

they called beshimkha qarauqaralucarausaralu hence a secondary

hebraism he would then render it invoked thy name

or worshiped thee indeed it would sound a little
strange for a modern day elijah to challenge call ye

on the name of your gods and I1 will call on the name of

the lord instead of you pray to your gods and ill
praytomine sometimes name is left out in psalms 145

18 we read the lord is nigh unto all them that call
1 8upon him to all that call uponpon him in truth

the book of mormon uses this hebraism also note

they would not be baptized neither would
they join the church for they would not call
upon ie worshipprayworship topray the lord their god
mosiah 264

and after men beheld the glory of god they began
from that time forth to call on his name ie worship

14 is15al 310 rosenau p 106

rosenau p 185
17

kg 1824
1 0

note the new testament near parallel worship
him in spirit and in truth john 424

1114

U on
fr ay

wo r s h 1k
is

17

pray totominemine

18

16
1

18 wors

bon
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him alma 122930191229 3019

bow down before god and call on his name

ie pray in faith alma 2216

the lord chastenedchasteneychast himened because he remembered
not to call upon the name of the lord ieto pray

he did call upon the name of the lord ie pray
for his brethren ether 21415214

castthrowCast

15

Throw shoot

the nephitesNep accordinghites to the book of mormon for-

tified their cities in such a way that the lamanitesLama couldnites
not cast their stones and their arrows at them the

nephitesNep alsohites destroyed anyone who tried scaling their
21fortifications by casting over stones and arrows at them

now casting stones at ones enemies is a time honored

sport but casting arrows spears maybe but arrows

does it really mean throwing them apparently so

they were swept off by the stones and the arrows which
22were thrown at them why not stones which were thrown

and arrows which were shot one becomes suspicious does

hebrew use just one verb for propelling stones and arrows

through the air referring to youngs concordance one en-

counters the verb yarah verbs from this root may be

used either for casting stones or for shooting arrows

but what does one do when there is a compound object

19 20 21cf gen 426 al 494 al 4919
22a1 4922

young sub voce shoot 3 88. p 111

122930 19

i
I1 e

fo

2 0

11

23

22al
23

30
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including both stones and arrows one possibility would

be to recast the sentence using two verbs instead of one

another would be to use either cast or shoot to refer to

both accordingly in one place the king james scholars
24translated to shoot arrows and great stones and in

another they translated a mad man who casteth firebrandsfire
25

brands

arrows and n A single verb used to describe pro-

pelling both stones and arrows as occurs in hebrew could

be behind the book of mormonscormonsMor thrownmons arrows

command tell ask ad-
vise instruct

the noun commandment with the connotation advice
7

instruction has been treated in the previous chapter

in a similar manner the verb to command built on the same

root ts w h occurs in contexts where a less severe verb

is more appropriate in english the king james translators
sometimes rendered it bade as in ruth 35635 and6 she

said unto her mother in law all that thou sayestgayest unto

me I1 will do and she did according to all that
her mother in law bade her ie toldinstructedtold litinstructed
commanded her tsiwwathah when the woman of tekoah con-

fessed that joab put her up to influencing king david she

said n thy servant joab he bade me ie urged told
27me to do it tsiwwani u A case where the basic

242 chr 2615 pr 2618
see above ppap 464846 2748 2 sam 1419

1125

sk

26

it

24
2

25

26



1I command ie exhortadmonishexhort youadmonish to
do these things in the fear of the lord and I1 command
ie advise you to do these things and that ye have

no king

112

meaning command has been retained though instruct would

better fit the context is the account in 2 kings 115
9 of johoiadas preparations to stage a coup detat and

he commanded ie instructed them saying this is the

thing that ye shall do they did according to all
things that jehoiada the priest commanded ie just as

he had toldinstructedtold theminstructed 11

similarly note how the verb command would be better
expressed by some less emphatic verb in the following book

of mormon examples

my son I1 would that ye should make a procla-
mation mosiah went and did as his father had
commanded ie askedinstructedasked himinstructed mosiah
110 18 cf also 21

mosiah 2930

and according as I1 have commanded ie instructed
you thus shall ye baptize 3 nephi 1128

therefore keep these sayings which I1 have commanded
you ie do these things which I1 have toldinstructedtold
you

instructed
to do 3 nephi 1833

he commanded ie bade that their little
children should be brought 3 nephi 1711

these and many other similar examples could reflect
the translation of a verb whose basic idea is to command

but which may take on several less emphatic connotations
as is the case with hebrew tsiwwah

11 11

4

0 0

sa ings
w ich

0 0

0
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113

cry pray vocally
rosenau has pointed out that where the psalmist

writes I1 cried unto thee and thou hast healed met

7 8psalms 3023 we would normally say I1 prayed

the hebrew verb here paints the picture of one pleading

aloud giving a sort of acoustical emphasis to the action

there are in fact two verbs which fill this role sh w C

cry aloud and ts C q cry out the latter being the more
29common moses was neither weeping nor shouting in anger

or desperation when he cried tsa aq unto the lordlordt

the storms did not

calm down

this same usage of cry for pray occurs in the book

of mormon the prophet abinadi delivers these warning

words from the lord when they shall cry ie
pray unto me I1 will be slow to hear their cries ie
prayers and except they repent and cry mightily

to the lord
note the parallel usage of cry cries in one instance and

cry prayers in the other

the classic example of this hebraism in the book of

00 OQ
rosenau p 191 young 10

voc

me

30 2 3 4

1128

f illlillii shw

30

tsaaqu

31

11

11

1132

28 29

30 31

be-

cause of the frogs but rather offering earnest vocal prayer

for their removal although the marinersrinersmarineroma on whose ship
jonah was trying to flee from the lord cried tsa aqu

ie prayed every man unto his god

16.16iglg p 213

ex 812 jon 15 mos32 112425



II11

as3s

114

mormon is amuleksamuletsAmu admonitionleks concerning continual prayer

in alma chapter thirty four verses 182718 27

cry unto him the lord for mercy
cry unto him when ye are in your fieldsieldsleids cry
unto him in your houses cry unto him against
the power of your enemies cry unto him
against the devil cry unto him over the
crops cry over the flocks and when
you do not cry unto the lord let your hearts be full
drawn out in silent prayer unto him

cry plead petition
A meaning for cry found both in the old testament

and in the book of mormon which is closely related to the

above and still is somewhat removed from common english
usage is that of to petition or plead the scalpedscalded
zerahemnah when he saw that his army was being slaughtered

cried mightily unto ie pled with moroni promising

that he and his army never would come to war again

alma 4419 and when kingging noah was about to be slain by

gideon he cried out ie pled with him saying

gideon spare me pleading with god is also
expressed by the verb to cry alma cried ie pled say-

ing 0 lord have mercy and spare my life during a lull
34in his fight with amliciarnliciamlice and zeniff reported I1 and

my people did cry mightily to ie plead with the lord

that he would deliver us and god did hear our

cries iepleasie andpleas did answer our prayers mormon

reporting his failure inhisindis efforts to call the people to

mos 197 al 230 mos 91718917 18

f

andwhenking

33

35

33 34



115

repentance says I1 did cry unto ie plead with this
people but it was in vain finally moroni gives the

warning that the blood of the saints should cry unto

ie plead with petition god for vengeance

similarly in the old testament god says to cain

the voice of thy brotherbrothers blood criethcreeth unto ie pleads
7 0

withpetitionswith mepetitions from the ground during the famine

in egypt the people cried to ie pled with petitioned
39pharaoh for bread and in proverbs we are warned that

whosochoso stoppethstop hispeth ears at the cry iepleaie petitionplea

of the poor he also shall cry ie petition plea for
mercy himself but shall not be heard the hebrew

verb used in these examples is tsaaq cry out except

for proverbs where gara to call is used in parallel
with tsaesaa aqahabah the emphasis on sound resulting from the

use of cry instead of plead is typical of the picture

painting nature of hebrew

draw out expel drive out

in the bible account adams expulsion from the

garden of eden is expressed using two different terms in

genesis 323 it says god sent him forth wayyeshallhehu

and in verse twenty four it says god drove out

morm 33 eth 822 24 gen 410
Q 40 4gen 4155 pr 2113 geseniusseniusgeleniusGe p 858

ibid p 894

36

37

38

40

tsa 41

42

tsaa

36 37 38

39 41

42
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wayyegaresh the man generally the second term is more

popular we usually say adam was driven out of the garden

alma referred to the garden episode when speaking

to his son coriantonCori heanton alsoaiso used two terms when re-

ferring to the expulsion in the same paragraph he says

at one point god sent our first parents forth from the
43gardengarden11 and then later yea he drew out the man now

sent forth is just like the old testament story but who

ever heard that adam was drawn out of the garden what

could be behind this unusual terminology there is no

particular reason why the second hebrew verb bareshgaresh

should be translated draw out

going back to hebrew from the english the first
verb which comes to mind is hotsihotsgotsi to7 cause1 to go out

translated brought forth when referring to the exodus as

in exodus 1316 the lord brought us forth

hotsihotsl anutanu7anubanu out of egypt and draw forth when referring
44to unsheathing a sword in one instance the syrians

when in need of reinforcements sent messengers and drew

forth wayyotsway uyots caused to go out summoned the syrians
45that were beyond the river this usage of draw forth

out is very near that employed by alma in fact to say

that god drove out adam is somewhat of an exaggeration

he no doubt wasnt chased out but rather simply told
to leave caused to go out drawn out by persuasion

al 422 ezek 213 5S 4sas chr 1916

wayyegar esh

alsop

wayyotsiu
f14s

43 44

11

hoesl
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looking at it this way the book of mormon expression is

both reasonable and consistent withvith hebrew terminology

fall die

in genesis 2518 it is reported that ishmael died

in the presence of all his brethren 11 the verb translated
died is nafallafal to fall here again one sees the pic-

turesqueness of hebrew instead of simply stating a change

in state he died the accompanying action is emphasized

he fell perhaps this phrasing is influenced by the common

picture of one falling ie dying by the sword sennache

ribs assassination is reported in these words n they

that came forth of his own bowels slew him lit caused him
46to fall hipiluhu there with the sword sometimes

the king james translators did not reword the idiom as in
1 samuel 1825 saul thought to make david fall
ie have him killed by the hand of the philistines

reference to people falling ie dying by the
47sword occurs several times in the book of mormon

this however is not a particularly unusual expression

in english some of the other occurrences of fall for die

are less expected however mormon surveying the great

multitudes slain during the last battle between the

lamanitesLama andnites nephite laments behold if ye had not

done this sinned ye would not have fallen ie died

2 chr 3221 al 5651 605 12 etc

vithhebrew

46 47
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perished but behold ye are fallenfailen ie dead and I1

48mourn your loss after recording abinadisAbi lastnadis words

mormon reports that he fell having suffered death by
49fire it seems rather unlikely that abinadi was stand-

ing unsupported so that when he died he fell but rather

fell here should be taken as died after the great

cataclysmic upheaval at the time of christs death the

inhabitants of the land who had not fallen ie died

perished could feel the vapourjapour of darkness and

finally ammon warned lamonismonislabonisLa father saying it
were better that he lamoni should fall ie die than

thee if thou shouldstshouldshouldnt fall ie die at this time

thy soul could not be saved

give ones voice against
speak out againstagainst7
revirevl ie

in 3 nephi 791079 it10 is reported that one jacob

was one of the chiefest who had given his voice against

the prophets to give ones voice is not a common ex-

pression in english the king james scholars in fact
usually translated the hebrew nathan qolbol give voice

into more idiomatically natural english in psalms

4667 it is rendered he uttered his voice nathan

beqolobekolo lit he gave with his voice in genesis 452

48 AQ cn
morm 618 19 mos 1720 3 ne 820
al 2017
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he wept aloud represents the hebrew wayyittenethwayyitten6th golo

bivekhi lit and he gave his voice in weeping and jere-
miah 128 reads it criethcreeth out against me for nathenahnathenasnath

alaicalairaial

enah

beqolah lit she gave uponagainstupon meagainst with her voice

in one case howeverhowevert their translation sounds like
something right out of the book of mormon watchers

52give out their voice against the cities of judah

lift ones voice

both rosenau and bramwell have noted the typically
hebraic phrase to lift up the voice in the old testa-
ment this expression is usually associated with shouting

singing or weeping because of either sorrow or joy

rosenau suggests that the idea represented by lifted up the

voice may be either inceptive ie began to weep sing

etc or vocal ie wept praised etc aloud usually

the phrase to lift the voice is connected to a verb by

the conjunction and as in the example above but it may

be joined to a noun by a preposition as in the phrase

lifting up the voice with joy

here now are some examples of this hebraism from

the book of mormon

jer 416
rosenau ppap 230 231 bramwell ppap 596059 6660

54 SS55cf cruden p 280 rosenau loc cit
56 chr1 1516

be q olah

orvocal SS

11

s6

howeveryevert

6031596031

sa
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they lifted their voices in the praises of
their god mosiah 2422

they did raise their voices and gave thanks
to god mosiah 2510s10

and he lifted up his voice to heaven and cried
saying calma 312tj

but the priests lifted up their voices against him
and began to accuse him mosiah 1712712

they wereiverevere in the attitude as if talking or
lifting their voices to some being helaman 5

36

note how in the last example talking speaking aloud

is equated with lifting their voices it is as though the

prophet translated the expression in a natural way first
and then restated it more literally perhaps influenced by

the fact that they were talking to someone above them

lift ones cry

fairly similar to the above is the phrase to lift
ones cries here however the emphasis is on prayer

the single book of mormon example is found in 3 nephi 48
where it is recorded that the nephitesnephiteslNephiteNep frightenedhites by the

appearance of giddianhisgiddianhilsGiddian armyhishilshiishlis fell down and did lift
their cries to the lord their god this compares favor-

ably with the lords advice to jeremiah not to lift up cry
C 0

or prayer for the people

cf also morm 521 prayers put
up

mos i ah 2 TT2 2

1 2

alma 3126

1

0

cr

4 8

sl

moslah

aima
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59lift eyes look

to paint the picture of someone focusing his

attention on something new the hebrews said he lifted up

his eyes and beheldsawbeheld 11saw for example after lot was told
to choose whatever part of the land he wanted he lifted
up his eyes and beheld all the plain of jordan this
emphasis on the activity of the eyes gives a characteristi-
cally hebraic cast to an action which we would normally

render simply looked

the same picturesqueness comes through when we

read in the book of mormon that nephi and lehi did lift
their eyes to heaven ie were looking up into the sky

and that later the people cast up their eyes to

behold from whence the voice came the latter phrasing

would be a secondary hebraism since the hebrew root nsn

to

s

lift has no inherent connotation of casting the

former however would be a standard hebraic expression

lift oneself upaboveUp Above
consider oneself bet-
ter be proud2proudozprouda

the idea of being proud or arrogant may be expressed

using the verbal root nsn tos lift raise in hebrew a

59 cf rosenau p 231 bramwell p 66

goger 1310
61

he 536 48 cf also 3 ne 118 1724

cf rosenau p 2302300

e

e es i e

11 1 t 0

61

onese if
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reflexivepassivereflexive formpassive of the verb to lift oneself up

being used to correspond to our be proud when korahskoraus
rebellious group asked moses and aaron accusingly

wherefore then lift ye up yourselves above the congregation

they meant why do you consider yourselves better one

result of considering oneself better may be prideful
boasting after defeating the edomitesomitesadomitesEd amaziah was re-

proached with the words thine heart liftethlisteth thee upHE to

boast in psalms 244 the man is praised who hath not

lifted up his soul unto vanity

these old testament examples call to mind similar
book of mormon phrases

they began to seek gain that they might be
lifted up one above another helaman 617

they began to be lifted up in the pride
of their eyes and to set their hearts upon riches
alma 48

some lifting themselves up with their pride
despising others alma 412

being lifted up in their hearts because
of their exceeding great riches alma 4524

notwithstanding their riches they were
not lifted up in the pride of their eyes

only a few do not lift themselves up
in the pride of their hearts mormon 828

although the book of mormon phrasing is not always

identical with the biblical the connotation is clearly the

same

num 163

63

11
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0 0
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lift up exalt honor
support

two other possible connotations for to lift up

gleaned from the book of mormon also have their biblical
counterparts samuel the lamanite chided the nephitesNep

saying

hites
that if someone should come preaching iniquity they

would lift him up and give unto him of their sub
64stance here lift up could mean exalt honor or po-

ssibly support as indicated by the following clause mor-

mon writing to his son uses the phrase may christ lift
thee up meaning support or helpheip you

both these ideas exalt or helpsupporthelp maysupport be

expressed lift up in hebrew note this warning by the

lord in isaiah
now will I1 rise saith the lord

now will I1 be exalted eromam6romameromam
now will I1 lift up mysettennase

in the book of esther it is recorded that all the

government officials helped lit were lifting up

menasse imliml the jews and in psalms 289 one reads

lord save thy people feed them also and lift
them up ie support sustain them forever

one phrase occurring several times in the book of
ft

mormon is to be liftedlifte up at the last day there is
no old testament parallel to this expression which would

he 1328 moro 925 661s66 3310Is
67est 93 mos 2322 etc
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seem to be based on the johannine phrase to be raised up
69at the last day at first one might think that the

meaning is to be resurrected but closer examination re-

veals that it means to be exalted in both records joseph

smith could have been influenced by other book of mormon

expressions which he had rendered with lift up to use the

same wording here instead of raise since the original
verb would be the same at any rate to use lift up for

exalt is less misleading than using raiseraisrals up which invokes

images of rising from the grave both may be reflections
of a hebraism coming through in translation

joseph smith did sometimes use the verb raise with

the idea of exalt when there would be no ambiguity when

one of nephsnephilsnepha prophecies came true the judges accused

him of conspiring with someone so that he might raise him-

self to be a great man ie exalt himself as a great
man compare this with the less literal king james trans-

lation of 1 kings 15 then adonijah exalted him-

self lit liftsraiseslifts himselfraises mithnassemith sayingnasse I1

will be king n

lift up ones head
rej olceroicelbicel

although the book of mormon uses the expression lift
up ones head in the meaning of rejoice be comforted etc

jn 639 40 44 70he 916
cf bramwell p 66

70

rejoice7r

rej oiceolce

69 40p 70 he
71
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72several times there is no clear example in the old testa-
ment to support this usage the nearest biblical example

is luke 2128 where the expression could be taken rather
literally though some have suggested the meaning rejoice

if one takes the meaning in luke to be rejoice then the

next question is was the book of mormon influenced by

this one new testament example or do both the new testament

and the book of mormon reflects a semitic idiom

there are some old testament occurrences which could

possibly be given a connotation like that of the book of

mormon one of these is job 1015

if I1 be wicked woe unto me and if I1 be righteous
yet will I1 not lift up my head

here lift up my head is in antithetical parallelism
to woe unto me and the antithesis of woe would be something

good a happy state rejoicing
another is psalm 33
but thou 0 lord art a shield for me
my glory and the lifter up of mine head

here it would seem that lifter up of mine head

means a protector one who gives security or comfort

these two examples from the old testament appear not

to be far from the book of mormon usage where lift up the

head usually is associated with the words rejoice or be

72mos 718 19 2413 al 14 815 3 ne 113
cf cruden sub voceoce lift p 380

73

10 as1s

72mos
3

73 v it
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comforted

lift up ones head act
boldly defiantly
arrogantly

in one instance the book of mormon uses lift up the

head in a very different sense it is related that korihor

led away the hearts of many causing them to lift up their
74heads in their wickedness u apparently they sinned boldly

and wilfully without shame to bow ones head in shame is
a common english expression and one could logically say

that to do something shamelessly would be to do it without

bowed head or perhaps with ones head high or lifted up

it is interesting however that the most common meaning

in the old testament for to lift up onesonelsanels head is to act

in such a way as to show boldness or independence as in

judges 828 thus was midian subdued before the children

of israel so that they lifted up their heads no more

the book of mormon expression would mean then that
the people sinned boldly proclaiming their independence

with regard to the laws of god

open the ears listen
carefully

open your ears this rather colloquial or slangy

expression with which we chide someone who has not paid

al 3018
geseniusseniusgeleniusGe sub voce nasa b 2 p 670

P
10 idly defiandebian

74



ll11 king benjamins plea open your

ears that ye may hear and your hearts that ye may under-

stand

pahoransfpahorans people
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attention may have its origin in the scriptures there
however it may be found in serious literary poetry and

prose something that would be rather unusual in inenglishenglishunenglish

and when it does occur in the latter it sounds somewhat

strange take for example 3 nephi 115 and again

the third time they did hear the voice and did open their
ears to hear it

sounds perhaps a little less strange because of

its biblical style if ones ears have been tuned by such

old testament prophets as isaiah
seeing many things but thou observestobser notvest
opening the ears but he heareth not 77

place make appoint

in the sixty first chapter of alma pahoranzahoran reported

that a rebellious faction had appointed a king over them

selves and hoped to obtain power so that their king
7 8

would be placed king over the

last clause would more naturally be rendered made king

as in 1 samuel 85 where the people demanded make us a

king lit placesetplace forset us a king simah lanu mlekhblekh
the verb used in the hebrew expression is sim to place

set and was sometimes translated literally by the king

james scholars as in deuteronomy 1715 thou shalt in
any wise set him king over thee the expression

76mos 29 77is 4220 78m 618

1176

78

m el ekhech
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76mos 77 Is 78al
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usually used in the book of mormon is to make or appoint
79someone king but the above instance has been rendered

more like the wording used in hebrew

putstretchoutstretchPut forthoutforthcutFortStretch
ones

hOutcinqhinq
the hebrew expression to describe the action of

reaching out for something or reaching out to do something
0 i

is to send forth ones hand shalahshaiah yadhbadh send has

been normalized to stretch out or put forth in the king

james version hence one might consider this a secondary

hebraism thus we are told that abraham stretched forth
0 0

his hand ie reached out to slay his son and that
the lord put forthorth hishi hands ie reached out and touched

0 7
jeremiahsjeremiahhJeremia mouthhs

this hebraism occurs only once outside of the book

of alma in the book of mormon in ether 36 where we are

told that the lord stretched forth his hand ie reached

out and touched the stones which the brother of jared
84had prepared some of the examples from alma are

they durst not put forth their hands to
touch him alma

he stretched forth his hand to slay ammon
alma 2020

he put forth his hand and raised the king

79 reynolds sub voce king p 386
on 0 I1

cf bramwell p 63 geseniusseniusgeleniusGe p 1018310183.101830
sagers2ger82 2210gen 83jer 19 eth 36
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alma 2222

he put forth his hand and wrote unto
korihor and korihorkorl7hor putp forthtorth his hand and
wrote saying alma 3051 52

renew rebuild
during the cataclysmic destruction at the time of

christs death many cities sank and waters came up in

the stead thereof therefore these cities could not be
0 C

renewed

it would seem more natural to have said here that
since the cities were submerged they could not be rebuilt
this may be splitting hairs a bit since urban renewal is

essentially urban rebuilding there is nevertheless a

hebrew verb haddeshaddeshhaddishhad containingdesh the primary idea of
n Q 7

new which may be used in the sense of rebuild or repair
A translator would naturally tend to translate it renew

because of its primary meaning such would seem to be the

case in 2 chronicles 158 where it is recorded that asa

renewed ie repaired the altar of the lord

retain regain retake
obtain

in several instances retain of the 1830 book

of mormon has been changed to regain in later

0 r
4 ne 19

ft f
compare the adjective hadhashhashash new

0 7

young p 807

n u t
V

3 sl
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86 87
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0 0

editions here are some typical examples

maintaining those parts of the land of the
which we had retained of our possessions

alma 583
support those parts of our country which he

hath retained and also recover the remainder of
our possessions alma 6024

having retained many of the nephitesNep whichhites
had benbeen taken prisoner alma 6230

did succeed with his army in obtaining many
partparts of the land yea they retained many cities which
had fallen helaman 49

they succeeded in retaining even the half of
all their possessions helaman 410

retain as used in modern english does not suit
these contexts since it normally means to continue to

89holdhold11hoid that which one already has hence the change to

regain though retake might just as well have been used

it seems rather unlikely that a in the original man-

uscript could have been misread as a t several times the

intent of the original becomes clear if one divides retain
into its two main elements iere meaning usually again

on QI
or back and tain from latin tenerebenere to hold

the meaning intended is then to hold again or get hold

of again the basic idea of tain reminds one of the

hebrew hebeziqh6b6zl lay hold on take hold of seize which

0 0
wood ppap 390 394 397 403 416 corresponding

to al 583 593 6024 6230 and he 49 10 16

89 QO90webster p 1938 ibid p 1888

ibid p 1938 geseniusseniusgeleniusGe p 305 66.
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could conceivably be used to describe territory seized or

taken from someone else in modern israel the occupied ter-
ritories are called shetahimshetah1msheta mubzaqimmubzagimhim heldseizedheld areasseized

there is no old testament parallel where 1 z q is used to

describe re taking territory lost to an enemy the clos-

est one comes is the statement in daniel that a vile person
Q T

shall obtain wehshziq the kingdom by flatteriesflat teries
94if joseph smith was translating a verb plus modifier

whose basic idea was take hold of againgainsain as would be the

case with hleziq plus modifier retain would be a very

literal rendering perhaps this same literalism is behind

the statement in mormon 118 that the people could not

hold their treasures nor retain ie obtain get hold

of them again

return and repent

one would hardly expect to hear the phrase return
and repent in a modern day sermon this possibly hebraic

phrase occurs only once in the book of mormon in 3 nephi

1832 where the lord advises the church leaders not to cast
out sinners from the congregation since they might return
and repent and come unto him one instance of this
phrase in the old testament is joel 214 where the prophet

speaking of god says who knoweth if he will return and

0 z

dan 1121
94 the element re would have to be supplied by an

adverbial phrase such as mehadhash from new in hebrew

is
wehzn6zl7 a 93

a

h eb e

93

ri tories
b

treasurest



oalcaloai

I1iniquityiquityequity upon
ones head

christ speaking for the father warned in 3 nephi

2028 that if the gentiles should harden their hearts after
receiving the gospel he would return their iniquities
upon their own heads

ppap 63637636

3

37

nephi 2732
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repent yashuvyashuk wenihamlenihamwe andniham leave a blessing

actually this phrase seems to be a little redundant since

the verb sh w b also has as one of its connotations to
9 5repent the idea is that one turn from his actions or

96intentions sh w b with a feeling of sorrow n h m

an idea expressed in english simply by repent

return

A later warning is couched in the

following words in thatdaywill I1 visit them even
97in turning their works upon their own heads since

these phrases have a rather biblical ring one is prompted

to look and see if a hebrew original is the cause and

indeed one finds statements such as in esther 925925 hish

wicked

is

device should return upon his own head yashuvyashuk

al rosho and psalms 71617 his mischief

shall return upon his head lit his troublelabortrouble shalllabor

return in his head yashuvyashuk amaloramaloamaiocamaloabalo veroshoverolshoroshoverostoveverooverol

geseniusseniusas9s Ge

sho

p 997 6d ibid
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speak peace

helaman in his epistle to moroni writes
the lord our god did visit us with assurances that he would

deliver us yea insomuch that he did speak peace to our
98souls to speak peace is a rather unusual

expression in english one would have expected something

like calm comfort or perhaps bring peace that this is
a legitimate expression in hebrew however is shown by

passages such as zechariah 910 he shall speak

peace unto the heathen wedhibberwedhibbwed shalomhibber laggoyim

and psalms 8589 n he will speak peace yedhabber1yedhabber

shalom unto his people

stay the hand desist
be lenientlenienbenien

A secondary hebraism noted by rosenau is to stay the
99hand which he rewords desist his scriptural refer-

ence is 1 chronicles 211521is the lord said to the

angel that destroyed it is enough stay now thine hand

the verb translated stay is r p h meaning to sink or

relax giving a picture of the destroying angel relax-
ing and letting his sword bearing arm drop

this phrase also occurs in the book of mormon in

mosiah 417 we are warned not to say I1 will stay my hand

and will not give unto him the poor of my food here

Q 0 Q Q

alma 5811 rosenau p 263
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the picture is one of having the arm relaxed at the side

later amuiekamulekamulet warned the wicked u if ye will cast
out the righteous from among you then will not the lord

stay his hand 11 ie hold back from causing

destruction as above in 1 chronicles finally moroni

after describing the wickedness of the nephitesNep saidhites
how can we expect that god will stay his hand ie

slacken his hand be lenient in judgementjud againstgement us

strengthen the hand

on one occasion the amlicitesarnlicitesAmliamii foughtcites with such

great strength that they were defeating the nephitesNep andhites
the tide of battle did not turn until the lord did streng

104then the hand of the nephitesNep nhites why not simply

strengthen the nephitesnephites1 obviously they did use their
hands or arms in the fighting so one could take the

expression literally there is however another possib-
ility and this is that to strengthen the hands is a hebrew

idiom meaning to sustain or encourageencouragencourage the meaning is

not so much to give physical support as it is to encourage

or inspire take for instance 2 samuel 1621 where

then shall the hands of all that are with thee be strongstrong11

loial

9

11101 ie
102

103

stre

103moro 104

11
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means they shall take courage or jeremiah 2314 tl

they strengthen also the hands of evildoersevil thatdoers none

doth return from his wickedness ie they en-

courage etc note the synonymous parallelism of 2 samuel

27
let your hands be strengthened

and be ye valiant
taken this way the book of mormon passage would mean that
god inspired the nephitesNep withhites courage

stretch forth handextendHand
arm

Extend

one way in which the hebrews used to paint the word

image of someone acting with great power was to say he

worked with an outstretched arm the lord promised the

israelites in egypt that he would redeem them with a
1 Q 0

stretched out arm and he told jeremiah I1 have made

the earth by my great power and by my outstretched
109arm arm might be replaced by hand in this expression

as in jeremiah 21521s and I1 myself will fight against you

with an outstretched hand and with a strong arm

compare now this clause from the book of mormon

if he had not extended his arm in the preservation of our

fathers ie used his power to preserve etc or

consider this scene amuiekamulekamulet and alma were forced to watch

cf rosenau ppap 242 265 bramwell p 63

ex 66 jer 27527s mos 114

108

110

107

108

215
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the fiery execution of a group of believers amuiekamulekamulet struck

with pain by the sight said let us stretch forth
our hands to this alma replied the spirit con

strainethstr meaineth that I1 must not stretch forth mine hand

that the idea here is one of using power is
made clear from amuleksamuletsAmu wordsleks and exercise the power of

112god which follow his words quoted above

the parallel usage of outstretched hand and strong

arm in jeremiah 215 reminds one of the emphasis put on

ones ability to wield a sword or similar hand weapon in

ancient warfarewarfarepwarfawarfarer before the advent of the powder and ball
this cultural emphasis is reflected in such book of mormon

statements as he did fight with the strength of his
own arm and he caused them to flee by the strength
of his arm 114

the book of mormon uses the image of gods extended

arm also in reference to mercy perhaps this is a develop-

ment from the idea of exercising power to that of helping

mercifully or being merciful both ideas could be applied

to alma 1936 we see that his arm is extended to

all people who will repent ie he will help

redeem anyone who repents this idea is more fully de-

veloped in the phrase arm of mercy as in mosiah 2920

thus doth the lord work with his power extending

hialnial 1410 11 taital 1410

iw of mormon 113 114a1 1737

1 1
tili11111.111illitill

stro
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112al
113
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the arm of mercy towards them that put their trust in him

this phrase arm of mercy which occurs several

times in the book of mormon does not appear in the old

testament

there is one further use of stretch forth the hand

in the book of mormon which deserves notice just as the

phrases open the mouth or lift up the voice stretch
forth the hand is used as a formulaic expression to intro-
duce verbs of speaking the lord commands abinadi

stretch forth thy hand and prophesying saying

zeezrom on his sick bed stretched forth his hand and

besought them that they would heal him and samuel

the lamanite from the top of the wall stretched forth his

hand and cried with a loud voice this gesture as a

prelude to speaking is not witnessed in the old testament

turn expressionsexdressions

there are several expression in the book of mormon

in which the verb to turn is used with typically hebraic

connotations one of these noted by rosenau is the common

hebraism which connotes the idea of to appease namely t 0

turn away As two examples he gives until thy brothers
fury turn away ie is appeased genesis 2744 and the

lord turned from the fierceness of his anger ie his anger
1 1 0

was appeased joshua 726 the hebrew verb translated

mos 122 al 155 he 134
1 1 0

rosenau ppap 2712271 2
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117

to

118

117
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I1 will not turn my fierce anger away

I1 pray that the anger of the lord be turned
away from you

appeasappeal

turn awayfromawayjfromaway infrom these passages is sh w b meaning pri
119marily to turn back

this hebraism occurs not infrequently in the book

of mormon also note

alma 829

helaman 1339

it may be that he will turn away his anger
from them which are our friends ether 136

in addition to appeasing ones anger turn from

may connote ceasing or stopping an activity in particular
a sinful activity as the following examples show here

turn from approaches the idea of repent

they turn from their sin when thou
afflictestafflic themtest 1 king 835

if that nation turn from their evil
jeremiah 188

turn every man from his evil way
jeremiah 263

the book of mormon expresses the same idea with

the same words

we would not turn from our iniquities
mosiah 2021

turn all ye gentiles from your wicked ways and
repent of your evil doings 3 nephi 302

repent and turn from ie cease forsake
your evil ways mormon 522

note these two expressions from helaman 631

119 geseniusseniusgeleniusGe p 996
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t the more part of them had turned out of the way of

righteousness ie become evil and did turn unto

ie went their own ways which may be compared

with we have turned paninupanikupan everyinu one to his own way

and

11120

to turn lashuvflashuvlas fromhuv following the lord or they

turned saru quickly out of the way of righteousness
122which their fathers walked in ie became evil

we may compare zenoszenoslzenose statement thou hast turned

away ie annulled counteracted thy judgments because

of thy son123 with zephaniah 315315 the lord hath taken

away hesir caused to turn aside thy judgments

turn and verb turn superfluous finally in a

description of the characteristics of some nephitesNep mormonhites
reports that they would receive railing and persecution

and would not turn and revile again ie revile
back here turn is not only used figuratively but is

superfluous a rather unusual construction in english but

compare these statements from the old testament god

will turn and do you hurt joshua 2420 and ye turned

and polluted my name jeremiah 3416

to walk

walked in the waywaytways meaning followed the example

is another old testament hebraism listed by

120 121 122Is 536 jos 2223 jg 217
123a1 3313 cf also vs 11 123 ne 613

way11120

121

ie

son 123

11 1

124

123al 124 3
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125rosenau in fact there is quitequiteaquinea a variety of expressions

involving walk in the old testament and english has been

influenced to some extent by these examples websters
dictionary lists under subheading 44. examples where walk

connotes to conduct oneself or associate ultimately de
19rived from latin ambulareambulaambulate and hebrew holekhholesh A further

connotation is to pursue as a course of action or way of

life examples of this usage cited are walk your
1 7 A

mystic way and to walk a careful course one cannot

then attribute every occurrence of walk with connotations

as those given above to a hebrew original but such usage

is considerably more extensive in hebrew than in english
note the variety of expressions in the following from the

old testament walk in my law exodus 164 the way

wherein they must walk exodus 1820 walk in the imag-

ination of mine heart deuteronomy 2919 thy sons walk

not in thy ways 1 samuel 85 walk in his paths isaiah

23 walk in lies jeremiah 2314 walk in the name of

god micah 45 ye walk in thetther counsels micah 616
walk in the sins of kings 1631 walked after other

gods deuteronomy 819 walk after imagination jere-
miah 317 walked after variety jeremiah 25 walk

uprightly micah 27 walk to keep my commandments

1 kings 314 and to walk humbly with thy god micah

rosenau p 276 cf 1 kg 1526
webster126 p 25712s71 1271bid1271ibidbid

126

127

128

127 128 ibid

re

Dic tionatlona

125
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68 these expressions would normally be worded in english
using either to follow or to live

here now are some book of mormon examples

he did not walk in the ways of his atherfather
mosiah 111

he did walk after the ways of his father
helaman 320
coriantum did walk in the steps of his

father ether 923
he did walk in the ways of the lord

ether 102
he did walk after the desires of his own

heart
walk after the pride of your own hearts

yea walk after the pride of your eyes helaman
1327

and they did not walk any more after the perfor-
mances and ordinances of the law of moses but they
did walk after the commandments which 4 nephi
1121

they do walk after the holy order of god
alma 554

he cannot walk in crooked paths
alma 720

that ye may walk blameless before god
alma 722

have ye walked keeping yourselves blameless
before god alma 527

walking with a clear conscience before god
mosiah 227
walking circumspectly before god

mosiah 263782637 8

and they were taught to walk humbly before
the lord ether 617

they did walk uprightly before god
mosiah 1829

6 8
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here again the book of mormon seems to go beyond

the norm for english usage approaching more nearly a

hebraic standard in its mode of expression

to the sixty examples of hebraic nominal usage in

chapter three we have now added some thirty cases of verbal

hebraisms in the book of mormon for a few examples not

discussed in this chapter see appendix D the following

chapter will deal with hebraic usage in the book of mormon

of the rest of the parts of speech
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CHAPTER V

miscellaneous PARTS OF SPEECH

examples of possible hebraic influence on the use

of the remaining parts of speech will be presented in this
chapter they will be presented in the following order

adjectives adverbs prepositions and conjunctions

adjectives

all
As with heart and word the frequency of all in the

book of mormon is unusually high about 2055 times or once

in 135 words the reason for its great frequency is that

it is used to express the connotations whole entire
every complete absolute etc all of which may be ex

pressed in hebrew by the adjective kol all which occurs

about 53235323 times in the old testament or once in 133

words

included in rosenausrosenaulsrosenaurRos examplesenausnaulsnauts of hebraisms involv-

ing all are with allaliail ie absolute authority esther

reynolds ppap 202720 etc27

geseniusseniusgeleniusGe root k 1 1 ppap 4812481

solomon

2

mandelkern veterisfeteris testamentitestamentsTest concordanconcordalamenti
tiaeliae graz akademische druckdruc u verlag sans talttailtait 1955
tat7 563 583

143

2

3

2gesenius

3solomon
verlagsanstalt 19sst

I1

Rose

563583



alivialailtiai 1

thithl

thithl 7

everythevereth 9 ineveranever res ectact

atodto

144

929 all the day long 11 ie continually psalms 323

all that day 11 ie that entire day exodus 1013

all the congregation 11 ie the entire congregation

exodus 171 all the words ie everything which the

lord hath saidsaid11sald exodus 243 and neither stay thou in all
the plain ie anywhere in the plain genesis 1917

it is interesting to note that anywhere and everywhere do

not occur in the old testament of the king james version

being replaced by phrases involving all place or simply

all place being understood all things and in all things

meaning everything in every way in every respect are also

examples of all for every in these phrases things is some-

times understood and all the things in hebrew kol

haddevarimhaddevarlmhadde isvarim usually translated all things

here now are some book of mormon examples

all sufficient complete absolute

he hath all ie sufficientcompletesufficient powercomplete
to save every man alma 1215

god has all ie absolute power all
wisdom and all understanding alma 2635

the devil hath all ie complete power
over him mosiah 165

44rosenaurosenau ppap 171217120171 ao2o

rudenscrudenscredensscrudersscrudensCruSC

2

concordancedens contains no entries for either
anywhere or everywhere

6cfmcf ex 2024 jerjerojere 83 249 gen 2815 2 sam
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thus the nephitesNep hadhites all power over their enemies
alma 4923

all continually
they shall howl all the day long ie day

and night mosiah 124
as he has desired to do evil all the day

long ie continually alma 415

all entire whole

the king sent a proclamation throughout
all the land ie the whole realm alma 2227

the nephitesNep didhites pursue the amlicitesarnlicitesAmliamilamii allcites
that day ie that entire day alma 219

they went forth to establish the church
again in all the land ie throughout the entire
land alma 4522

0 he had obtained the possession of the strong-
est holdhoid in all the land in the wholeentirewhole landentire

helaman 122

all things

for you must appeal unto the lord for all
things whatsoever ie concerning any every thing
ye must do with them alma 3716

they did do all things even ie every
thing just as jesus had commanded them

3 nephi 2620

all things ie every thing shall be
restored to its perfect frame alma 1144

in the strength of the lord thou canstcanet
do all things ie anything alma 204

she told moroni all things ie every-
thing concerning the matter alma 5031

that which was most dear and precious above
all things ie was more precious than anything else

moroni 99

continual

th 22 27

i e

0

every anythadyth i ng

0

0

0

0

0

anything

everythi
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ye shall engrave upon the plates of nephi
all the things ie everything that ye have observed

mormon 14

in all thingsthinything bekholasherfeekhol davar

keep the commandments of the lord in all
things which he hath commanded you ie keep alltllwilmil the
commandments mosiah 213

mosiah did keep the lords commandments
in all things whatsoever he commanded him mosiahmoslahm66

that he might do according to that which his
father had done in all things ie in every way

mosiah 67
to stand as witnesses of god in all

things ie in every matterwaymitterwaymat andterway in all places
that ye may be in ie wherever ye may be 7 T

mosiah 189
teaching the word of god in all things

ie in every respectinrespectingres itspectin fulnessfalnessfulness mosiah
2639

the lord doth not will that man should
shed blood but in all things ie in every respect
instance hath forbidden it ether 819

all the words everything

he did write all the words which abinadi
had spoken mosiah 174

ammon went and told the king all the words
which the lord had said unto him alma 2713

lest all the words which thou has spoken
ie everythingeverythin you have said concerning our de-

struction be fulfilled helaman 118
they reject all the words of ether ieeverything he said ether 132

th
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felt darkness dense
thick darknessddrkne

the ninth plague preceding the exodus is described

in these words

and the lord said unto moses stretch out thine
hand toward heaven that there may be darkness over
the land of egypt even darkness which may be felt

and moses stretched forth his hand toward heaven
and there was a thick darkness hoshekhmoshekh afelahalelahaf inelah
all the land of egypt three daystbayst

the idea of actually feeling darkness is rather
foreign to our way of thinking and speaking that the

hebrew idea was one of tangible darkness would seem to be

indicated by the verb used weyamesh root m w sh meaning

to feel touch seize another example of old testament

usage of this verb is in psalms 1157 they have hands

but they handle not ie are not able to feel seize

let us now compare with exodus 1021221021 the22 book

of mormon description of conditions after the great earth-
quake at the time of christs death found in 3 nephi 820

and it came to pass that there was thick darkness
upon the face of all the land insomuch that the
inhabitants thereof could feel the japourvapour of
darkness

both statements are parallel in the association of

darkness and feeling the book of mormon however states
more clearly that which must be supplied in the old testament

8cfscfsaf rosenau p 205 gex 1021221021

koehler

22

p 506sog

s 0

hosh ekhech
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account namelynameiy that the darkness was caused by a vapor

one can only wonder whether joseph smith in translating
supplied vapour1 in order to make the description more

understandable

heavy severe grievous

in the book of mormon one reads of heavy taxes
12 13heavy blows and heavy destruction this usage of

heavy sounds a little odd but could possibly be a reflec-
tion of english usage of heavy for greater in quantity or

quality than the average of its class one does hear of

armies suffering heavy losses etc on the other hand this
could reflect hebraic usage of heavy kavedhkaveshkave fordh grievous

as in genesis 1210 the famine was grievous

lit heavy on the land

large great numerous

the hebrew adjective gadholgadhok great large is
sometimes used to refer to a people in reference to their
numbers not their stature it is then translated great

as in deuteronomy 92 a people great gadholigadhollgadhokgad andholhoi tall
ram in mosiah 277 they became a large

ie great numerous and wealthy people joseph smith

could have inadvertently used large where great would have

been somewhat more suited to the context

th 105 al12 4337 he 136
webster p 10478.1047810478

namelythat

vap our

14
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stiffneckedStiff
this

necked

characteristically hebraic expression has

been noted previously by several researchers the hebrew

word translated stiff is usually the adjective qashhqashehrasheh

hard as in exodus 329 this people is
a stiffneckedstiff peoplenecked am qashehrasheh oref the usual

meaning is something like obstinate the book of mormon

offers such examples as yet the lord god saw that this
people were a stiffneckedstiff peoplenecked

many thousands of our stiffneckedstiff brethrennecked

alma 3710 this phrase also occurs in the book of

mormon in nominal form n they did use much sharpness

because of the stiffneckednessstiffneekeduessstiffneck ofedness the people n

words of mormon 117

them those

twice in the book of helaman the phrase in them

daysdays1dayse occurs this could be a reflection of joseph

smiths frontier english since there are several other

places where them is used incorrectly for those in the

1830 edition it could however also result from hebraic

influence since this phrase in hebrew would be bayyamimbayya

hahembahem

mim

literally in the days the them

rosenau p 263 for the old testament sperry
IE LVII 728 and bramwell p 62 for the book of mormon

16he 78 1337 in 1830 ed

is

sheh coreflcoreal

mos lah 3 14

16

17
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this day today at
this time

rosenau lists this secondary hebraism citing
genesis 4232 the youngest is this day with our

1 ft
father in the land of canaan that which is trans-

lated this day is hayyomhaysom the day which would not make

sense if rendered literally examples of this hebraism

in the book of mormon include among others you

that can hear my words which I1 shall speak unto you this
day ie today mosiah 29 and tj

alma 715715

ADVERBS

A second time again

in mosiah 1815 we read that alma went forth
a second time ie again into the water when the

army led by shiz came the second time they were driven
19again the second time this usage of second time for

again could be based on the hebrew adverb shenlthshen1th as in

genesis 2215 and the angel of the lord called unto

abraham out of heaven the second time ie again here

the second time would be a secondary hebraism built from

this hebrew adverb composed of the elements two and adve-
rbial suffix one could have translated secondly but

I1 0 1 Q
rosenau p 268 eth 1429

1118

ha yom

18 19

wit-

ness it unto him this day ie at this time by going

into the waters of baptism
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athe second time is a more natural rendering the last

phrase in ether 1429 again the second time is a secon-

dary hebraism noted by rosenau in which again is super
20fluousflukus

prepositions

above from

king benjamin had his son mosiah call the people

together for a coronation ceremony explaining that as

part of the proceedings he would give the people a name

that thereby they may be distinguished above all the people

which the lord god hath brought out of the land of jerusa
21lemiem to distinguish above sounds like giving some sort

of superior status but this is not the intent of the

righteous king what he means is that it will set them

apart from those who have not been faithful this phrase

is not built on an english old testament example since

there is no word distinguish in the king james version

the idea of separation in hebrew is associated withvith a pre-

position which sometimes means above me al lit from

upon in isaiah 563 for example one finds the state-
ment the lord hath utterly separated me from me al from

uponaboveupon hisabove people mosiah 111 is the first occur-

rence of this idea in the book of mormon and the only

rosenau p 171 21mos 111
geseniusseniusGe ppap 758 9d

1 em

meal
22

meal

20 21 mos

22
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instance where above is used instead of the expected from

get above have power
over

ether 823 presents another unusual use for above
n suffer not that these murderous combinations soci-

eties shall get above ie have power over you n

A fairly close parallel is found in deuteronomy 2843

the stranger that is within thee shall get above thee

yaalehlyacalya alekhalekhaiekhaaleahaaaleh very high n

after thethis manner
As is done in this way

expression involving after manner may reflect
more than just quaint biblical english rosenau has included

23three such expressions in his list an example from

genesis will serve to illustrate the hebraic nature of this
prepositional phrase in genesis 4013 we read tl

thou shalt deliver pharaohsPhara cupohs into his hand after the

former manner kamishpatkamish harishonharpshonrishonfarishonhahardharPpat 0shon 0 0 0
M after the

manner represents the hebrew k according toas and

mishpat custom way the phrase in and of itself is

not particularly unusual after being simply archaic english

for as but its usage is hebraic in that it substitutes
for a verbal clause in english perhaps this should be con-

sidered a syntactical hebraism in english one would

have said you will place the cup in pharaohsPhara handohs just

rosenau p 171

0Ve r

anotherunusual

ehcal6kha

af ter

23
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as you used to do 11 sometimes however after the manner
24could be rendered simply like in english some biblical

expressions rendered after manner would normally

be expressed in english with prepositional phrases beginning

with in but were translated using after in order to remain

as close as possible to the hebrew ki according7 toas
genesis 3919 is an instance lt after this manner

did thy servant to me lt after this manner would

normally be expressed in english in this way but the

translators have tried to stay close to the original
kaddevarim according to the things some examples of

this phrase in the book of mormon include

he did baptize them after the manner ie
in the same way as he did his brethren
mosiah 25182518

he led many of the people to do after the
manner of his iniquities ie to follow his iniquitous
example mosiah 278

and whosoever has these things is called
seer after the manner of old times ie as was done
ancientlyancientlyl mosiah 2816

he began to establish a church after the
manner of ie in accordance with his preaching

alma 16
his wife and his sons and his daughters

mourned over him after the manner of according to
as is the custom of the lamanitesLama nites alma 1843

go to work and build after the manner of
like the barges which ye have hitherto built
ether 216

the lord god would bring forth another

ibid cf jg 187

27 8

J

41 4

4

24 18 7
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people to possess the land by his power after the
manner which ie in the same way aseven as he
brought their fathers ether 1121

being clothed after the manner of ie as
is donedon forforforfarfor warfor ether 1515

after this manner ie in this way he did
baptize every one that went forth to the place of
mormon mosiah 1816

and after this manner ie as just explained above
shall ye baptize in my name 3 nephi 1127

and after this manner did he preach saying ie
he preached as follows alma 3012

these and many other examples show that in the book

of mormon the prepositional phrase after thethis manner

supplants verbal phrases such as so and so does as is
the custom as explained above as follows etc and also

the prepositional phrase in this way this may show the

influence of commonly used prepositional phrases beginning

with kj as according to after such as kamishpatkamish afterpat

the custommannercustom ofmanner and kedhrkh after the way of

which are used in preference to verbal clauses in hebrew

before As considered by

in ether 1114 we read that moroni did do that
which was wicked before the lord 1 what is meant is that
he did that which the lord considered evil that this
usage of before may be based on hebrew is shown by genesis

611 the earth was also corrupt before lifne lit
to the face of god ie mankind was ling in a way god

cons ideredideaed corrupt

r e kh

considered

aleven

liane
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between heaven and earth

suspended

according to almas account nehorbehor who had been

condemned to death for killing gideon was carried upon

the top of the hill manti and there did acknowledge

between the heavens and the earth that what he had

taught to the people was contrary to the word of god and
25there he suffered an ignominious death the phrase

between the heavens and the earthearth1eartha appears somewhat

semitic both with regard to the plural noun heavens and the

use of the definite article before heavens and earth just
what it signifies in this context is not quite clear
perhaps the meaning is that he confessed calling on heaven

and earth as witnesses of his error another possibility
is suggested by the old testament account of absalomsAbsal

death

oms

As absalom was fleeing on a mule his hair became

entangled in the low branches of an oak and he was taken

up between the heaven lit heavens and the earth thus
7 f

suspended in the air absalom was slain by joab it could

be then that nehorbehor acknowledged his sins while suspended

in the air the ignominious death he suffered may have

been by hanging

al 115 2 sam 18914189
compare

14

the fate of zerahemnah 3 ne 428
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for with regard to
A rather unusual sounding sentence occurs in alma

5320 where helaman reports that all his young soldiers
were exceeding valiant for courage and also for strength

and activity 1 A similar usage of for occurs in jeremiah

93 where the prophet laments that his people are not

valiant for hebrew 1 e toforto thefor truth upon the

earth for in these instances has a connotation not
ftentirely foreign to for in english but a little strained

especially in the book of mormon passage which may reflect
as does the passage in jeremiah an effort to stay as close
as possible to the language being translated

forward back

interestingly alma in a discourse on priesthood

said to his audience and again my brethren I1 would

cite your minds forward to the time when the lord god gave
29these commandments unto his children the use

of forward in reference to a past event seems somewhat in-

congruous one would expect something such as direct your

thoughts back the hebrew verb that would most likely be

used for such a thought would be lehafnothlehaf literallynoth to

cause to face ie to turn someonesmeonesso attention toward

something since the basic idea of this verb is face

Q 7029webster p 886 loa al 131
the writer could find no old testament equivalent

of this idea but see in modern hebrew alcalay sub voce
hifnahhinnah root n h p 20545205452054 5

le
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for in that day ie at that time for my sake
shall the father work a work

157

association with front and forward would be enhanced

from cause one to face to cite ones mind forward would not

seem to be a large step in such a context

in at
the hebrew preposition b e usually has the meaning

in it is sometimes better translated in english as at

as in some time expressions for example in the dayda
could often be better rendered at the time this phrase

in particular occurs several times in the book of mormon

note the use of i n in the following passages where at would

have been more appropriate
an in that day ie at that timethenmethenti ye shall

be hunted and ye shall be taken by the hand of your
enemies mosiah 1718

they shall come in ie at a time when you
know not alma 918

and thenthe shall ye weep and howl in that day
ie at that timesuperfluoustime superfluous helaman 1332

our swords are taken from us in the day ieat the timewhentim weewhen have sought them

3 nephi 219
in the ending ie at the end of the

twenty and sixth year or when the 26th year ended
alma 5214

geseniusseniusgelenius31
Ge p 88

cf rosenauRos Penaut 222
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in by with through
instrumentality

the hebrew preposition b e- is also used as a

function word indicating instrumentality isaiah uses

this preposition in the phrase to call someone b such

and such a name as in isaiah 437 even every one

that is called by lit in my name the book of mormon

has rendered this idea using inm several times where b

should have been used for in ie by my name shall
they be called mosiah 2618 and ye shall call the

church in ie by my name 3 nephi 277 are two such

instances

other instances where book of mormon janjjn is used

for agency include
we have not stained our swords in ie

with the blood of our brethren alma 2415

let thine anger be appeased in ie with
through the destruction of those wicked men
helaman 1111

in ie through me hath the father glori-
fied his name 3 nephi 915

the lord workethwormeth not in ie through
secret combinations ether 819

in on

in expressions involving day the book of mormon

sometimes uses in when one would normally be inclined to

geseniusseniusGe 11121112.III p2 89
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W ith thro
instrumentaliInstrumentinstrumentals

be
33

tl
is

tl

lye

in

34
0

i e

33

tye

gelenius

1.1



isls

sig516

caical

as3s

159

use on this could show influence of the common hebraic

combination b ayyaay om lit in the day often however bet-

ter translated on the day consider

hear the voice of the lord saying unto you
in ie on that day come alma 516

nevertheless I1 say unto you that it shall be more
tolerable for them in the day of judgment ie on
the judgment day than for you alma 915

in that day that ie on that day when he
shall suffer death the sun shall be darkened
helaman 1420

these phrases would however better be rephrased

using expressions such as at that time when etc

over concerning towards

the hebrew preposition al upon is used with a

37large variety of meanings its basic meaning upon

easily shades into over in contexts where upon would not

make sense A translator might tend to use this closely

related meaning in places where a term deviating even

farther from the basic meaning should be employed the

following examples from the book of mormon could reflect
such a process

cry unto him over all you flockslocks ie pray
to him concerningwithconcerning regardwith to all your flocks

cry unto him over all your household
over the crops of your fields over the

flocks of your fields alma 3420253420 25

he had not obtained his desire over ie

geseniusseniusGe 15.15IS p 89 rosenau p 222

see above ppap 485148 cf3751 geseniusseniusgeleniusGe p 752

ba
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concerningwithconcerning respectwith to the nephitesNephites
alma 4926

for he doth counsel in wisdom over ieconcerning all his works alma 3712

they did shed tears of joy before the
lord because of the multitude of his tender mercies
over ie toward them ether 612

note the similarity of wording between these last
two passages from the book of mormon and psalms 1459

the lord is good to all and his tender mercies are

over all his works ie his mercy is extended to all
mankind

to for 38

the principal meaning of the preposition 1 e in
39hebrew is to denoting direction towards or reference to

it may also mean for but since it so often means to a

translator might easily render it as t 0 when for would be
40more appropriate

an example of this in the old testament is the

expression take to wife previous researchers have noted

the hebraism take a wife or take to wife in the old testa-
ment and book of mormon the phrase take a wife though

its origin is quite probably hebraic must be considered

with some caution as evidence for direct hebraic influnceflunceinfluencein

7scf tvedtnes p 58 geseniussenius39
Ge p 510sio

40 cf rosenau p 270
41 cf rosenau p 266 his emphasis is on the

verbal phrase take a wife in contrast to marry and
bramwell p 31

le

to

41

38cf gelenius
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I1 shall
42take a wife and settle down

161

since it is one of those hebraic biblicisms which were used

by some of joseph smiths contemporaries the authoress

of uncle toms cabin who was born just six years after
joseph smith has one of her characters say

take to wife is
somewhat more foreign to english and if we can judge by

mrs stowe was not as easily assimilated into the language

for she has the same character in the same paragraph say

he told me that I1 should take mina for a wife
43n in the old testament the phrase to wife also

occurs with the ideas get a wife for someone else and give

as a wife to someone the book of mormon offers such ex-

pressions as give to wife ether 810 desire to wife

ether 810 and take to wife mosiah 2512 we would

normally express these ideas in english using the verb

to marry or with the prepositional phrase foras a wife

the preposition to appears for the theprepositionpreposition for

in the book of mormon in several instances in addition to

the phrase to wife note the use of to
0

or unto for for

in the following

the lord workethwormeth in many ways to the salva
vation of his people alma 2427

42 stowe p 18

43 ibid even this expression however can occasion-
ally be found and is listed in the unabridged random house
dictionary sub voce wife p 1632 the combination to
wife also occurs in both the old testament and the new testa-
ment of the king james version where it is not required
by the hebrew or greek

1142

1143

to

pres sions

1.1



alt41417

neitheneithergeithe did they receive any unto baptism

I1 will prepare unto my servant gazelemgazeleyGa azelem
stone

162

this will we do unto our brethren that they
may inherit the land jershomgershom T alma 2724

alma 3723

the word of christ which will point to
you a straight course alma 3744

that they might establish a kingdom unto
themselves over all the land alma 4329

they had gathered in preparation t 0
battle alma 477

they began to dig down their banks of earth
that they might obtain a pass to their armies
alma 4922

now they had appointed unto themselves another
leader 3 nephi 4lt

build up unto themselves a kingdom
3 nephi 7 12

and they did still continue to build up churches
unto themselves 4 nephi 141

they shall shine forth unto us in the
vessels ether 34

she thought to devise a plan whereby she
could redeem the kingdom unto her father ether
88

hope makethmabeth an anchor to the souls of
men ether 124

it should be built up again a holy city unto
the lord built up unto the house of israel T

built up unto the remnant of the seed of joseph
ether 135 6

they did obtain the kingdom again unto
their father ether 1324

lib obtained unto himself the kingdom
ether 1410

none were received unto baptism T after that
they had been receivedceived unto baptism moroni 6

242 4

43

to
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whatsoever thing ye shall ask behold
it shall be done unto you moroni 726

baptism is unto the remission of sins
moroni 811

repentance is unto them that are under
condemnation moroni 824

it is not necessary to try to find precise biblical
parallels to every example above the point is simply that
this usage of to for for could reflect the translation of

a language in which the preposition whose principal meaning

is to may also mean for as is the case with 1 e- in

hebrew

under in placesteadPlac ofeStead
in alma 1318 we are informed that melchizedek

did reign under his father since there is no evidence

either in the bible or the book of mormon that melchizedek

reigned during the life of his father it seems reasonable

to agree with sperry that it is unlikely that what is
meant is that he reigned under the direction of his

44father dr sperry has suggested that this may reflect
a hebraism since in hebrew the preposition used commonly

45for under tahathtabathta mayhath also mean instead of thus the

phrases reigned in his stead in the room of and in-

stead of in the king james version are translations of
46the preposition tahathtabath which usually means under the

sperry IE LVII 703 geseniusseniusGe p 1065logs
46 sperry loc cit cf gen 3633393633 139 kg 51

and 2 kg 1421

1e

44 gelenius
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meaning of the book of mormon clause then is that
melchizedek reigned in his fathersfather stead this interpre-

tation gains support from the following verse which shows

that the writer is thinking in terms of a series of kings

now there were many before him and also there were many

47afterwards n

unto according toaftertrafterto
on

After

reading alma 3231 one gets the impresssionimpress thatsion

the author does not remember accurately his scriptures
for it reads n for every seed bringethbri forthngeth unto

its own likeness n now anyone who has read as much as the

first chapter of genesis knows that it should read after
its own likeness take genesis 11112111 for12 example

and god said let the earth bring forth grass
the herb yielding seed and the fruit tree yield-
ing fruit after his kind

and the earth brought forth grass and herb
yielding seed after his kind and the tree yielding
fruit after hisniseisels kind

when the english is checked against the hebrew

however one finds that after in these verses represents
hebrew 1 e- to and hence joseph smiths version follows

more literally the hebrew model

upon against
the hebrew preposition al has as its primary

meaning upon but it also has a large number of secondary

al 1319

1147

4

0

af ter
0

1e

47 alsais

fruity

ae



165

meanings one of these is the idea of direction towards

or against with the meaning against it is used fre-

quently after verbs expressing or implying attack as well
49as other expressions with a hostile sense when the

bible reports that the pharaohwharThar wasaoh wroth against two

of his officers against the chief of the butlers and

against the chief of the bakers the hebrew which has been

translated against is cal upon such is the case

also in deuteronomy 2010 when thou comest nigh unto

a city to fight against it n the following examples

show that upon is used in a hostile sense in the book of

mormon supplanting against

the lamanitesLama begannites to come in upon ieagainst his people upon ie against small num-
bers and the lamanitesLama camenites upon ie against
them and began to exercise their hatred upon
ie against them mosiah 1116171116 17

the law was put in force upon all those who
did transgress it by thus exercising the law
upon them alma 13233132 33

the lamanitesLama shallnites be sent upon ieagainst you alma 918
we were desirous to bring a strategemstratagemstrat intoegem

an effect upon ie against them alma 56305630

the lamanitesLama camenites again upon ie against
the nephitesNep tohites battle mormon 410

the army of coraintumr did press forward
upon ie against lib ether 1412

the use of upon instead of against in these and

48 49geseniusseniusgeleniusGe 7c d p 757 ibid 7d

gen 402

48

so

11

eifct i e

4 10
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other similar descriptions could have resulted from trans-

lating with its principal meaning a preposition generally
meaning upon but secondarily and much less frequently

against as is the case with al in hebrew

upon at
in alma it is reported thattha almatAlmaaima and amuiekamulekamulet were

treated rather poorly by the former disciples of zeezrom

in fact they went as far as to gnash their teeth upon

them and spit upon them what does it mean to gnash

ones teeth upon someone Is there actual biting going

on this rather poetic expression occurs only in job and
52psalms in the old testament referring to his enemy

job complains he gnashethgna uponsheth me barar alai
with his teeth the action described by this expression

is to grindgnashgrind onesgnash teeth against or a t someone the

use of upon in the book of mormon is somewhat misleading

but corresponds perfectly to the hebrew construction

upon at by in close
proximity

hebrew al upon is also used as a preposition to

indicate close proximity in designating localities

siaisial 1421 job 169 Ps 3516 3712
job 169 geseniusseniusGe p 359

cfSS rosenau p 274 bramwell ppap 808180 81

n
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especially those beside water sa11 in which case it is best

translated at or by perhaps he fled to the borders upon

the seashore ether 1412 could have been rendered more

naturally in english he fled to the area alongby the sea-

shore it would have been perfectly natural in hebrew

to have used al upon in this description

upon to

al is also used in a directional sense meaning
r 0

towards perhaps this hebraic usage lies behind alma

6232 the lamanitesLama flednites down upon ie
to the borders by the seashore and alma 67

he went over upon ie to the east of the river
sidon

upon within 59

still another meaning for al is within as in

expressions of internal feelings such as my heart is

faint in heb upon me jeremiah 818 and therefore
is my spirit overwhelmed within heb upon me psalms

1434

in the book of mormon we findind when ye shall
be brought to see your nakedness before godgoj it will

geseniusseniusgeleniusGe 6a p 755

ibid57

7c p 757 ibid p 753

s6 in

X
sas7

along by

towards sas8
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kindle a flame of unquenchable fire upon ie within
you mormon 95

with against

the verb nilhamgilham to fight frequently is followed

by the preposition im with if this combination is

translated literally it sounds as though the contestants
are allies ie N fought with PN instead of N fought

against PMPN 11 rosenau cites as an example of this hebra-

ism exodus 178 then came amaiekamalekamanek and fought with israel
in rephidim this construction occurs also in the book

of mormon an example is alma 5523 M it was not

expedient that they should fight with ie against the

nephitesNephites

sub voce l h m p 535

rosenau61 p 280

62cf also al 215 29 4916 etc

cf brookbank IE XVII 366370366 370

9 S

aga instdinst

60

61

62

and 63

60 ibid

62 cf
63

062

conjunctions

and63

anyone who has read the book of mormon will have

noticed the extensive usage of and a characteristic quite
typical of hebrew and other semitic languages the pre-

ference of hebrew for ordinatecoordinateco clauses in sentence

stucturestructurestuc isture a topic for a treatment of syntactical hebraisms

601bid ihm

215
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and has in fact already been mentioned with regard to the

book of mormon by previous researchers and occurs

frequently in hebrew not only because of the semitic pre-

ference for ordinatecoordinateco clauses but also because it may

substitute for other ordinatecoordinateco relative and adverbial

conjunctions from an english point of view at the risk
of infringing on the subject of syntactical hebraisms we

shall conclude this chapter with some examples of the use

of and where other conjunctions are required in english

according to the context in each instance examples in

which hebrew we- and has been translated by the king

james scholars by another conjunction will be followed by

examples in which the book of mormon uses and when another

conjunction would normally be used

and but

oldnidoidnthoth testament

41 of every tree thou mayest freely eat
but heb and of the tree of the knowledge of good
and evil thou shaltshallshailshait not eat of it genesis 216 17

but heb and the more they afflicted them the
more they multiplied and grew exodus 112

cf brookbank IE XVII p 366367366 sperry367
IE XVII may 1914 ppap 6867686 deseret7 news research
department december 4 1937 p 7 and bo of mormon
compeniumcompendium p 35

rosenauas6s includes his examples in his chapter on
syntactical hebraisms cf ppap 124126124 126

64

willbe
whichthe

64
9

book
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book of mormon

the arms of mercy was extended towards them
and ie but they would not mosiah 1612

we know that thou art high priest over the
church and ie but we are not of thy church

alma 811
you have cast me out from among you and

ie but ye shall hear my words for for this
intent I1 have come up upon the walls of this city

helaman 1411
he commanded the multitude that they should

cease to pray and ie but he commanded them
that they should not cease to pray in their hearts

3 nephi 201

and for

old testament

intreat the lord for heb and it is enough
exodus 928

but the children of israel committed a trespass
for heb and achan took of the accursed

thing joshua 71

book of mormon

go with me into my house and I1 will impart
unto thee of my food and ie for I1 know that thou
will be a blessing unto me and my house alma
820

go ye in unto the judgment seat and search
and ie for behold your judge is murdered
helaman 827

lift up your head and be of good cheer and
ie for on this night shall the sign be given
3 nephi 113

and I1 did cry unto this people but it was in vain
and ie for they did not realize that it was the
lord that had spared them mormon 33

ie 16 12
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41

41
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and or

old testament

ye shall take it out from the sheep or
heb and from the goats exodus 125

and he that cursethburseth his father or heb and
his mother shall surely be put to death exodus
2117

book of mormon

now they had sworn that if their wives and
their children were slain they would seek revenge
and ie or also perish with them mosiah 19
19

but alma with his guards contended with the guards
of the king until he slewslevsiev and ie or drove them
back alma 2 33

and now when coriantumr saw that the nephitesNep
had

hites
fled before them and were slain and ie or

were taken helaman 122
imagining up some vain thing in their hearts

that it was wrought by men and ie or by the power
of the devil 3 nephi 22

and though

old testament

and I1 am this day weak though heb and anointed
king 2 samuelsamue 339

my covenant they brake although heb and
I1 was an husband unto them jeremiah 3132

book of mormon

yet they were diligent and ie although
they found not the land of zarahemlaZarah emla
mosiah 88

the lamanitesLamanites were baptized with fire
and with the holy ghost and ie though they knew
it not 3 nephi 920

AA or
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and while

old testament

for in the eighth year of his reign while heb
and he was yet young 2 chronicles 343

book of mormon

encircle the flocks round about that they
flee not and ie while I1 go and contend with these
men alma 1733

and when

old testament

how canstcanet thou say I1 love thee when
heb and thine heart is not with me
judges 1615

book of mormon

they were about to return to the land of
nephi and ie when they met the men of gideon

mosiah 1922
he was about to return out of his presence

and ie when one of the kings servants said unto
him alma 1813

and nor

old testament

five years in the which there shall neither
be earing nor heb and harvest genesis 456

ye shall burn no leaven nor heb and any
honey leviticus 211

book of mormon

there was no contentions and ie nor

eighthyearof

456



I1 desire that this land be a land of liberty
and ie so that every man may enjoy his rights and
privileges alike

I1 go to the land of middonimaddoniMid thatdoni I1 may flatter
the king of the land and ie so that he will cast
thy brethren out of prison

173

disputationsdisputatious among them 4 nephi 12

and so

old testament

therefore the kinsman said unto boaz buy it
for thee so heb and he drew off his shoe ruth
48

so heb and he drove out the man genesis
324

book of mormon

and the king commanded them that they should not
return and ie so they were angry with the king

mosiah 1920

the sons of jaredjaredy even all save it were
one refused to be king and ie so orihahorphah he
was anointed to be king over the people
ether 627

andond so that

old testament

the lord took off their chariot wheels
that they drave them heavily so that heb and
the egyptians said let us flee exodus 1425

their substance was great so that heb and
they could not dwell together genesis 136

book of mormon

mosiah 2932

alma 204
nephi must have agreed with some one to slay

the judge and ie so that then he might declare it

of f

3 2 4

20 4
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unto us helaman 916
there was no wild beasts in those

lands which had been deserted by the nephitesNep andhites
ie so that there was no game for the robbers
3 nephi 42

and which

old testament

and he sent forth a raven which heb and it
went forth to and fro genesis 87

and the lord turned a mighty strong west wind
which heb and it took away the locusts

exodus 1019

book of mormon

they shall leave a record behind them and
I1 will preserve them ie which I1 shall preserve for
other nations mosiah 128

and they brought a record with them and they
were ie which was engravengravenengraveden on plates of ore

he established laws and they ie which
were acknowledged by the people therefore

alma 11
they are a branch of the tree of israelisraels

and ie which hath been lost alma 2636
an epistle of my father mormon written to me

moroni and it ie which was written unto me soon
after my calling to the ministry moroni 81

and who

old testament

how then shall pharaoh hear me who heb
and am of uncircumcised lips exodus 612

even by the god of thy father who heb and he
shall help thee genesis 4925

10 19
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book of mormon

but there was one among them whose name was
alma and he ie who was a young man
mosiah 172

there arose an amulekite and ie who
began to contend with him alma 215

there was certain men passing by and ie
who saw nephi helaman 711

there arose another mighty man and he
ie who was a descendant of the brother of jared

ether 1117

and whose

old testament

she had a handmaid an egyptian whose heb
and her name was hagar genesis 161

and there was a man in maon whose heb and
his possessions were in carmel 1 samuel
252

book of mormon

a people who delighted in murdering
robbing and plundering them the nephitesNep andhites their
ie whose hearts were set upon riches
alma 1714

and now the lamanitesLama hadnites a king and his ie
whose name was aaron mormon 29

the typically hebraic construction of the last
example is repeated several times in the book of mormon

cf reynolds sub voce name
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CHAPTER VI

SUMMARY AND conclusions

in 1909 thomas W brookbank began publishing ar-

ticles in which he compared the english of the book of

mormon with hebrew verbal and syntactical usage E cecil
mcgavin arch S reynolds sidney B sperry hugh W nibley
john W welch and john A tvedtnes have contributed some

additional observations the most recent extensive treat-
ment of this subject is E craig bramwellsBram studywells of hebrew

idiomsidiom in the portion of the book of mormon known as the

small plates of nephi 11 it has been the purpose of this
thesis to supplement bramwelsbramwellsbramwellBramdram studywelswellsvelsveisveilsvelis by treating in detail
possible lexical hebraisms occurring in the remaining por-

tion of the book of mormon the words of mormon moroni

A preliminary survey of sermons and fiction written
in the early nineteenth century seemed to indicate that
the book of mormon contained a significantly larger number

of lexical items which could be attributed to hebraic influ-
ence on the wording of the text than did the writing of

joseph smiths contemporaries to justify a detailed study

limited to lexicography this impression was born out by a

comparison of 68500 words of text taken from lectures of

alexander campbell with an equivalently extensive portion
of the book of mormon chosen at random in which it was found

176
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that in the book of mormon the number of different items

appearing hebraic in nature was approximately five times

that in campbells writings and the total number of occur-

rences of such items was over fourteen times as great

in this study it was found that in the portion

studied some sixty nouns occurred with connotations foreign

to or very unusual in english however they would be

quite common or acceptable in hebrew in a similar way

over thirty verbs were used with typically hebraic conn-

otations while the rest of the parts of speech contributed
an additional thirty examples of possible hebraisms

this accumulation of over one hundred twenty po-
ssible lexical hebraisms would seem to have some special

significance especially when one takes into account the

fact that although some examples occur only once or twice

many occur several times if not frequently throughout the

book as would be the case if they were an active element

of the authors vocabulary one would not expect this to

be the case for an author with joseph smiths educational

background

other works produced by joseph smith as scriptural
writings however also contain some of the items which

have been presented in this thesis as possible hebraisms

since the wording of these works which were produced after
the book of mormon could have been influenced by book of

mormon terminology this may not be too surprising only

section two of the doctrine and covenants consisting of

f ivelve

tat ions
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three short verses was received before june of 1828 by

which time joseph smith had already dictated 116 pages of

book of mormon material and would consequently have be-

come well acquainted with the writing style and terminology

of the nephite record

although one would not expect joseph smith to have

been able under normal circumstances to reproduce biblical
phrases and verbal usage extensively studies made by ellis
T rasmussen and loislotslols jean smutz dealing with textual
parallels between the revelations of the doctrine and coven-

ants and the king james version of the bible have shown a

great deal of influence of the latter on the wording of

the former smutz found that over half the verses she

studied contained at least two phrases which paralleled
the king james version either in vocabulary syntax mean-

ings or concept

this demonstrates that when joseph smith was in that
particular mental state associated with receiving revela-

tions he had an unusual ability to recall biblical material

if he was in a similar condition while dictating the book

rasmussen ellis T textual parallels to the
doctrine and covenants and book of commandments as found in
the bible unpublished masters thesis brigham young uni-
versity 1951 smutz loislotslols jean textual parallels to the
doctrine and covenants sections 65 to 133 as found in the
bible unpublished masters thesis brigham young universi-
ty 1971

2 smutz p 254 parallels in vocabulary or meanings
denotation connotation were not necessarily hebraic

however

1

2

2smutz

versity
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of mormon he could have recalled biblical terminology

well enough to have incorporated hebraisms as contained

in the king james version into the text of the book of

mormon the parallels between book of mormon verses and

biblical passages listed in appendix A moreover show

that joseph smith did have some facility for recalling

biblical material while dictating the book of mormon

biblical parallels however are not necessarily

hebraic in fact both rasmussen and smutz found that the

doctrine and covenants had been influenced more by the new

testament than the old A study to determine what

hebraisms occur in these biblical parallels might prove

interesting the possibility can not be excluded then

that hebraisms occur in the book of mormon because

joseph smith when under inspiration had an exceptional

ability to recall biblical phrases and terms

another reasonable conclusion would be that since

joseph smith tried at least to some extent to be literal
in his translating the hebraisms occurring in the book of

mormon do so as a consequence of his having translated
literally the nephite text the data presented in this
thesis are not sufficient for one to draw a final conclu-

sion between these two possibilities several lines of

investigation need further consideration

smutz p 254 rasmussen p 343

andovenants
3

3smutz



suggestions for further
researtf

1 A penetrating analysis of possible syntactical
hebraisms in the book of mormon should be made lexical
hebraisms are only part of the picture several rather
impressive examples of syntactical hebraisms have been

noted by various researchers these examples should be

brought together and further examples of unusual syntax in

the book of mormon studied to determine possible hebraic

influence
2 As suggested above a study could be made of

parallels between the king james version and the doctrine
and covenants to see what hebraisms occur in the parallel
materials in considering wherein lies the source of

hebraisms in such a study one should keep in mind that
most revelations were received during or after the trans-

lation of the book of mormon and could be influenced by

book of mormon terminology as well as that of the king

james version in this respect it is interesting to note

that when rasmussen found material in the doctrine and

coveneantsCovene paralleledants by both the king james version and

the book of mormon the book of mormon example sometimes

paralleled that of the doctrine and covenants more closely
than did that of the bible and furthermore there were

cases where parallel sources were found exclusively in the

180
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book of mormon

3 an extensive study of the influence of king

james english and the subsequent occurrence of hebraisms

in the speech and writings of joseph smiths contempo-

raries should be made in order to establish an accurate

control the exploratory comparison made in this thesis
between the book of mormon and alexander campbells writ-
ings must be supplemented with similar studies of the

religious writings of other persons or groups such as

andrew jackson davis of the spiritualists and the shakers

or other groups who might have been inclined to imitate

the king james bible language in their works

4 one additional study which might be fruitful
would be to compare the texts of the chapters and verses

in the book of mormon which are essentially quotations

from the king james version to see if the book of mormon

is more hebraic in those places where they differ for
example bramwell has pointed out that in the 1830 edition
of the book of mormon in II11 nephi 16 isaiah 6 three

times a noun is juxtaposed to the predicate without the

use of the verb to befi which has been supplied by the king

james translators another example is alma 71112711 where12

in reference to isaiah 54345435434 it4 says that the messiah

shall take upon him the pains and the sickness of his

4 5rasmussen p 357 bramwellsbramwell p 43

andthe

be
S

4rasmussen

543



6seeasee

182

people this corresponds much more nearly to the hebrew

terms used kb pain ache and h 1 h sickness weak-

ness than does the king james versions griefs and sorrows

this thesis is then only one chapter of several
which should be written concerning the language of the

book of mormon herein over one hundred twenty items

have been discussed which could be considered evidence

of hebraic influence on the wording of the book of mormon

if all such items are considered the number increases

to nearly two hundred it seems rather unlikely that
someone with joseph smiths background could have re-

produced such a variety of hebraisms under normal circum-

stances perhaps joseph smith when under the influence

of the holy spirit reproduced hebraisms because he was

able to recall extensively the language of the king james

version the accumulation of possible hebraisms through-

out the book of mormon could however be evidence that
the title page of the book of mormon is not the only part
which is a genuine and literal translation of the original
nephite record

see appendix D

b
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availableaval inlaFlelafielable BYU library

smutz lois jean textual parallels to the doctrine
and covenants sections 65 to 133 as found in the
bible unpublished masters thesis brigham young
university 1971

welch john W A study relating chiasmus in the book
of mormon to chiasmus in the old testament ugantic
epics homer and selected greek and latin authors
unpublished masters thesis brigham young univer-
sity 1970
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APPENDIX A

VERSES IN THE BOOK OF MORMON WORDS OF

MORMON MORONI WHICH APPEAR TO

CONTAIN quotations paraphrases

OR ALLUSIONS TO BIBLICAL

PASSAGES

the book of mormon contains sections which are es-

sentially quotations from the bible and hence would contain

hebraisms as they occur in the king james version hebraisms

in these sections could not of course be used as primary

evidence for the wording of the nephite text in order to

avoid taking examples from these sections all verses in

the book of mormon which appeared to be obviously influenced
by the text of the king james version were excluded as

sources for hebraimsHebr unlessaims it was found that a hebraism

occurring in them was not in the text of the king james

version those sections excluded include a verses which

appear in their entirety to be quotations from the bible
b verses which appear to be in part quotations from the

bible c verses or parts thereof which appeared to be

paraphrases from the bible and d verses containing

allusions to bible sayings etc parenthesis enclose biblical
references which are only paraphrased or alluded to in the

book of mormon passage cited
189
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mosiah 1221241221

1234361234

24

1312241312

36

14112141

24

156b
12

1510a1s10a1510

1514

a

152931
167b
169a
1610

2737

alma 308
423

BIBLE

helaman 14251425
7

3 nephi 8
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91617916

918a
17

918b

920
922

isaiah 52710527
exodus

10

2024202
exodus

4

20417204
isaiah

17

5311253153112

isaiah

12

537bs37b
isaiah 538
isaiah 527
isaiah 5281052852810

1

10

corinthians 15551555
john 14 812 95 146
1 corinthians 15531553

isaiah2 5277

joshua 24152415
genesisit 3224 242

matthew 2752532752
proverbs

53

2511 2 peter 222
john 11112111
john

12

14 812 99 146

revelation 1811 216
2213
psalms 3418 matthew 311
matthew 183 mark 1014b

matthew 2337

matthew 317b 17517s etc
john 14 etc

matthew 2819b
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3 nephi 1127 john 1711 212221

1132

22

john 814 18

1133341133 34 mark 1616

matthew 311
1136 john 1711 etc

llt37 38 matthew 183
r

1139 matthew 724 1618

ll40b114ob114 ob matthew 72427724

12318123

27

18 matthew 5318531853
1219b

18

psalms 3418

1221281221 28 matthew 5212852152128521
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28

matthew 1038 1624
matthew 5314553153145 45

1248 matthew 548548
13124 matthew 612461
1325b132sb

24

34 matthew 62534625
141b14lb 27 matthew 712771
1517

27

21b john 1016

1615b16lsb matthew 513
1618201618 20 isaiah 52810528
1716b

10

job 131 proverbs 2012
isaiah 644 1 corinthians 29

1812b 13 matthew 724
1818b luke 2231

1820 john 1413141413 etc14

1929 john 179 21
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3 nephi 1935b193sb matthew 810 1358 etc

2016b 17 micah 58958958
2018it

9

micah 412

2019b micah 413
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3223322

2024262024 26 genesis 2218 acts 32426324
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26

genesis 2218 acts 325
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2121

14
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3 nephi 2717

2729

2732a b

2733b
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mormon 315

820b
830

92b
99
921

418b
123234
13 3

139
1312

moroni 62

37

matthew 310 719
matthew 77877
john

8

1712 matthew 61920619
matthew

20

71213712

deuteronomy

13

3235 romans
1219b

isaiah 344 revelation
614
micah 58

175b7sb corinthians

819

1555ISSS
matthew 71271 proverbs

2412b matthew 1627
romans 1219b
matthew 2467246

isaiah

7

344 revelation 614
hebrew 138 james 117
john 1413a1413
mark 1615181615161s
john

18

95
isaiahit 662415b4isb psalms 3418

mark 1616 17a
john 142

revelation 312 212
revelation 211
matthew 1930 etc
psalms 3418
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moroni 64 hebrews 12 2

711 james 311

718b matthew 72
726b john 14314143
745745

14

1 corinthians 1347134

746a
7

1 corinthians 138
748b 1 john 32332
88b

3

matthew 91213912
108b

13

17 1 corinthians 12411124
1019

11

hebrews 138
1031 isaiah 52125215212 2
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APPENDIX B

POSSIBLE HEBRAISMS FROM 143 PAGES

approximately 68500 WORDS OF

ALEXANDER CAMPBELLCAMPBELLS LECTURES

in order to survey to what extent the speech of some-

one speaking on religious themes from the same general

locale and time as joseph smith might contain words or ex-

pressions which could be considered possible hebraisms

a study was made of the lectures of alexander campbell

campbell was a well known popular preacher who established
a new christian sect at about the same time joseph smith

was founding mormonism in fact some of the early con-

verts to the mormon church had been disciples of campbell

campbell was chosen as a test case because he knew the

original bible languages greek and hebrew a series of

his lectures on the pentateuch has been published and

consequently there would be a chance for a greater than

normal influence of hebrew on his speech particularly when

lecturing on religious topics the examples of possible
hebraisms contained in this appendix were culled from

the following five lectures on religious topics which

appeared in a collection of his more popular addresses

alexander campbell popular lectures and addresses
of alexander campbell st louis john burns n d

195

1

1alexanderaalexander
burnsans nd

pres sions
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supernatural facts 1839 ppap 142162142
phrenology

162
animal magnetism clairv-

oyance spiritual rappingsmappingsRap etcpings
1852 ppap 186212186

essay
212

life and death ppap 403452403452403
address

452
to the christian missionary

society 185318s3 ppap 516530516530516
address

530
to the christian missionary

society 185718s7 ppap 531550531550531

the

550SSO

material studied covered 143 pages averaging

forty lines with twelve words per line or approximately

68640 words

1852

1853

1857



ailali

sas4

197

1 after behind
walked through the channel of the red sea after
ie behind moses p 145

2 after search for
institute an earnest search or inquiry after the

great secret of his being p 211

3 all every
made known to all nations ie every nation

p 516sig
to propogateprorogate it in all lands ie every land and
amongst all people ie every nation etc
p 516sig

allitallatall nations and peoples and tongues ie every
nation etc p 519sig

all the nations and the peoples ie every
nation etc p 523

our efforts in all missions ie every mission
p 524

for the sake of all kindreds and tongues and
peoples p 542

4 all everything
magnetizedI all ie everything within its peri-
phery p 532

5 all everyone
lord of all ie everyone p 535

6 days in the time when
to visit in the days of their juvenile amuse-
ments p 147

7 ears hearing
in the ears ie hearing of sanctified humanity
p 522

8 eyes before ones seen by
miracles11miracles occurring before our eyes p 159
have a fact before our eyes p 161 2 times

9 eyes in the of as consideredesteemedconsidered byesteemedteemed
in the eyes of all christendom p 524

10 face surface
dwell on all the face ie surface of the earth

p 528

11 fathers ancestors
they shall repose with their fathers ie an-
cestors in the bosom of abraham p 525

rr ie
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itailatta

tinoiino

itaila

byfrompyfrom one
he deserves a more formal notice at our hand

ie from us than

ireaetreap

elsonsilsons

198

still belovedbelobeio becausevedt of their fathers ieancestors p 527
the primitive fathers ie ancestors of mankind

p 531
our father ie progenitor adam p 533

12 first fruits consequences
reap the first fruits of these follies p 187

hand power
in the hand ie power of every tempter p 200

hand at the

p 154
demands no such offering at our hand ie from

us p 436

hosts of heaven
surroundedisurrounded by all the hosts of heaven p 533

in16 agree with
they agree in ie with this testimony p 149

in on
enlightenilenlighten us in ie on that point p 205

in18 through by
speakingispeaking to us in ie through the living
oracles p 429

man one
no man ie one who believes the bible p 203

on according to
what would paul gain by death on ie accor-
ding to their philosophy p 440

son denoting one possessing a certain quality
sons of skepticism p 145
nolanol1no son of earth ie human being p 201
the children of the flesh ie humans p 521

sons22 of men mankind p 533

season23 timewhile
a more propitious season ie time p 142
a little season ie short while p 203

sun of righteousness pp 209 417 542

tentas2s tabernacle
to build a tent ie tabernacle for the god of
jacob p 524

it

ireap

13

14

IS

17

19

20

21

24

time while

Il

ap
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26 to for
time necessary to ie for the formation 11 p 153
many11many years necessary to ie for

such a wonderful consumationconsumption p 1531s3
to ie for the commencement of each was
absolutely necessary p 1531s3

the resurrection is to ie for the dead an-
nihilated p 441

harvest of glory to ie for god and blessed-
ness to ie for man p 530s30

27 tree of life
there grows the tree of life p 212

28 turn aside lead astray deceive
a deceived heart has turned multitudes aside

p 200

29 turn away reject
turn away ie reject with scorn p 212

30 upon about concerning
the whole argument upon ie concerning the im-
mortality of the soul p 433

31 windows open the- of heaven
heaven will open its windows p 529

for

11to

i e for
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APPENDIX C

A comparative LIST OF POSSIBLE LEXICAL

HEBRAISMS OCCURRING IN approximately

68500 WORDS OF THE BOOK OF MORMON

AND ALEXANDER CAMPBELLS LECTURES

in order to make a comparison of the variety and

frequency of lexical items which might be construed as

hebraisms occurring in the writings of joseph smith and

alexander campbell a section of the book of mormon con-

taining approximately an equivalent number of words as

the material used in extracting the examples of possible

hebraic influence in campbells writing was read and

all possible hebraisms were recorded the section stu-

died comprised 145 consecutive pages of a 1964 edition of

the book of mormon beginning at page 342 chosen at ran-

dom again examples were not taken from material
which appeared to be quoted from or were obviously in-

fluenced by the king james version

in the following table an x represents one occur-

rence while multiple occurrences are indicated by placing

the appropriate number immediately before the x

200

fluenced
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book of mormon campbell

after behind x x

after search for x

after a manner that in such
a way that x

after the manner of as ax5xsx

after this manner in this way 3xax

after this manner as follows x

again no more not again x

all absolute complete 4xax

all continually x

all entire whole 23x

all every 4xax 7xax

all everything x

all everyone x

all the things everything
anything 24x

all the words everything 2xax

and although 2xax

and but 25x2sxrsx

and for 9xax

and nor x

and so that ax5xsx

and which 2xax

and while 2xax

and who x

and whose 2xax
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book of mormon campbell

anger is kindled grow angry x

as the lord liveth by the lord SX

before as considered by 6xax

borders region area 4xax

breathe out threateningsthreaten 2xaxings

burn with fire set afire 4xax

call after name afterforafterformafter 2xaxfor

call name name 7xax

call the name of the place name x

call upon pray to worship 8xax

children descendants ax5xsx

children of men mankind 14x

children of men inhabitants
population 2xax

command bid 7xax

command instruct tell lox

commandment instruction 3xax

cry plead petition 3xax

cry prayer petition 2xax

cry out against condemn accuse 3xax

cry unto pray vocally 24x

days life 8xax

days times 13x

day in that at that time 15xlsxlax

days in the that when 13x

day in the latter future x

camp elleli
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book of mormon campbellcampbeli

days prolong the existence 2xax

days many for a longsome
time x

deep great ocean 3xax

ear give listen pay heed x

ears hearing x

ears open ones listen
carefully x

earth land countryside 9xax

ends of the earth dwellers of
the earth 7xax

eyes before ones seen by 3xax 2xax

eyessighteyes gainsight favor in the
of please x

eyessighteyes insight the- of as
considered by 3xax x

face before ones presence
viewvieu ax5xsx

face of surface of 14x x

face of superfluous sox

fall die x

fall upon attack 3xax

fathers ancestors 24x 4xax

felt darkness thick darkness x

filled with full of x

first fruits consequences x

go the way of all the earth die 2xax

hand power 3xax x

campb elleli

v i evv



book of mormon

hand at the- of by from one

heart mind

heart personal pronoun

heart inner man soul self
heart disposition will
heart intent
heart take courage

heart harden the

heart lead away deceive
or estrange

heart put into
heavy grievous

holy ones saints
hosts of heaven

house nation
humble oneself before do
homage

in by through

in on

in agree with

judgment set of laws

lift eyes look

lift one cry

lift ones voice

lift oneself up consider
oneself better

liftraiselif uptraise exalt

8xax

8xax

6xax

17x

6xax

x

14x

3xax

4xax

x

x

53xs3xsax

3xax

7xax

2xax

lix
3xax

x

x

ones x

x

204

campbellcampbeli

ax2x

X

X

X

X
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on
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book of mormon campbell

lift up honor or support x

lift up ones head rejoice
be comforted x

light of ones countenance x

man one lox x

mouth by the- of by 2xax

mouth open ones
according to x

over in 2xax

people of the land x

place make appoint x

possession territory 3xax

possession the land of ones x

pour out ones soul 4xax

raise oneself exalt oneself 2xax

renew rebuild x

rest place of rest 3xax

return and repent x

return iniquity upon ones head 2xax

sea great ocean x

season time while 3xax 2xax

second time again the again x

second time the again x

son child denoting a quality 2xax 3xax

seed descendants 20x

seemthseemah one good x
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book of mormon campbellcampbeli

small and great both
upper and lower classes x

sons of men mankind x

soul personal pronoun 6xax

speak peace x

stand before withstand x

stay ones hand be lenient x

stiffneckedstiffnecked obstinate 6xax

stretch forth ones hand reach out x

sun of righteousness 3xax

tent tabernacle x

tountobounto for 4xax ax5xsx

tree of life x

turn aside lead astray deceive x

turn away reject x x

turn away appease 9xax

turn from abandon cease reject 4xax

turn and verb x

uncircumcised of heart x

under heaven on earth x

upon about concerning x

upon against 2xax

upon within x

visit punish ax5xsx

voice advice instruction 3xax

voice give ones against
condemn x

camp ellelieil



207

book of mormon campbell

voice with a loud aloud 3xax

voice with one in concert 2xax

walk live 7xax

walk follow 3xax

waters many lake sea 2xax

waters great c ocean x

windows open the- of heaven x

women wives x

word advice counsel x

word commandment 3xax

word message warning 6xax

word prophecy ax5xsx

word remark saying x

word teachings traditional lore 2xax

word thing 2xax

words according to the of
N as N said 19x

words hearken to the- of
listen pay heed to lix

totals
one hundred forty six items which might be considered

hebraic occurred in the book of mormon in comparison to

thirty one such items in campbellcampbellscampbeli writings the total
number of occurrences of possible hebraisms in the book of

mormon was seven hundred fifty six in comparison with fifty
one in campbells writings

inthebook

in

inthe



APPENDIX D

POSSIBLE LEXICAL HEBRAISMS IN THE BOOK OF

MORMON THE WORDS OF MORMON MORONI

all the examples discussed in this thesis as

possible lexical hebraisms occurringoccurringin in the book of mormon

have been listed in appendix D in alphabetical order for
the sake of completeness some additional examples not dis-

cussed in the body of the thesis because they were consider-

ed less significant have also been included examples

discussed in the body of the text are followed by the number

of the page on which they are discussed with the result
that this appendix may serve also as an index an asterisk
follows the number preceding examples for which there is a

corresponding hebraism cited by rosenau in his list of

hebraisms occurring in the king james version of the old

testament

208

consi der



152is2isa
gen 3919 mos 1816

7

ISO150
gen 2215 mos 1815

2 above 151isi
Is 563 heb text mos 111iiilil

3 above get

151lsi
jos 52 eth 1429

9

209

page

1 a second time again

from

have power over 152
dt 2843 eth 823

4 after this manner as follows 154
gen 4523 al 3012

5 after thethis manner as is done 152
gen 4013 mos 2816

6 after this manner in this way

again no more not again
gen 3826 he 1318

8 again the sec ond time again

all absolute complete 144
est 929 mos 165

10 all continual ly 145
Ps 323 al 415

ll1111 all entire whole 145
ex 1013 al 219

12 all the things 145
gen 2466 3 ne 2620

13 all the words everything 146
ex 171 he 118

14 all in things in every wayrespectway respect 146
2 sam 235 mos 67

15 all in things with respect to everything 146
ex 2313 mos 66

14 all in things in every wayrespectway respect 146
2 sam 23523s mos 67

15 all in things with respect to everything 146
ex 2313 mos 66

16 and although 171jer 3132 heb text mos 88

1111

continually

every anything

563

165

415

235

235



whichwhicchic

lisils

210

page

17 and but 169
gen 21617216 heb text 3 ne 201

18 and for 170
jos 71 heb text morm 33

19 and nor 172
lev 211 heb text 4 ne 12

20 and or 171
ex 125 heb text mos 1919

21 and so 173
ru 48 heb exttext eth 627

22 and so that 173
ex 1425 hebheh text he 916

23 and when 172
jg 1615161s heb text al 1813

24 and 174
gen 87 heb text moro 81

25 and while 172
2 chr 343 heb text al 1733

26 and who 174
gen 49254925 heb text eth 1117

27 and whose 175
1

154

sam

gen

155iss

252

611

2

heb

eth

sam

text

1114

18914189

morm

31
al14

29

between
115

28

heaven

32

and earth

anger is kindled grow angry
gen 302 he 1330

29 as the lord liveth by the lord
2 sam 1411 morm 823

30 before as considered by

suspended

broders land country 40
jer 3117 mos 2126

33 borders region geographic area 40
al 85

34 bread food
gen 4713 al 534s34534

2 16 17 20 1

2 11 1 21

12 S 19 191igl
s 0

t 6 2 71

14 2 S

h

f 34 3 17 331

heb

252



105losios
cf Ps 2712 mos 193

36

withvith

ilslis

211

page

35 breathe out threateningsthreaten ings threaten

brethren kinsmen 42
jg 91 mos 2333

37 burn w ith fire set fire to
jer 3818 morm SS55

38 call consider 108
gen 2112 al 317

39 call after the name name afterforafterformafter for 107
ezra 26 mos 243

40 call name name 106
gen 1719 al 243

41 call the name of name 107
2 sam 520520 eth 23

42 call upon pray to worship 109
I1 kg 1824 mos 264

43 castthrowcast throw shoot 110
pr 2618 al 4922

44 children of men mankind 44
I1 kg 839 al 4817

45 children of N descendants of N nites 43
2 chr 201 morm 412

46 children of the land inhabitants 45
cf ezek 305 heb text eth 210

47 cleanse from iniquity forgive
jer 338 3 ne 81

48 command tell advise ill
2 kg 115 9 mos 2930

49 command bid illru 35635635 heb6 text 3 ne 1711
SO50 commandment advice instruction 46

pr 108 al 3516
51 cry plead petition 114

pr 213 morm 33

1 18 24 26 4

1 8 39 48 17

33 8 8 1

ur

rr

N ites

305



sa52s2
I1 kg 314 he 724

54 so50
2 kg 2017 eth 46

SS55 so50
ex 82218 he 818

56

sl51
jer 3716 mos 2330

59 deep the great

212

page

52 cry pray vocally 113
ex 812 al 3418273418

53

27

days life

day time

day in that at that time

day in the when 157
gen 353 he 1331

57 days in the latter future
num 2414 3 ne 167

58 days many a longsome time

ocean sea 54
gen 12 eth 225225

60 draw out expel drive out 115
al 422

61 earcar give listen 56
Is 12 al 361

62 earth land country side

those who dwell on the earth 59
10 sam 210 3 ne 922

64 eyessight do good in the of please 61
dt 618 he 320

65 eyes find favor in the- of please 60
gen 68 al 2028

66 eyessight in the- of judged from the
point of view of 62

dt 618 mos 322
67 face from before ones from ones presence 62

jer 3231 3 ne 95
68 face of surface of 63

gen 129 mos 1212

1 3 14 7 24

8 22 18 8 18

1 2 36 1

countryside 57
gen 211 heb text he 38

63 ends of the earth

eyes sight

eyes sight

353



oerper

213
page

69 face of superfluous 63
ex 3312 al 517

70 face to face in person
dt 3410 eth 1239

71 fall die 117
1 sam 1825 3 ne 820

72 fathers ancestors 64
dt 265 mos 14

73 fear of the lord religion
1 sam 117 al 367

74 felt darkness densethick darkness 147
ex 1021221021 322 ne 820

75 full of
ex 17 al 2231

76 eldest
gen 1931 eth 625625

77 for with regard to 156
jer 93 al 5320

78 forward back 156
al 131

79 give ones voice against speak out against
revile 118
jer 416 3 ne 791079

80

10

glad be- in ones heart rejoice
ex 414 al 5113

81 go the way of all the earth die
jos 2314 mos 19

82 great noisecrynoise cry loud noisecrynoise cry
ex 116 al 1429

83 heart inner man soul 67
Ps 842 3 moro 915

84 heart middle
ex 158 he 118

85 heart mind 68
Ps 737 he 1622

18 as2s 8 20

ot

11 7 36 7

ffilled with

dense thick

first born

517

265

gis

158



I1 sam 211 al 821
97

II11

214

page

86 heart reflexive pronoun 73
gen 821 al 3618

87 heart seat of disposition intention 69
dan 18 he 28

88 heart harden the become obstinate 72
dt 230 mos 315

89 heart pure clear conscience 72
Ps 244 al 519

90 heart putgiveoutgiveput ingive ones 70
ex 35343534 al 1030

91 heart steal away the deceive 68
gen 3120 heb text al 3122

92 heart uncircumcised of 72
lev 2641 he 921

93 heavy severe grievous 148
gen 1210 he 136

94 holy ones saints 74
hos 112121 heb text al 1017

95 house family household 75
num 12 eth 912

96 house home

house nation 76
ex 1631 eth 138

98 house palace
2 chr 21 al 1918

99 house dwelling place
cf est 29 eth 1232

100 humble oneself before pay homage to
ex 103 mos 2920

101 in at 157
2 sam 221 3 ne 219

102 in by with through instrumentality 158
Ps 36910 eth 819

31221
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in a t 11 1 1 4 1



215

page

103 in call the name of call by the name of 158
Is 437 heb text mos 26181

104 in that day on that day 158
ex 1028 al 516sig516

105los it shall be well with you may you prosper
ru 31 moro 747

106 judgment set of laws 76
ex 211 3 ne 2727

107 large great numerous 148
dt 92 heb text mos 277

108 lift eyes look 121
gen 1310 he 536s36

109 lift ones cry 120
jer 716 3 ne 48

110 lift ones voice 119
I1 chr 1516 mos 1712

111111liiiiiili lift oneself up above consider oneself
better 121

num 163 al 412
112 lift up exalt honor 123

Is 3310 he 1328
113 lift up support 123

est 93 moro 925
114 lift up ones head act boldly defiantly 126

jg 828 al 3018
115lis lift up ones head rejoice 124

cf job 1015 mos 2413
116 light of ones countenance 77

pr 1615 3 ne 19251925

117 man one 77
gen 105 heb text he 923

118 mouth testimony 81
dt 176 eth 54

119 mouth by the of spoken by by 80
2 chr 3621 mos 252

2618

9 2 27 7
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9231

252



I1 kgka 26 mos 172
128 place

I1 sam 115 morm 32
132

lisils

lisils

120 mouth fromoutfromontfro ofmout the- of spoken by from
2 chr 35223s223522 al 1931

121 mouth open the speak or superfluous
dan 1016 al 121

216
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79

80

122 multitude of great
Ps 578 eth 612

123 open ones ears listen carefully 126
Is 4220 3 ne 115

124 over concerning 159
gen 249 heb text al 2420252420252420

125

as252s

over king king in
ex 18 3 ne 630

126 over toward 160
Ps 1459 eth 612

127 peace in unscathed

make appoint 127
dt 171517is al 618

129 possession the land of ones 82
jos 224 he 552552

130 possession territory area 82
num 3222 al 5010

131 pour out ones soul give utterance to ones
thoughts

put stretch forth out ones hand 128
gen 2210 al 305123051

133

2

raise oneself exalt oneself 124
he 916

134 renew rebuild 129
2 chr 158 4 ne 19

135 rent rent part 83
al 4619

136 rest place of rest
Ps 9511 al 1234

6121

1 0

1
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578

158



seemethseebeth one good
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137 retain regain retake obtain 129
he 49

138 return and repent 131
jl 214 3 ne 1832

139 return iniquityeviliniquity deedsevil upon ones head 132
est 925925 3 ne 2732

140 sea great ocean 83
num 346 eth 213

141 see peace
Ps 1286 eth 915915

142 seed posterity descendants 84
gen 466 al 38

143 seek death
pr 216 al 553

144 seek ones life wish to kill
1 sam 201 al 202

145 one thinks best
2 sam 1526 mos 1216

146 separate one from another depart
gen 1311 al 1717

147 set ones back toward leave
Ps 211213 heb text al 824

148 sicken heart grieve
amos 66 heb text al 311

149 small and great both young and old
lower and upper classes
gen 1911 2 kg 25262526 morm 913

150 son descendant 85
gen 2513 al 2010

151lsi soul personal pronoun 85
gen 1920 al 2414

152 soul reflexive pronoun 87
dt 49 al 388

20 1 20 2

IS 26 12 16

ot 38 8
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150iso
gen 4232 al 715

162

wifelwifep
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153 speak peace 133
zech 910 al 5811

154 stand before withstand
dt 92 morm 225225

155iss stay ones hand desist be lenient 133
1 chr 2115 al 1023

156 stiffnecked obstinate 149
ex 329 mos 314

157 strengthen the hand encourage 134
jer 2314 al 218

158ls8lsi stretch forth handextendhand armextend exercise power 135
ex 66 al 1410111410

159

11

take up a lamentation
ezek 191 eth 1516

160 them those 149
gen 65 heb text he 78

161 this day today at this time

to for 160
ex 1814 moro 811

163 to take wife take foras a wife marry 160
gen 1219 mos 25122512

164 turn away appease 137
gen 2744 al 829

165 turn away annul counteract 139
zeph 315 al 3313

166 turn from cease repent 138
1 kg 835 3 ne 302

167 under in placesteadplac ofestead 163
1 kg 51 heb text al 1318

168 under heaven on earth
ex 1714 eth 212

169 unto according to after 164
gen 11112111 heb12 text al 3231

ot

8 3s 30 2

32311

stiffnecked

715

315

as
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170 upon against 164
gen 402 heb text al 323

171 upon at by in close proximity 166
gen 413 ethethoethe 1412

1721720 upon towards 167
gen 185 alaiealoale 67

1731730 upon within 59
Ps 1434 heb text morm 95

1741740 upon fall attack
jos 117 3 ne 320

175 upon gnash teeth grind teeth at 166
job 169 al 1421

176 voice advice 87
gen 317 3 ne 1615

1771770 voice vote 88
mos 2939

178 voice with a loud aloud 89
gen 3914 al 1929

1791790 voice with one in concert 89
ex 243 mos 42

1801800 walk follow 139
1 sam 85 mos 111

181 walk live 139
mic 27 al 527

1821820 waters many lake 90
morm 64

1831830 with fight against 168
ex 178 al 55235523

184 within oneself to oneself
gen 1812 3 ne 1714

1851850 women wives 93
al 1011

186 word advice admonition 96
jg 207 mos 223

0 0 0 0

0 0 0 0 0 0
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0 19 29

0 0 0 0 0 0 0 0

8 S 11 1

0 0 0 0 0 0 0

0 0 0 0 0 0 0
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187 word command merit 95
1 kg 131 eth 49

188 word commission 99
hos 11 al 829

189 word gospel 98
al 513

190 word message 97
jg 320 mos 294

191 word saying remark 99
gen 3711 3 ne 1518

192 word thing 100
gen 24502450 he 92

193 words according to the of PN as PN
said 101

194 words hearhearkenhear tohearken the of PN
listenpay heed to PN 102

num 126 al 1614
195 words the of PN what PN has said 102

2 chr 1812 3 ne 116

commandment
13 1

IS 18

listen pay
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ABSTRACT

this thesis has been a study of possible
hebraisms occurring in the book of mormon in the
entitled the words of mormon through moroni
was defined as any word or phrase which appeared
literal rendering of a hebrew lexicographic mode
in that the english had a usage or connotation which was not
normal whereas if translated literally into hebrew it
would represent standard usage

lexical
sections

A hebraism
to be a
of speech

nearly two hundred such items were found some one
hundred twenty of which were discussed in the body of the
thesis of these nouns contributed over sixty examples
verbs more than thirty and the remainder were distributed
among the rest of the parts of speech

this accumulation of hebraisms could be evidence
either of joseph smiths exceptional ability to recall biblibabli
cal wording while under the influence of the holy spirit or
evidence of hebraic wording in the original coming through
in joseph smiths translation
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